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N T R o D u e e I o N 



Durante mis casi diez años de ejercicio docente 

como profesora de idiomas en los niveles medio y superior, 

h~ tropezado con algunos de los numerosos problemas que 

enfrenta~· tanto los maestros como los alumnos en el 

proceso de enseñanza-aprendizaje. 

Cuando se enseña o se aprende una lengua, no basta 

con que el profesor ln domine; es necesario tambiin que 

esté al tanto de las diferentes metodologías con propósi­

tos específicos para estimular en el alumno su deseo de 

aprender una lengua extranjera. 
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En cuanto al tema de este estudio -comprensi6n 

de lectura como requisito·de titulaci6n en .. la·.Escuela 

Nacional de·· k~tud1~·~· :p-~·~fesion~le~--'i~~ii:&'~~:_ ~no-. de he 

pretende.rae ·.'que,:e1 ~~a-1_um-~o :.h_a-b~e, :~~c.~~'~·a:~_::_~· -~~-~i~ri-da 
. u na . c~~~-e r ~á-c i ~~.; .. ~ n_:7i~_~: --~e_n s·~,~- --~ ~-~-~:~:~{~~~ó:~:~:~~~~-~:~ ~~ ~~~----~ ~s: 
. e.-y-~d ~ ~'1~~~~ _:~ q;ü'Ei~-~f~~n lti:-::a {¿::.~ ~,¿,'~::-~- ::i~~:-1~~-'.f t -~~i~~f 6h:J~~~·~¿-r i i·a? e-no-
ª~ º~-11a ·:~~~~-u~-~--·_·· p¿r·a ~~ii¿\'.l-~: rlece·~:~i:¡~o·-;:~c-~-~"Oc.';·/-1~-~ ca-

~~,"· '-_.,,:-.;,o~_-" _., ... _ .. ·~·.:;_ .~---~-.-:.". -

r ac ter rS·tiC-~iS ~:~:~~~~~~ _:~!J.: Ji~ ~:-~~-~-~~f~--~~1~~--~;f_~~~ .1:-~'.~-~-~g~i 

-:::::;:ª:::1::jf ~.fü;r:,~:~¡:1ª:,~f ::~~~~1!-r~~,~-{~~fJ,m: ::: 
¡ "J -:; •; .-. -· ~ -·~¡- '<1.::- -

marcadore's. de AiS.ciir_so"/~·aS"iY.:.¿·omo_<rEl·~<e·s~t-ra···tes·ia·s \~.~ª-

::,::;;;:;;;;:i~:!~i~f iíli~l~~,;;,'.:::: ... 
P~~a j?!~5Mi~~;~,;~~s~Ji~~g~;¡~~Kii,Jt~¿ ·a los grupos 

, de·~pala_h~-ª-~-~~~:~-~~:~:~~~~~-h;,i~~~~,~-~·-~~~-;-~11~:·~,~~~~:~q_·Íl~j ~-nta _una 

· ~ierta ::~Bn~-ida·d :de'-~xp~~·i:-Bi:·~-~-i{~ -~-ª¿-~~C:~~-. de· la información 

que está' en el texto-, ·el uso de' claves contextuales y la 

inferencia inteligente''. 

Segfin Mary Finocchiaro y Michael Bonomo ''la lectu-

ra es la obtención del significado que se encuentra en 

el material impreso''. 
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Sin embargo Cowan define qU~ ·"la: lec_tura<se enseña 

como parte. de un programa que comprende l~ competencia 

comunicativa en sus cuatro habilidades, o bien, la lec­

tura se enseña como una habilidad específica con una 

mínima referencia hacia las otras tres 1
'. Esta filtima 

tendencia será uno de los puntos principales en los que 

basaré 'este trabajo. 

A pesar de la importancia de este tema, no he encon­

trado autores que se refieran con suficiente profundidad 

a la comprensión de lectura como habilidad específica de 

la adquisición de una lengua extrajera, o que tomen en 

cuenta la falta de conociniientos que los alumnos tienen 

IV 



de la len&ul:t, en fá que !~,n' a--.-~e,~r.. Por. ello, c-On el fin 

de fac·111t6r 8 'los pr~f~~-óreS ¡~·,·enseñanza :de este aspee-
_ .. '.,·. ·.:."' .. _·., __ :. ,··:, ' 

to de- su_ ac"ti~1d8d dOcente,. int"erito·-·en :mi 'tesis exponer al-

gunas i;ii~~~~ -,~J·~~~·:-~:~~\J~·~~-s~,~---:'~~-'--:la .,.m~t~:~ia:.:·q.ue' haO· facili-
~ ~. - ·;-:'...""' ;:,-" .'·.~' . ' .- - ...... _ .. ' .. ~-- . . : -

tado m~;~~b6ii~~u~s··~racias·~:·ell~s~he·'encontrado la base 
' :," ' ·'. ". ·., ;.. . \. ·<._ ,; . ,- - ' 

_ pare ~-de_sB:~·~ol)B~:.~ ~is >~ursas · a·ai_ ~-o~~)--~~g-~n~~- · es~_!a_i:eg~aS 
>L.-.. ''C ,• ' ·, • 

de lec'tura e_.}nf E7}'.e "-~-~ª:-~.~-~ _ 1>.~ ~a ~~~a~_- q_~.e:: !i:e i~sar:ro-~_lado · 
duran te el t-i"~~P·~:;·~ri-,-_~{~~-~:-~~ :_:··~o~~:u~ i-:~'~ - esta·~~~ t .. ~~"i~~--Y. q·u:~ 

me han aportado r·es1:1l.tados_· p_ositivos, C:~n_·-__ l_a_ -_e:S?:~r-~~-za 

de que sean de uti11da-·d par~:_.:·atros comp~~_er-o.s.--

La mayo~~ª de l~s t~xtos en 'qu~ me _baso suponene 

que el alumno posee conocimientos g~amaticales suficien­

tes para 'comprender las f~nciones de las palabras y sus 

relaciones con otras. Desafortanad-amente este supuesto 

es falso en la mayoría de los casos y trae como resultado 

la frustración de los alumnos y aun de los profesores, 

que necesariamente tienen que incluir en su curso temas 

de graffiática que son base indispensable para el conoci-

miento de la lengua. 

Todo ello provoca que se conceda mayor importancia 

a los aspectos gramaticales que a las estrategias de 

lectura, lo cual hace perder de vista los objetivos fun-

damentales de los cursos, que son, en la Escuela Nacional 



de Estudios Profesionales Acatlán; ~'Capacitar al alumno 

para qu~ de manera.autónoma pueda. leer y comprender bi~ 

bli~grafia publicada originalmente en la len~~a extran~ 

jera para ~ompletar. su formación. acad~mica-·y··manten~rse­

siempre ·actualizado en el ejercic_io de su_-vi'_d~~---,{~·Of~es~io-
- --~ - ~-. - - - - . -· - . ·--; - :· ' -· --

na l" .~omo -~)j~~iv~:general y ~amo secunda~i~,·''H~~ilitar 

al. alumno ;par_a:_-presentar el examen de- compren'S16n de 

lec t u·i·a,!- ~-~ la;-;>~-e·~--~~a-· ex t ranj ~-r:a ,-'--~~-eq Ui~~ ~~ ·kcad~~róico--
_:_ ' .. , - ' -;:,_, -- -- _- -~: _._ - ;_.:-- - . - . '- _-_ - .: _ - _._,_, - . '. . . 

adminüitr8t.1~/0 .:de· .. las· c·arrera'S de·~- :i:a--:E;w;·E.P·:· A-catlán 

exc-e pf~_Bn·~-~ _:-A-i~~--h1~~-~c·~::u:_r:a }--.·. P~.;_ec_~:~~.: · ~é'.~n·ci~_-Ía ·, _::¡n-~enie­
ria y :_D·i~~ri-.á:··d{~Í·l:c·o/.:_,~-~~~-s _.~·bj et1 v~-s-'sOn··_para -~1 primer 

semet;~ -~d'~:i~:::~-~~~~-~-('.~- EO-«el.:,:se"gunda~·sem:estre se repite el 

obj et{·~·~1-~-~·~·~:~1~'~i}-i-~-: .;8'&~t:~8-8º::.~e·r:;_de·:- 11Fo m.en tar -la lec tura 
'".'- ._, ~: ,, ¡" ~' 

en -.1a~-1:e_n_&_~-a-:1 ~ii't'~~j'~::~~: ¿ó-riió_~~~h's ·t-~U~~~-to inagotable para .. ·-- ··;·,.·· .... ,·,. ·:· 

emprender·· o ~~ió __ f'.~'~·r:trp·~·::~~-~t_O.:~fcis· .de investigacifi personal 11
, 

el objetivo s·e~u~iiari~o,:_t.'ampoco cambia. (Circulares CL-I 

y--cL-II. -del- ce-ntr·o_·--de""'°-Idioma_s_ Extranjeros, Departamento 

de Inglés, de la E.N.E.P. Acatlán). 

En este trabajo presento algunas reflexiones,que el 

profesor de comprensi6n de lectura en una lengua extranjera 

puede tomar en cuenta si las considera de importancia, accr-

ca del papel del lector como sujeto activo dentro del pro-

ceso de lectura, las diferentes estrategias para saber el 

significado del vocabular~o desconocido, la importancia 
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de la formulaci6n d~ objetivos· de·apiendizaje•y la moti-

vación. en clase: P-ropOrcionar algunas ideas sobre los 

lec~-~as ! ~ · p:~~:~-~~~-~, ··id~·~'S~ Y- ·es·t rúe tura~ ~argumen t8 t:fvas, 

~uyO:-.r'~~~~¡~~-~-d~:-~~~~: ~a ~'.¿~f_i"~mac_oi~n -~- corr.ecció~ de· infe-

-rencia-s·· prOspectivas o ret~ospectivaS que-_gUian _e1 mo-

vimiento de los ojos~ 
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!. LECTURA Y COMPRENSION DE LECTURA. 



1.1 Niveles 'de, comp~~risi6ri. 

Leer no es lo mismo que comprender lo que se lee; 

lo primero consiste en pasar la mJrada sobre las lineas 

de una o varias páginas sin que necesariamente se capte 

su sentido; en cambio, lo segundo, implica asimilar lo 

que se encuentra impreso en el texto y la posibilidad 

dé relacionarlo y/o aplicarlo a la propia experiencia¡ 

por eso es conveniente establecer la diferencia entre 

lectura neutra (insustancial y desaprovechada) y la 

lectura comprensiva, así como dotar al alumno (lector) 

de los instrumentos necesarios para profundizar siste-



m~ticamente.:en· la ~omprensió~ ~e·-1ti escr~io. 
' ' . 

·Difei-entes lt?cti.tl-as a-f~~anzan ''dY~~,~~-~~-::,-~i\-~i'es ~-e 
compre.~s_i-ón "~;·i .. i'~-~~-~~ .. ~~;~ '.~;~: -~{:~g·a~:~>~-:;:de·~:{~· que t~_da 

'i - . 
lectura--~~.- ~·¡·~·~p-~;)~,~~-e~~~fi-d·~·;:· ~~~--~qÜ_~,:~e\~~:-~r-~,~~ d_e: c_C)m~ 

º-.- -- -· - - . ·- - -. · __ ._'. . - ~ ---: ·.· -._.' _ . ,:: ,, . 

pren;ión ~:-s~~~~d-i~'::tf.~t~;;:-p-~'i~-:~ ?~~~lli'~:yCe-rSC{~·ii:'_:é:_. J~~-:~~ :-¿a'dB una 

de la~ lec t~--~a~<- ~-~~~,~-~ ·\'-~-~- ~~--g~ .·:un .Uii_~~~:_)_~·i·t~~-~, -- ;::Todo 

texio _ea __ comprens·iJ,i'~··. p~-r~O"- ik·._. ~-e~P~:~nsf-6'~. ·p~~d~··;:·~~~;;-~o:i;re ·_. 

o rica, s~pe:f~~·iaic,º. p~~ruriila~.~ediocreo/ .. ~fi,¿~é}te; 
de acuerd_O c~n -~~s. p·~aib.i1id·~-de-s-¡J.ri~·trll·m··~~i~i~~-:i y·:,c·r.'.1f1~as: 
de cada p~r.s~.-"~a_.-~··· ·,. ·- . /~~-. ·:b·<.~ -- ... ·;· .·_··::,··: .)·~':· \~;;,~:-.. .-.- . .-,.::·:· 

,...,.,_. . - . ;'·r -
' --~- -,';::·.: .,_ - ::-·<~~-::; ·::/;;,: 

.;·_:_,';-. i:tJ\' '¡.-.' ;~ ~'1':· " ·-·· '"" ... , ¡.~ \ ,-, • .• • ,... " . 

tj icho. : ~~,:~ o· i:.~·.o :--~~-~!'~'/ ~·J~:~~~:~~~ J:~-~4~~~? H \} ~-~~/J ~-¿ ~-'.~~ ~~~p-u ~-~ ~ 
-- :·;_, ,·,:_-,-' ' 

manff~st'a·rs~:.-'.-~n~~~d.ife'~~ri~~~ .. -~·i·~ei~s··~<,~~~~ · ~i>i~k~~-·-'·i~~~~·ma ,_ 

t_iene·. ~s·~-~-u~:~ .. ~_r:á_':.:::i~·~:~-¡¡¡··~~·~-~~>~~~--ter~·~·~a'J'~-~ y . expr~sa ideas 

y conceptos del ·autor, .pero al m.ismo ti'empo supone la 

i_!l_dividual ~apacidad -receptora de quien lee. Aun sin 

darse cuenta, todo lector puede ser influido, de una u 

otra manera y en diversos grados, por lo que lee. Pero 

el acto de la lectura debe ser consciente, y el lector 

debe saber que gracias a él no sólo adquiere conocimien-

tos sino que también transforma sus ideas, sus valores, 

su concepto de la realidad, etcétera. El lector no es 

-no debe ser- pasivo, exclusivamente beneficiario de un 



· texto; por el contrario, es un ~ujeto activo que directa 

o_~ndi~eci~m~~t~, 

influye en. éL 

Del- ·texto 
.· . ·' , ..... l .. · 
comprens~ón: 

1.1. l 

de 

··--cc.¡;_:_:·. 

lR relaci6n de hecho,~~ p~i~-~i."~~-: e ~-ln.~8-~ne~.;- temas y asun-

tos. Contesta a la pregunta :lqu~f. 

~.1.2 Nivel estilistico. Se refiere a la forma 

de exposici6n_ y orden de las palabras e im6genes 1 asuntos 

y temas. Con~esta a la pregunta lc6mo?. 

1.1.3 Nivel ideol6gico. Se refiere a la expresión 

de conceptos e ideas sObrc la realidad. Contesta a las 

preguntas lporqué? y lpara qué?. 

1.2 Objetivos de la lectura. 

Desde el punto de vista de los prgpósitos del lector 

la naturaleza del texto, la conducta lectora puede 

clasificarse en varios tipos: 



Los.cursos de comprensión de lectura que se imparten 

en la Escuela Nacional de Estudios Profesionales Acatlán 

están dirigidos a los alumnos cuyo objetivo es el de tipo 

F (información), que abarca un amplio registro de posibi­

lidades e incluye la lectura de periódicos y libros de 



ma rse so ~,re;< he'..~ho~··· de _ ... ~et~.~ l_ida.d, ····Y.·: en · ~ t·Í'as ~ q u:éJ·.~.á~· .sa her 

· 1o•::Q ue· ,-Sü~e:di·ó·-:~~ ·~:ú.n_-<de-ter'mi ~~-dÓ -::~º!11~~-tci. i~·:_(:~pa:Si~o Aun-

• que· en'~~;,;~~~:;jti(Kde~ hiiy. ~nLaúc1~,;te'.~~ces~diidde ... 1nfor­
m~-c,iaó'/··r~'s~. mó:tiv á~i-~:~~ª--.-~?º ·:.~if ~~r~-~\~~~?fl~~-1~)--e-~~·1 ict~·d·e 'i~-c­
t--~ ;_~ _ ~~:~~ h'lª·º .. ~}<, -en_:;·:~ l~f::~~~i~~-~9-~Y.ia'.;.'.~_~¿~~-{.~~-~--~;;~-'. ¿·~ie~~e y com­

~~~me~-~~~d-~:~~~~~-~:~'i~S-iVffu·¿)·t:!-~~~-i; 6 fi)'~-~ .;'éi .,_ dc:~·;~·~,.~~,d--é~---:~,~ b·e r qué su e e-
-· - ::.··.• 

de ·en·,_~Ue~·tr~-;:~-ed-édo-~_;- .. ;~J··. ~~--'··s·esun~d:~~:, ~--~-a~--~o-rma- es paciE:nte 

y.- su 'áiát;1'·Y~.c~'l(~- ~S:-··~i::~d~.~·e·~:::,d~ ·-"re-Cónstruir· los hechos del 
' F·' ' ··--

pasad·~-----~a';~ -~~'-té'ri~fC}i.~·s·i~·.0 ~ej Or, 

1.3 El .i~étdr .... 

En toda··'·lectura: se. prod~ce-.necesariamente una relación 

entre .. el.-.~~~-~O Y0_'.~--~_ lector;· ·al respec'to. hán surgi.do diver-

sas teorías: 

Umberto Eco afirma que el lector no asume una actitud 

pasiva frente al texto, sino que colabora en su construc-

ción; en otras palabras, la obra viene a ser la unión de 

un texto y de una lectura. La lectura 11 crea'1 la obra en 

el momento en que se encuentran en relación un lector y 

un texto. Sefiala tambiin que ''las obras son una posibili-

dad de varias organizaciones confiadas a la iniciativa del 



int~rpr_~te y i:Je:· pre·~ent"an. por ·conSiguiente ·no -·ca~o· obras 

termina'das q~-~ ·pid~~-· se-~_ re_vi~·i:~.a~·::;·; ·:C~mprend-~-~~~ -en·:.-:u'~a 
dirección e·struCtural d&da ~'.·:·sino co~o. _obras :!·~~ierta~·_,_:, 

' ' ·:- •' :·: -
. . ' . 

que .. son ~erminadas por el i~t~rpr~~~ en e~ mis~o:~ome~to 

en- que -1a·s goza'- est~ticameÍl t'e~' .~-- _::.L aclara ~'el ~-'uso- ·de_ Ta' 

~ala ~¡.El;·-_" J. n t~rpre te.'_''.~ n~ ... s~_- -re-~~C~-~~~:- · ~~--~·~-~~~~_!_~-~-fe.!=:_iita_nf e 

de una obra con ·acti_tud de ,.:reP.~~du~iria, ::~-ino·.--a quien en 

el momento de interpretar!~ ·e~t§ ~oz~ndola: por ejemplo, 

-el que- mira un cuad~·o ·o - iee ~-e~~ sil:~nc-10-, -o ·escucha un 

fragmento de mGsica~·: CO'~c~Uye·.-.:.qu!! ~ar_a los fines de una 

reflexión estét.:i.ca -~~trid·B.' {~-~~-~-'~ª ,· _cont-emplación, gozo de 
.-·-:;., ::·· 

una obra, reprÉ!senta_:"i.fna ~~Ym~ .. ~ :aürique sea tácita y pri-

vada, de ej ecución•.)3 T 
:·.:;/ 

Con base en la teoria lingüística desarrollada a 

partir de la semiología~ el mismo autor menciona la pre-

sencia del lector en el texto desde el comienzo. Intro-

duce el- concepto del ''lector modelo" (model reader), que 

se refiere al ideal de lector que el escritor tiene en 

mente cuando crea una obra. Para organizar un texto, su 

autor tiene que basarse en un código que asigne contenidos 

a las expresiones que emplea; para hacer este texto comu-

nicable, debe procurar que el conjunto de signos en que 

se basa sean los mismos que comparte con el posible lector, 



supuestem~n~e __ .c.apáz de interpretar la_s expresiones ~e la 

misma_. m-anE!'j-_~':q~-~- él·. 

NIÍ~ aihRi~ ~,sienta. q~~;j¡d{au~:or -:~i1#d a '.'su lect_o_r, 
lo cu~f-p u=~"e-~~~-:P;:ba:~:~;~ t .:~:-~if~~~~~f~~ct~~~-~~~~~~-~~e"'f'~;n tos_ -

-de( _texto "o-qu·e-_ an ficipan~.:a· ··aquél;"-· su::=:-inClin·ación .. 0:~~p_r.ef eren:-

cia -•pai'ta{X • .:.;~1- ~s tJ~~ .. ~'n :~dj'~o•;JFn:~~s;\~;?~:I~m~_ti•~•-·~t-ee"-c9'.:I_: ~y_.. __ ~co, 
las te~-~~:·~~¡:~'~ ~J;:~.:~-~~- _cª_U.to_i'.', -~~te ·~-~/:q'~'~f~:s't·áh~~~ 
pos(b·1-.1i~_ád--J-~·~;~.,~~~B '.'·i:~~\i·~~~~-h·-~-~~~;~:~-r~-ot~~~)~~~~ ,,., ~~~f~, ·_:/;.o-~ 

~-1'· :.¡ ~;:-:~~::~-·~,_.·::<(·'.' 

Un leci~r •det~rmin~do ~uede pósee;l~T Jfüi~{oj~;s 
sufi~ientes· P_ar'a· interesarse y comprender u~ -~-~-xto también 

-determ~na~oi .. pero p~r otra parte, una obra bien hech~ 

"crea~ tambi~n al lector, pues ayuda a formarlo, con lo 

que se cumple una de las funciones principales de la lec-

tura, Por ejemplo, un texto puede exigir que un lector 

esté muy informado acerca del tema que expone: pero si 

la obra está bien realizada, ofrecerá, aun al ignorante, 

la información necesaria para su comprensión. Dicho en 

otras palabras, el texto crea la competencia de su lector 

modelo. La existencia de un lector en la mente del autor 

y en el texto, al mismo tiempo que requiere un determinado 

tipo de lector, le ofrece medios para entenderlo. Parece 

que un texto bien organizado supone un modelo de competencia, 

proveniente del exterior del texto, pero por otro lado se 
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leé. 

e-xisLQ 

su creación 

del 

o~ligado a tomar 

texto creado por 

cumplida por quien 

supera la concepción de la obra 
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como el p~~duct~ del a~tor. ~n~regado_al .lec~~~ para qu~ 

la goc"e est~~{~~m'.~·ntC, d_~;::mod~ p·á~ivo.. ~:1n·-·ca~P."."ºm1:so: 
' ..... - ~· _· . _, '. - .. -

y -define -~-~ev~-~-e~~t-e e'1: goZo· ·~rt·r'StiCi{ CC?ffiO ·una «Bctfvid~d-
·' ' . ' .;, __ ,' 

del· 1-ec tor -.Q u~,0- ti'i~-~e ·;~-~-~h:~· :.~'eia¿f-5~:::·¿:b~~~,~~~-. :~·¿tf't~-d, ·~e· 

dese u b rimien t'o .haci·~ ·:1'a obra"~; 1-a·:-· e u~i>. i~·,:.~11~·\i·a:~:.5 ~~:ª: p~o fun-
-.. ·~ ,..-

dizar en un ~.OnoC~-~ié_~.to ;:-·4~a_i-~c-t'~p~a;.·~;~·~1~.~.~~-~~-«i~·~·y>_d·e :~i 

mismo. 

de Ju ego y en~r.e .. e.11a·~·:_ 1·9~~:· ~~Oii_t§_~ _- d~- _:1~ -~:~F~er.P~eta~.ión. 
Comienza un pr_:oce:~O -~:1i·;~dl;Út~:,n·~-~-~--~\~-dínin;t-~·:ó--/~~~:-if~~i-~~~~ 

impone ciertas--- ~~~-~--:~~-~_.~"=>}~-~-~-~-~i:_~-¡·~.i·:~~:~i~;~~~~~:.-n-~ ;._~~-~~-¡tas 
para impedir q'ue ~e- h-~g~-~-:~~a·n·f-Uf;~-~-;-~:-~~~-ro·:-~1'._:.~iSmo.· tiempo 

estas implicacioiles t~i·~~:~~:~ri·.~;¡-~:~~~'.'. ~}~:::~{~ __ i".;-~~~--ci;~), Übicári 

la situaci6n en u,~ 'tr~·~f-~~kd~~:jfu·k~~:: .. :~-:i~-~"·~·,f~;j~~f~o·:<·-< !ser 
- , · ,_ · ~'..;-<: <"'fr.~,,. 'itjv~:, .-:.'.-, '··· ·, ·"---- · ... , .. , -·· 

acepta la complej idad-.~de,': .. ~StºÉ!:i-~Pr·a·bi'/~-a' .. i}'ffriEilfÚ1 -~ha.:s.ta 

qué punto es posible ~es-cf'~~.-rr ;~:.::·.x~·p~i\-c~)~-s:~.F~~'·ac~~':. 
funcionamiento. 

Más adelante destaca la importancia de las frases 

como partes componentes de la oración ya que hacen afir-

maciones, reclamos y observaciones, o bien proporcionan 

información, o establecen perspectivas variadas en el 

texto¡ en otras palabras, un texto opera a partir de frases 

que se relacionan y motivan ciertos fenómenos que se ponen 

en evidencia con la lectura. gracias a que ésta provoca la 
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formufar ·y: relac~onar ·las frases 

produce una, ~·x P.ec ta :1 va :-·~·e--.:J·e·é_t ur~·~'.:_~'ün~~··':· ·-Pl"~~-~-pec:=<~·i;~n · que 

habrd de re;,'~ú~"r ;,:;;l;i:~¡;~¡;¡;¡; / f'~~;;t;~~~ ii·Ú~~Üzar la 

lectura· .total ·~~~¡; t.~xt~:J. > ... ;~·.;r · .. :• 
(;~~;,~::_;~.)< ·;~:::~:; ;;~J;~~-;- .--> 

1maginaci6n del lect~r; 

·---- - º--~ :~;~'.~. :-·:..' 

Este ·proceso· d~·~,·c~-~ti~-~-'~ -IÍÍcidifiCación a medida que 
-- ·- _, ~ ---,~~:_:_,;/,;.:::: • º' 

se rt!ali_z_a l~:-fe~_t-~~~-,~:~~~d~:'~
0

x.P'i'1car~e· diciendo que cada 

frase abre una posibilidad, la ~ual es modificada, si no 

cambiada, p~r las· ~~ase¿·siguie~tes; simultáneamente se 

incrementa el interés-y estas modificaciones tendrán un 

efecto retrospectivo sobre lo que ya ha sido leido, de 

manera que eso puede adquirir un significado diferente 

del que tuvo en el momento de la lectura. Así se advier-

te cómo el proceso va creando expectativas y cambios. Nada 

sucedería durante la lectura si no participara el lector 

activamente en ella. Debe hacerse hincapié en que el texto, 

en cuanto entidad, es transformado, revivido, puesto en 

acción, sólo mediante el trabajo del lector. 

La intención fundamental de la lectura es estable-

cer conexiones entre el texto su sentido. De ahí 

que el texto sea inagotable.Y variado, que toda lectura 

deba resultar selectiYa. Esta unión entre la expectativa 

y la retrospectiva conduce a convertir el proceso de lec-

tura en una experiencia significativa~ En palabras de 

11 



!ser,· "sean cUSle~···s'earl, l~·~·. m~·do·~:~:~·· ·c¡rcunstanci-as en 

que el Íector l'_u'ei"; comprender ia'i ci:l{er~~tes if~ses del 

texto, -. seril: ·si"~_:~-P~e: ~~~i~\:_,p~/~'--~-~~e_~-:--~-~-~.: -d~~~::~'~t[~¡~:~·h{'~'.-~.-\;·· .. :'~-et·r~-s-
. - . r,· •r'"• ••• , '., 

pecci6n .•ei que'.'~a~iuce~a ~Íi;f~fm~Ú~efi 1de'.\a :d;~m_ensión 

::::::~"-:::•• :;.;i:~¡~,:~~{~'ir,.~y~:~)Ii~~i5i~~~!it:i:".::ª 
especie'- de' :espej ~ ,.~,~-t··e-_,_:;·1::·:i'~~t-~~-~--~p-~~~ ·.:~r_,-~·1·~:n;~ .. t.i'empo 

1 

lB_ reál,id~~- _qu·~·~--~~~~-~~~- ,-~,~~¿·~~-~-.¡:-~:~-~-~--·::·~~ (l·~~~~~~-t-e a '·-la del 
----_';-..-; _,._,:, 

lector_-•. _-, 

-•. _- •' i;; ·.·.- ..... 
I_S~1:" -,~-~~-~)a ~q~~e-~~-~.:·· ~H,~-º~~; de~e-.· c-~-~-si~_';?rar ei-·esfuerzo 

del -leCtor. Po-·r·:~·Caíi'tár', todOS.::tos _d,iferentes. aspectos del 

• ••' .. ",.'.••e", • •. •\ • ' '': .. "•'•"•": • 

con 10 es~r~i:.~.,- y:'~-u~·'.Ltia·;~--~:si~ii1tucÍ_ ~-:n~l-e.)a ,e?'perie'ncia 

que propoic~oná -~-~':··i~·~;~-~~~- y.:.·¡~ ~d.qúirida en la ·Vida. 

Toda experiencia es a la vez una ganancia y una pér-

dida, pues es un ajuste por el cual se adquieren conoci-

mientos y se eliminan ideas preconcebidas. Lo que suce-

de en el lector es siempre, en mayor o menor medida, una 

transformación, ya que su experiencia absorbe ese mundo 

que presenta el texto. través del acto de la lectura 

el lector debe enfrentarse a un texto que moviliza todo 

su mecanismo mental y moral y lo hace reaccionar de ma-

nera activa ante las situaciones presentadas; en el pro-
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ceso de· lectura·, los v~loies -ideológ~cos del:-lector se 

ponen en duda·, .poi:-que entran en. relació,n con·~.los"· del autor. 

El· te_xto se genera·· en 18, ·1nt~_rrelaC.ión;,. ·es :el ·frut"o 

de una._,,~~c-~i:t,u~~ --,J~J~- --~d-~~~--i~·~--~ _:~1-g·~:1!';1.~~d-~-·-gr-~ci8~.- ai pro-

compr~ns:t"ó .. n d~·
0

1e¿_tu~~ c~fn~O ·u_n pr~c~so -d~ extrai:é1ón eX-i8e 

a1·· lec.ter seleccioOar· -el s_~g~ifi_c_ado·- -~e~- texto impreso 

que~ti~ne ante~~sus--ojos. 

si~niey.Fish~reclama~- igual que !ser, la participa­

ción d'~¡ :1'~-i:tCi~·, ~-~~Í:· .. ·q~h~_-iia~~- "¡ector informado 06 , el 

peie_~-~Y~---'i'i'-~~~-~;~;¡:~\~:;.:-~~-·.: ~~'¿.ir, que posea suficiente expe-

rie,nc¡~~r~:~~:-~ -~:i~-~é~·/>~·Explica .también que toda frase dentro 
... ·-' - ''l •·-..;-· , •• 

' .'·.··. ,_.;:·· _:_)- .. ,_,.,:,,, 
·de~. t~x_to :E7'st_8:bléf_e Una estrategia que debe desarrollar 

e~_:_!.~~~~!-~t~.:~~_:___:·~~~ s~_ntido no significa algo estático y 
.,o·-:_- . . ,: 

preestablecido~ sino que el modo de relación, la actitud 

adgptada par la frase, ha de entenderse como algo que 

sucede al lector y obviamente cuenta con su participación. 

1.4 La lectura en una lengua extranjera. 

Para realizar el proceso de lectura no basta la 

información visual ( la que se encuentra impresa en el 

papel): son también necesarios otros factores; entender 
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el lenguaje,<~ª f~m~liaridad con el ·_tem,a· y cie~tas ha-
., 

b-Ílid~des>. _d~-.~.;~·eC_t.u.ra ~ ·Tcl'doS :es tos· ·e1emen't·Os juntos 

forman.1ó·· q_ue.:.se_: llañla i~-fo'~mació'n ~·~ ;¡-Su:¡i·'. :? 
vo-, --.-:;, 

-.-.';·;;_·,: -. 

t=a C-r~e1a-ci6D, --~~~l~.i~~~~~ ~éntre~·. iit- rnt:o~rma-c1-an. -~1-sua1 ·-
. 

y .la no Visúá·f- e!t ne·ces·~r_1a·. par·a ... :i8.~·:i-~·ctUra .. y -.con.SiSte 

en toda i; J.nfor~.~ción ~~e ~:i;}~·~~~~J'.~.J'.~~e a11t~_s de en-
frent·&rSe ·~ai:: .. =t'ext~ -sr·~c~:a~ ·;\b.~~::~~-~~·;.¡~~{fa -~_aC.uinulSda 

.~ ··: :, 

·:·:.::+/-;.\-~~<" 
,.:;-; __ '.-=-''·-::' 

·., 
.. , 

...;..;__....:...;__;___.·-·~1e-ctuiá'.·~ .. 1'rifor-rriaéión 

··-.'no ·;·1:~-uál.: 

B 

La habilidad de lectura consiste en hacer el máximo 

uso de lo que ya se sabe y depender de la información 

visual para que el cerebro la procese y tome las decisio-

nes pertinentes. La información no visual reduce de 

manera considerable la incertidumbre con respecto al 

texto en otro idioma. 

14 



Smith propos:ie e-f,térmfno' ''..YÍ.S~-ór:t ·de·, t.úl!~lº·~ 

( tunne·l. vision) i>'ara .:men'Ci.On·~~'::ik~ s~b·r·'~~·aÍ.-:g~·-- de ó,infor-
, · .·,_.,,. -·,f:,," ... ,,.··,_;o···· -- · 

::::::r ·::u::ee:e e.: 5t~r-:i~viif:I~~~:;;~'cj~~~~'~P~~~8:. com-
·. 5{-- :1·:: ·_; __ -?;:_!;:~ ~-;-;:~ .e---' ,, -

La visión d·e tún'eL_·~S'e ::~·!1c·~~i'P:r·~~~-~·ni:-é ·:·an·t.e. las 

.-·:;:;.:·";,:·.:::.-siguientes circuns t~·n°ci~'S":··:;~r··.'· 
,~. ~ .. - • ·. ---<~-L~.":. ._·_C_:_-~-~-. 

a. Al tratar d·~.:1e:~·; a{g9 que no tiene sentido 

para el lector. Est~ depende en gran parte de lo que 

el lector; sabe, ya sea de la lengua en la que se est~ 

leyendo o d·et- tém8 que trata el texto. 

b~ -~1 prete~der captar cada palabra por separado 

sin importar el sentida de las oraciones¡ mientras más 

se haga esto,- menos se comprenderA el texto. 

c. Cuando hay ansiedad, pues ésta elimina cualquier 

probabilidad de comprensión. 

d. Al faltar estrategias de lectura adecuadas. 

e. Al releer.varias veces una parte del texto para 

poder entenderlay tratar de recordar cada detalle. 
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Para superar -la visi6n: d~ ~Gnel_:~on· necesarias las 

condiciones O¡)uestas_-. ·a -ras m·enci?_nadas L: 

· .. e -~~~":,---~ .-, - . ;·:-~f ·:-~"'""~:~.-
; .• .. ,,,. ;. ' • ~:;.:. ':., ··Y 

a, Buscar,_ ~~,i~iX~fü~ii~~i/0Y~t~Jo:ipará_ el lector 

al ~·-~-.~~-~º~-i:~-~~p~~::_ p.r~-~i~- del ·tema ·-que 

if~~:~y~'i~~i~¡,p~r 1nJd1o~~e otros 

asi 
-··oc- --,-,-·.,;..o;~-_:: 

Se· ·va:. a 

libr~s~, : p~·1·1·~~-~·~-~·--:· '.~:o:nf~f'e··n~ia."s'~ 'rBdfo 1 etc • 
. . ·._-__ -_-__ .,'.:_:~- ,- ,•", ·,-_)_.~:_.: -

- ::~~-~:.;~ -

bras ñtSlBdas y. Más ·a 18 idi!a o·mensaj e qu~-- ést_a~ cpnfor;.. 

man. 

c. Crear u~a atm6sfera. 

d. Aprender y 

e, 

1.6 El sonido y la comprensión de lectura en lengua 

extranjera. 

El sonido de las palabras en otro idioma es irre-

levante para los fines de comprensión de lectura. Más 

afin, resulta nocivo, pues cuando los lectores ponen 
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atenci6n-~1 soni~o -se distrien .. trata~do de aprender 

' . :~-;· :-'.. ':~'.'" -.--:: \·" 

esf01:"z.~rS_e .·e~·'.co~Pr'7~.ti~e-r: . .' '10_.ci~e :es~áit -~-~yendo.·--

-.o§S --~~~:_c~'"~·~.~--~º0 <~~-~-~rá·-~~ a·;,:~lo~ ~·te.c\o:r_~.,~-. q~e, s~_-. pueden 

re-~o~~:~~~:-_:i'a·s" Pal:áb~as )r:··~o~pr~·hder-: .. e·l · _textO siri decodi­

ficar -~u sonido. Frank Smith 'considera.este.proceso un 

-~irabajo ~~~memrir¡a•• 1 q porque al agregar elementos nuevos 

y significativos aumenta la capacidad de retenci6n. 

Adem§s, el cerebro prefiere depender de conocimientos ya 

adquiridos anteriormente,como el aprendizaje de las pala-

bras impresas o las estrategias de lectura, a tener que 

ejecutar tareas complejas y sin sentido como el conocer 

la pronunciaci6n ~e las palabras, cuando la meta que debe 

perseguirse es la comprensión de lo que se está leyendo. 

No hay razón para esforzar al posible lector de 

otra lengua a que conozca primero la pronunciación de 

las palabras. La fluidez en la lectura necesita un mi-

nimo de correspondencia fonética con el fin de disminuir 

el nivel de ansiedad; pero esto debe hacerse sin profun-

dizar en reglas de pronunciación complejas ya que en la 

mayoría de las lenguas no hay forma de predecir de manera 

satisfactoria cuándo una regla de pronunciación se debe 

emplear en particular.11 
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Aunque, en·.-un nive1··principiante, una estrategi·a 

e.fectt~a-:'d~-:i~c~-'~"r~~,, ~- 'es<.0 -iee·r én voz alta a· íoS ·est.udian-
·. i '. ,; : ··._ - ,, . ·.- '; ~ .. ; 

teS Y ... _,Qu·~;·.'.ef1:~'s_~~'.~áisa)i.·'l'a_,lécturB con ia· mii-a·d·a con ·e1 
~ ~ - '._'.:," . __ :~·_.:__• :' ::~ 

fin ;~e- ·f~'~if~~-~~~~B-~(9S .·c·a·n_ ~.~ p_ronµitciáción ··de·· la _le.ngua 

e-~~--- fÍ{~~:Q--~~~~~:~~j§~~f~~~v~·i~a-~~:-:-,;:á_ --~\i~·--Cm:Uciüú3. · 1eíls:U-~~5 _-_Oó-: ~e--- -es~ 

cribé·~~-, d·~-'.;i~,.:'"~~-;~·ra<en i~ ~:ue· se proriun.cia:~ ;'··de e~:~B. formB 
. . - --; , . ~'~ , -'.e 

se·. 1es-· ~J-~~a~::~a_m,~~~·n ~~ no d~te~ers.e _·en _.a_1g·~~-ª '.j'al~-~·_ra·-- s-ii1~ 

a·,, que~-~{"~-~-~-~J.~-~ ·¡_~~ct_~ra cl1:1e- ~-1 P!.of~sor --~~~ii · g~~.~nd~:•?,2-.• = 

·Y·~ . que >é'1. i~Ct-or: ~-~·:·pue'Cfe:~· ... ~~-~-~i=ji¡~.:--t.EJ'_~~-~::ia~~- pal.a·- · 

b·raa Q u~-, t·r~·ne ··que··i~e-r.:, ¿·~·~ª?~~c--e·~ ~-~t~-~·~f~~/ ~~~~·~;i¿·:·:~-~·:¿·;~ -· 
encuentr_a ·e~~:· pa:.lab~~s ·nUe~B~;~:~~ .:'.>}f_'i '~.~,:~;~.- -

Son varias las alternativas a las que puede recurrir: 

hacer caso omiso de las palabras que no sabe;_ tratar_ de 

adivinar su significado, o finalmente buscarlas en el 

diccionario sin que por esto dependa de él todo el tiempo 

que lea. Los textos comprensibles para el lector son 

aquellos que pueden interpretarse aunque no se entiendan 

algunas de sus palabras. La identificación de cada va-

cablo no es necesaria para que haya comprensión global; 

por el contrario, detenerse para tratar de entender cada 

palabra no familiar que se encuentra en el texto puede 

provocar también visión de túnel. 
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Para la c~mprensi6n d~l--texio·_el.-lector_ puede ba­

sarse en la p~-~-dic.Ci6·f(~ q ~-e c()~si'~-~~: ·_;-~~ri-.·. E!li·~-~-~a r ·:.ias. ·res-

puestilS m~~~~-s-~,.-·;:~--~-~'.: bi~--~ ~;~::~a-~f-~r:~:~~~~;~~.:~f~:~e./e1 ·:-lector 

-·elabora ~-~~bre:Le'i -~~~-~-~~:~~~~:·c.:o,~·s_e,r~~a·~--d-o·-~;)Í~~:~:,¡~:i\~~-r~r;atiyas. que 

se ~~~~;~-ª~'.~~-:~~'~'.:~:~--; ¡·~--~-f~·~~í'X~ 4·~.f":."t'~;~;,~&;C~-:~~~r·~-~ se r·edu~e 
<· __ ... ;. : ... :_ .. ·.<~\..¡<> ;~:¿, : /;>;. ·-:_<:~( 

·el hiVel' de~-.:1·~·cert~_dilmbre:-;·-: ~~~Y~~·5;~1>~-~)P·~·~-:~.~Y.4e_cidir entre 

un a: -~-~-n t i'd8-d~ -~~~~~~-~Yd ;~~~i-tt~~i;~-i~~,-~:,:-~;~;!~-~-~~t:_·;-{a 'C :f f if a e· 1 

10
.g·r· o···.;d,·e.;l·~·o .. b·j·e···t"'1"·v·o·.,,,.:, ~;~•;; :'{~' it'r~:t,~c '''.i . . ' 

. _ .. ·{'""'.-- ·>í~";;c.'' ::;:_.:'.:,•.< 
..... " ,. -;::1· ··:cé ::. -,_.,,;"::• :.~,':.,\·' (t}(·' .· 

.,_, -.· 1,·.~·.i-:· -:~';'::~:·-. :~ ~~~-- ,<;-1 :~r~:.: .. :.-;,;~: -,~:(~···~:-:'~-~- · 
Po~ {i t::tá,,1:,'.~'.h~tre'Jti~~c s~~'c,oitrueba al con-

t e~'i:-a ·-; ~--~ ~~-~--?~~-,~~~m-~~~--~-'i.:::~-~~:--:::~~r~:~~~--~~-~-~ h-~~,~~~~:<e:~·-il.a <:p_re ~-ice ió n. 

De :e_st~::_·~~-'~'~r·~,'~ ei°'.:~·p-~-.~-ri(1.~~j ~:.:~--~~--~~-; :fO-~P,~-~~~s-iÍi'~ -~o- p·~eden 
es'.tar'· sé-Para.das, -pues ·.és t·a · e·s:.~5-~~-~'Í~Í; p-~;r.a ._SqúCl y el 

apren.dizaj e ~s la base d_e· 1~·=:·,c-~m:~~ie~~,16·.~·~~-,: 

Los lectores adqu-ieren mayo?- ra¡)-idez a -18. captBción 

del sentido de lo escrito si sólo ponen atención a la 

información impresa relevante para sus propósitos; es 

importante recordarlo mencionado anteriormente; que la 

habilidad básica reside en la información no visual que 

se encuentra en nuestra mente más que en la información 

que está en el texto. 
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Cuando se:pretende c~ptar el .signi~i~a~~ del texto 

no ~s ne.ce'sai;:~~~- iden-ti.ricar !as palabra~. de.".m8né.ra indf-
;·- - :.:_· ·.·., " ''".' .. · 

vidual, P·e~o :~:i. no s~. 'pue_d~ lógrar ~Ste dÍ.r'é·CtB-m~nt·~·; 

se. puede tu car de, deii,c,ifi;ar.1a :.;.."labra ~e.sicin~~i.da por 

el c·on~text(,-~; . _,._ · · ~-~--- __ -~'~:· .. ~ -~f~~ ;~JS~:-~~~~~:- ·~~~~:.-'_ 
,· ... -.\}{--.. ~· .:··::·{·~:;~. ·,."-- . ' -

El. Conte~to .;'.:c~-n~:~:~_-t:'7:-~~~~.~~~~_1.-_'.·_m~r~~:- referencial general 

en e·1--·cua1 '~:se -:·~ñ¿t·p'~~~i-"&-i;~-.~~{~·b·'iº~·~- -·.;-As!= ésta puede ser 

en~endida po? l~~~·e1;.;~~~is '.~~\~;;e i~cueiltran disponibles. 

RaGl Avila 13 :·~~-~·~·¿i~~\'.Í·~·/t'.:~--~--V.~\sá·~·- .ci
0

ases de contexto en 
• • ___ , ···~ "> 

que c·on tn8.~ó r~· ~-~-J;~,,~-e.-~~:l.-~~~:-p~~d~ encontrarse una palabra: 
·,.', 

a. Conte;~·~-~'.-~-~=~mi~~ico. Un signo adquiere su signi­

ficado ~~:n~-~--r~,~-~~~:~'~j_:--~l· s-ignificado de los otros signos . 
. ):."\', · .. ,- ... 

El conte~t'.o s~ÍiiáriCico permite seleccionar las acepciones 

precisas de las palabras. Por ejemplo, la palabra ~ 

- ---si- -s-e---::b-us~a- en el diccionario tiene varias acepciones 

como: moneda de plata que se usa en Suecia, Noruega y 

Dinamarca; parte de los dientes de los vertebrados que 

sobresale de la encía¡ cerco de ramas o flores o metal 

precioso, con que se ciñe la cabeza; etc., lcómo es que 

no se confunde la gente cuando alguien comunica algo usan-

do la palabra ~? No hay confusión porque es poco 

probable que una persono ocupe la palabra sin mencionar 
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otras que· ayu-dan a .P.r.ecisar ·'su-. s·ignificado •· De esta 

mane·r·a, ·.-.'Una-·.;·1-~·~·~: p-·~·~;·a6·tá'_.·r.-os <~irv-~:: para· d~_cir.: muchas. 
; . '" ::.,· ' ' . ;., ,,,· ., . '. .l.~ . ' .. ·.. . - ' : 

cosa~. d:i,f~ér~nté~·~ lD:_;qilé .r·é~-~"it~ -~~·y ~-C~~6~"i~~-~ 
:·_-;_~~;- ,.,._ ·.~~"-;J .. -::·. ;~;·:-~i<_~-~;~ - .:.;:·~~ 

'>-¡..--- ·,-/. !.:'.'"i~ :.-~~-~;_-~ ;:·~;.:'.~, .;-:'_~::' ._.-_ :/ ·::-·-:¡':·-< -

i:,:~~;f~1:~1~:~:'¿~~~{¡¡J1;::2ri~~~~-fi1.i:i~ l.;a· ,,frtlaé: i6 n. 
"·--t~< --~,·~;.:;¿- . ,-'_ ·,' ::::: .. -. : ·._,. 

de los ~ª-~1-~R~-~ .. ~~:;.~~~/~~)/~~.~,.~l~-'?-~-~~·-~~·-~~~~~: .. ~.~~~~~-~~f:~ ~ .. !<e.~·. ·e(~ diB~ 
·lago •.. P~r eJeD;'j,10 ;}iqA .ii,~ll;,'(ic~'tii(¡tii7 ~)._g\;'1~ pu~den ser 

~~chOs -i~ga-~-~s--lif e"~~·n~ées--i-.'.:'.ié·~:6'.~:ei'~~·~,·¡ ~ri _;'~~~-~~~- ele heCho 

de que en ellos· ;me:'~·:~¡·qu.e.:i.Q..~-~--::~"Í ~;~:~¡:~~·~?·' Algunas 
-._-_·,·:."<'--

palabras o expresiones.· que ·h·a·c-e·n -~-~f~·~·~·~~iS al lugar se 

comportan as!. Reciben su sign~ii¿oción por' la situaci6n 

en el espacio del habla'nte: cerca...:lejo-s¡ a la izquierda-

a la derecha; arriba~abajo; .Algo-semejante sucede con 

las expresiones de tiempo; por: ejemplo, el que habla es 

~' la persona con quien habla, el oyente, tú. El que 

no-es hablante-ni- oyente_ es él. Uno misma persona puede 

ser 1..2.• !J! o él según su función en el diálogo. 

c. Contexto físico. Se apoya en el mundo exterior, 

el mundo físico que nos rodea. El contexto físico nos 

ayuda a interpretar el sentido de las palabras. El hecho 

de que estén de que estén en una puerta o cerca de ella 

y que, además, se encuentren en lugares donde se espera 

encontrarlas, como en cines, restaurantes,· hoteles, etc., 
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les da un sentido muy preciso. Po~.ot~a .. parte, el con-
- -;· ... . . ... --_ -.·,.. . . 

texto f i~ico ._es':: s~l'~c ti '(O.-.Y_/~c~i:ióm?-co; ."· ~~?J'7 ;- ej ~.mp_l9 ,. ~:1 

vemos el :_·:~e;~'~-e~Ó'.i 11 ~o·?·f~·~~~-;~-/~~:-(~n-::~·i-~·~:; :·_.-e~:'.'.:~~·é:~,~j·e·:::re~Ül­
ta sel e~ tt vf//+ pcii·~-u~~t~·J~f"á-:= '~{i~:~?~·~::'J{~~ii·~· ~~a-i'.:;~p\i_.b'~i~.~·-~; q u-~·'.= 

.está .. a1i!/~J: fi~J~g~~u1~f~J~~k~~e~:fA~·~fc~rJ~.i''.~~[i,i~~~r ~si. 
se puede ,fum'~~-- ~·: ~o-~:"~:~--~~-~-e'\i.-~~-~·~ -~- -~ }/> :x;::-·-

'' ~: 

d. Contexto cultural. ES_: .. t·o~~\·- eÍ · ::~-~~~i-~;;~~~--oci'.~n~-~"i-:~ 
" ._>· ',, . .· 

en cierta comunidad. Tiene _conocimientos hiSi::,6r'~C'.os'; 

conocimientos adquiridos en la es~ueli; cónocimi~~~o~ 

que su propia experiencia le ha dado, etc·.· Todo· esto' 

ayuda constantemente a interpretar lo que olmos. ··Las 

ideologias diferentes también constituyen un contexto 

cultural que hay que tener en cuenta para la inte-rpreta-

ción exacta de algunas palabras; por ejemplo, si alguien 

dice que una persona se cree Napoleón, y quien lo escu-

cha sabe un poco de historia,~ªste imaginari que el hom-

bre que se cree Napoleón es dominante, decidido y quizá, 

no muy cuerdo. En cambio, si interlocutor no tiene no-

cienes de historia, no entenderá el mensaje. El conoci-

miento de la historia forma aquí el contexto necesario 

para la interpretación. 
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Para poder ·~ntender,la palabra, es imprescindible 

que el a).um~o. ~~~é co'n~:Cie.nté d·e la;'i~pO:rt.·~néi·~. d~i 
- ( >- ·''~ ...... . :.·--~ . __ -,_; 

contextó"--eÍL·E!i que -s·e encuenti-8; Y.a set1:.:·por pr-edicCió~ 

de si~nHicá~J ci:~~;"¡~e;\e:\us,i:;' ést.e:e.n él dicciona-
rio. . -·-·-- ;.+'.. oo·~c--,~-- ._·., •. _,.-¡ ,_-_,--;,~-~--:~.~.:_' 

-_,·"'_ :-=--- -.- -~º~::C.- ::-..;::;~~ ~;:,-.:.r.:: ,,:=- .__:_;-,:-
'_: -.('. ._-- ,· ' ,- :'·'.-'~ ,. • . .'"'_:·; -e·~:- . ' <--}::~-~; ;,, e -- - ::- ••. . • • ·- ' .. -. -~\~'t.~ .. '··..:,; _-_,· ·-,_ 

. , ·'' ·0c•· -·· .•. ·: .... _ ,·<:···.~ ;" ._ ·::.'_.:~.:' _-. , _ '. . 

cióna:
1

1·::º;R::~!·:1~::;'~~:~~ó:~:~~~::~:.~:::.::~'0
5

:u::::.~ 
prese'.nt~~:t :t~'.ailr;~"f~i,·d~~~h~n''.:fa~~rsJ\n}ue'~ta 'do{aspec_:,, 
tos ·:··f ·~· ~d~~~~ ~-~:~·¡.:~:~--~ .. L~~i~~:~·~.'~·~'{iih·1-~ ne s";~e~i~-t~f cá~ "f' S~n- té é.­

ticás d~ntr§ ~~¡las~oracÍ.o~:~ •. 'y 1~: fo;ma,~h ,;{ii~··~~t~~. 
ca~~ ·t·i' ~ ~:~-~.·~'·~,P-.~ _i'~_,~·d ~-~,_·,·f'~-~~~ ~~~~.-~'iA~· J-~~~~~ ~:o~~~-~··~~-'i-J'~},P·~~;~: ~~os . 
P~ic,Oló-&ic·~'s; ·de. 1:):o~i;-~e·;i;i'6~ ~:: ~~-~-:"~: ~-:.:,::~ "··''' -~~'.\< .. ··.-o_ :.:r.~ 

· ,:~>~ -_.·:_::. ·.--:~. ·'·:e:_ ... '_.· ,·::'.;;. ·~~.:;.> ~·¿ .-:-'- .. "~<t~ · :~~:¿\ L~f~ 
.· .... - -- .. _,. <: .. '.'"·:·.~· ·l~~'/· ''.;,,';1. ,:~~{3t;;: º'=~,:-~:. ;¡'-~-;::'~::s.> 

Al captar el slg~fi~·id.~~~O;·:~:;.,· ~-~~·:~~:~.~'.~~~i§~-~-~S'~-~;·.;~:fe~·t'or 
relaciona lo que muchoS·'.li~-~ü~.,~·~.~~:~~~i:~:~.~-~-.r~~~·~P.~-ci~·e· en 

la teoría de Chomsky 11 estrutura·~~··pr:c,"fu·nd·~--·~Y~-~eS:truCt--ura·_ 
14 ' " •' :· ' ' ' ' 

superficial de la oración''. • La primera se refiere a 

la información relevante para la interpretación semán-

tica y la segunda al conjunto de elementos básicos de la 

oración, la relación que tienen entre ellos y la repre-

sentación de la oración en la hoja impresa, es decir, 

la idea que se origina y la conformación de ésta en un 

enunciado. Para que haya una comprensión completa del 
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texto, el lector necesita tanto' la interpretación sintác­

tica como la. sem.ántiC·a.-·-

un. e i ~ -~~ ~·:~::·~~~·~~J·~~~ o.~:~ ~~:~r4"~~¿~~'.~~~~;~-~'.~i~l~{~~~~i~~~~~~t~~~~~4~; ~ ¿~~ ~·~ 
ChomskY en:_ su' ··~s·tiid:lo·:.: .. d·:i~~si:~·t~'~·~;;·c1¡·/r'~ii~~7~,~·~·~at'í~'áies 

. (.' ._. '· .·· ' '.' . ,,•'' ,., :·. 

y soc1a1 es_ q ~~-- ·.de t:~ ~-nfr·~~-';.~·1-~·~s·cr:;·~ón t:~··x·~-~·~·1 ,'·:·'Pal~: r:·~-~e-: 

r-i r se-~-~-1·_. -~·n t:~,~-ci'¡~;i'e:n'v~~' ~·¡~·~i'i~:·; .. ~'.:~~~'/ºs·i:-·~-{:i~ e~:-.~:~·- {~·: 0 r e g 1·a 

y ra 11 ·8ctuación">fp~~fo~riland~), qúe· ~tiene Q:u'e. ·~:~·r :c~n ':e1 

uso esenc.~falmént~· socfal e.n ~~ que ·se encue~ .. t'r'a e1 ·.sis~ 
tema de ~~gl'as, _e·n. o'~fas pa-l~bras se refiere· ·al conoci-: 

miento que se,ti~~e d~ l~ lengua y la segunda a la apli­

cació~ de·~~s~·conocÍmienio. 

. . . 

~1 r~~n~~·~ri:.e1·=alu~no .la competencia, de&arrollada 

en cl~~·é·~·º y una C::fertB fa'~iiiaridad con el tema del texto 
',·---'o-·.-·'-_:(:. __ ;_.: ' 

p~·é.Vi-8~\~.n~e·~~'~{(~fÍ(f~~:-- p~~r~ ei- es ft.idfO, e-x-Péf ienC iá ~ -lec t-ti ra--

ma terna, etc.<,.· l~" leCtura en una lengua extranjera se 

convi~rte en .una ·tarea significativa. 

24 



N o T s 



1. JUILLAND, A. 

1979, .pl~. 

' ,,,,',> \~~_:_·.-~- :-~-? ' ; ;·:~--<_ ·.:>..·~ 
. -.. :~;'.:./- -- . .. . 

2. ECO•. :Umb·~~'t-~~/~ ::~ ~~l'·.: l-'~i~;:1·~·f :~{~;e_-~~~~-~,~-~~--~~- BloOmington, 

The rill!Üi~a •Uiíiv1rl"s_iF3~ess';".l9,73, e p .(03. 

:_-~_~:~_.··-·.•-~-,-,' - .,_:__,cho ~.-icc';c '•.,' 
--;=......?·.-:-<-:--:--:~· ,....~_-:-"·F:· 

3. I.bi-d·-~)_p-~ l~B~·-:·:-""' ~:.--

- ' .. ···· 
pasa·n a.:ser pa·r'ie· de .nu~str'~ vida. y nos cambian de_ alguna· • -· __ ,'· -·.;.:.' .. ·.:<·· ·'·" : o·. 

foz:~~· •. : .. ESte~.- tél-~_·fn-·o ··10 ·usa:. Jean Piaget; Jame~ __ Po~~am f_ 

.Eva 

5. 

7. SMITH, Frank. Reading. Cambridge, 

Press, 1978, p. 12. 

8. 12.i.!!. .. p. 15. 

9. !bid, p. 30. 

26 

.· .... _._-.·:·:··;., o.····· 
c;.;.'bri.ííi'l ~H.rt-au:y 



10. SMITH, Frank. Understandins reading. A psycholinguistic 

analysis of readi~~ -and learnins to re,ad. Ca"'!bridge·, 

Cambridge University Presa, 1973, p.58, 

11. ~fr_~-~----~u .. ~~~i~~-~·~:t{_~·:Li~u·~-:of~ q~-~- Srnit_h·; ·-n~:;)n,~)~Y_~:-~ ~(-
-us~· :~él~~'~ ~s:.:~~~:~:~'i·~-~,~~f~~~;~~: ~:-~i.~~/:-~-á~:~·~--~-;_'.·'.~~ ~:~ j~~;;i_im ~~re n-
s i.6n_ dé_.::)e~}:u·~=~'{eti~~:un~:·-.1e~-~uá_ie_~tr~_ni~-ra:>;'.· po~ :,_~J~in., 

---R. -_-.wal-dhalí8h'- m~_n'C i'~-"~~:-.'~os·~~iem·en t·Os-·:¡,-~f.a·/caPtS·r· :·el 

significad o·f"·(i ;+.~1 ~'.~:_ .. ~ ue ·'se 1 ~º;~t-~i~:·~~~~J~i~·~·J-':i.~ ~;; s-i-ri;t.iic t i'~a 
y ~-e~á·n~ic~ ~ ~-f:.c--J:.ri.ocim~e·~to '~e~l i:em'a l·a predicción, 

. ' ~- . . '. " '. --
et¿., -~~~a~a q~e al pr~~t~r a~~n~~6~:~ lalfon~tica de 

·-las palabras cuando se lee se. pi_~id~ ::~el_ ~·b·j~_t·1_VO:.'Prin-: 

cipal que es íi comprensión. 

12, FINOCCHIARO, Mary and BONOMO, M.•0 Thedoreign~· 
_..¡_:,_,, -·:·- .· -·.-' 

lansuage learner. New York·, Rege11;t:'s.·P~b-liS~i_ii'g Co., 

-1973, pp 120-121. 

13. AVILA, Rafil. La lengua r lo~·hablantes. M~xico, 

Trillas, 1977, pp 27-39. 

14. CHOMSKY, Noam and HALLE, Morris. The sound pattern 

of English. New York, Harper and Row, 1968, p. 35. 

27 



2. ESTRATEGIAS PARA ENTENDER EL VOCABULARIO 

DESCONOCIDO DE UN TEXTO. 



La comprensión de lect11ra en una lengua extranjera 

implica conocer las similitudes y diferencias del sis­

tema de la lengua materna en relación con las de la lengua 

en la que está leyendo. Es necesario entrenar al es­

tudiante en la identificación de los elementos del len­

guaje y sus funciones en la oracion; por ejemplo las 

características formales de la lengua extranjera, su 

funciones semánticas y los conceptos sintácticos univer­

sales como sujeto, verbo, complemento, etc. 

Al reconocer el estudiante estas funciones, está 

delimitando las posibilidades de significado que se pueda 
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asignar a la~' palabras r ·por ende le se~á más fácil iden­

tif ica:-r e·~· ·s-~g n~-,~~~ad_O- único y .. p.rec.i~~o·: _q u~.'-~~ e'se· --t·e·x to 

',·. ·.v· - ·'· . .<; ,~-

-.:s. -: ~~-'-_: -<e-~ -

.: ,>En .7'~:caS-fo~-~~-- ~I~ ~;·~~~:_;~~:~~- ·i{~~, :--~-----~.-.1.~~'~b __ ·:t:·~.-~.:_:,~-~--~._.s-_:·:~_-_1. fe_· _·rente 

del que se ácosJ~~~-~~ ~~;;:~;f;r:¡~:~ii1?;w~:-..-;:·I¡ualmente 
pu~de' s.~-~· di~ti:~~a··.~f~ :·~~·Ü~~f-~::_;:·~,·~~~-~;~~\:~.;s~~-~ie~Ctan ·las rela-

ciones semánticas .:~O,~·~:~_l.i:~t~cf~;f1!1.ord~n de las frases 
nomiriale·s en iii&lé~·'.-· e~~~~-if,~f:en·te·;del español pues en 

-·. '• :',.-- .... 
-éste pr.ilnera· ·a ~~~~:c·e· '_ ~i~:~af tÍCu lo, después el sustantiva 

·e·n inglés es diferente, 

porque el adjeÍ:ivO.~Po_I<lo "gene·ral es. anterior al sustan-

tivo. 

Lo-s -. pa~~es·.....;_ ,desa_r~ollados 
ar~. ::sust. ::·:~dj.etivo 

'·'-~--'-o-;.-· . .-~~~'·~·~ 

The ~ .. ~·-e-vd;i·~:~~-~- ~c~Ú~t~ies. 
art. adj~tfyo ·s~stantivo 

El uso del diccionario cada vez que aparece una 

palabra desconocida ayuda más a la traducción que a la 

comprensión global del texto, no debe olvidarse que 

ésta y no aquella es el objetivo principal del curso 

de comprensión de lectura. 
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2.1 Aspe'cto,s, pe_dBgógicos. 

ha bilida(t"e.9 .·in-en t8ieit~c~~-o'-"'c'1ásff.ic8.r ·, f Ormiír. · · hiPótesis ·, 
:~:::_:;:-~.-c.: -.-=:~~~~ :s;;"'"··-=-~~- ,;e;:;- :." -

in·f e r'ii, >0 e·t"C:- -:~f'.> e-S'tá·:-.r.e1~-C"iO~iiá-da ·::_'cOO·.-:-sU .. c'on oc imié'n to de 1 
,. ·-;~ :;:,-·· . -

mund_C1:. y ·sú< d'eS-ar·roii~:~a~'B-d~Ui:iC"C1 ~:_~::_: El :.·primero_ está sujeto <-: _:-~~~··) ~-:~~/~--~:-~t;;&~:-.:--.::~~(:~.::. -.:~.;~--;'.--~~:;}:::_~: ·· ::',.?.\~r;~/-~·'.~_:· ;:_:;, --. .-- --;·:·-:· -. ·:.:"_> .:··.-_.;' e • 

al~ ambi·en te -'.s0ci81~.o ~n'~\q lle::· eL;·.'.fn_di vidllo ·"'se·.-.deaen'vuel ve, 

1 ~u~''.::~j_-e.r:c~~:~¡;~~~1nJ¡~~-~-~:~-1.:~~~~:~,i ::.~-~---./~r:;~~:¿~5~~-: :·;~~~-n º~-i-- se-

sundo '· el\·~l{mnoique, ba)'i.ek~do. : ~n: niv,el>superior. está 

más c~nsciiénte·:de~ ias_- nO~:iorles báSi'C~B-s >d~· ·1~·:·l~O-gua; 
'.;·o .. ,<<. ·.-

~demáS· d~ que., Posee· ·tnf ormación . a·cerca '.~~r.:;~~r~~.::~de ~u 

estudi~ .o especialidad. 

El material (textos y ejercicios) y·-las .a_cl:.ividades 

deben estimular al estudiante para que sea consciente 

en el uso de estrategias y asi, al encontrar palabras 

desconocidas en los textos, las pueda aplicar de manera 

eficaz. A este procedimiento Jean Piaget llama ''pro-

ceso de adaptación de experiencias''. 1 Durante la 

primera etapa el indi"•iduo asimila la nueva experien-

cia y en la segunda la aplica a las situaciones que 

enfrenta en su vida cotidiana, Esto, aplicado en el 

salón de clases, equivaldría al aprendizaje de las estra-

tegias de lectura que después de cierta práctica se uti-
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lizan fuera der·sal6n,,.YB sea-en ~1-e~amen~ p~ra extraer 

informaCió'n ~:~<,~n~:~:¡~ b:·~-~-~- ~'.~~-~'e 
.,:·;·.-.~·::T~ --· . :~·. \- --~(<-. ~ ;.-_:, . - ·--· .. -

L_~~-~.:~~.~Y.~~~t?~~-~f ~-~ CÍ~~t Í ;/~~~~~~~-~2·t:~~" h-~-~a~:~:·~ ~~ ~-imp'r_ed.~..; 
' -· .,,·;· .. :. 

e i-b ie '/-~p O ~--~}-:o"D{ü e:_1/Eie·,\:·(~; f i)~·:i·e; :;-<l".~~--'.':iB~{~':s t ~·a ~-~g ia·s que 

un,.'1ndi'vi.t(~·o·-~~~:tf:"i_li--~8~~{l~~-~'.~O~hi:i·c~~:-::~·1~~.:~iS'.~ifiC.~d~; de -·una 

p~-¡-~-b~~ -~ ~~:;~d--~D:' "=J~-~?d ~~t~r·;-1ú:e~~~'~ -~:l'a·s;-~·q ue:~_;o tr o_~ u ti ~ié:é_ 
p8ra esa·-:~'Is~'~:_'.~-~·i~b/~·:, !-~~-- -~~~:i:~\'.: .'j¡cj;\·~~-j_-~:~é-:c·~~~·~·~s~~·~-

d é~c_i~"'-i;~~--ª~ __ :e·~ t~-e·: -~-~'.~~ ~-S-trB't"'e.~t~· · y-tia >.-b~a p-t~ción d:er·,_ 

signiÍicado .deLvoé~·bÚlar:Í.o d~sCono'Úd;,'." 'tl.''abj'~t:i~o 
es '"en~am~~a:r . ._:.'~1t~~~-~:~-~an'·i·e~-; a:;: q u·e: iü·:_~e~t~:! .. ~~'~;;-~-¡·~ uiismo 

<'-')". ·-··:·'' 

c uá l~-S ~- sÓ'O "·l~s'. :·¡Jái--te-~\_'.·d·e:·:.:i ii"f ~'·~~~~~6\1':·:: q ~e~~;.:¡J5rp ~~~~ee·~ ~~-·~oil· 
·: · . .,-,.":"-.-,,. ,. ,·:..:._ "-~;:;_.:.: . -";::- - ":'. ,' 

• c1ayes •·::que >:Pu~d~n~'.:a'Yú~ra.~10·:/~ ?·e'n t~·~-d~i~ :ia·~·:·se~,lini·i·c~-

Cuai;ido en ~~: ~~'Xto apal-ecen una o más palabras 

descono~idas 1 ·lo más conveniente es no interrumpir la 

l_ec_t_u_r~ -~-~_no continuarla hasta terminar, entonces re­

gresar y aplicar el conocimiento del contexto ·para asig-

nar un significado único a la(s) palabra(s) 1 aunque sea 

vago, y de ese modo se podrá obtener una comprensión 

total de la idea, Este procedimiento ayuda a que el 

estudiante se dé cuenta de cómo en muchas ocasiones no 

es necesario conocer el significado preciso de todas y 
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' -- . -

cada· un~> de· .i&s.:···~·~iB·b-raS; de;c~un·_."·~exto ·y ·a -que aprerl.da a 
' •• ' ,- • • - '· - • ' - - o • ·~ -' • • 

toma·r decisió~-~~<·d·~-~.-~-~-¿~d~-~:~·a_ .;~·_; ·n~::_ imp:·o~ t.·~-~ te . conocer 

un~-:. P~ {i1/r ~!-~; ~~~ ~--~ép-~:~~~-¡; i6~; '.:'.I>~ra·:i~\~'.{t:ó tB'i'-.. co·_~i'P r ~~si 6 n de 1 
~,.._. .:;.~º"7 '.-:'iL':::.. -.; ':'-'·' :/::· '.-~::;·: . 

. t-e ]{ f(? ~--\- -.-~ -i_;~~\°f;<~0 ~' ;-~~-- --~-:__. .~;~~~~· ~~· -=-- • _ -~:;:~ ~~~~-'o:-.-~-' 
: "l'-0 f· -·_,'.'._·O: ;.~t: .-'!;.J .. ';~ . ;e'" " ·,<-'- < :t 

.... ' "';¡ •• -,\·:~~ - _ ... _i;.~:~ .· ·.· ... -- -

<U~-~ :"~~-i:~-i,{f~~~:i~ ·-·a·~,~-¿~¿~~ --~~~á·:~~{:~f-~tii ~-e1·:;significado 
gen~~-~~~~~~ ~e ;:'_~~~ie x to "~--~~·d·~:;~á~~~:·;:,-P- f=~·p·~-;~'i·~-~-~'; ~~~'-V·~-; ~i{~· -~-: 
con al~u~a~ p~labras _sin sentido-~ai~ que· a ~¡~~~~ del 

contexto el· alumno· deduzca= su ·~asible signifi~ed~·asi 

como su categoría gramati'cal ·o función. Con este 

tipo de ejercicios se evita que recurra constantemente 

al uso del diccionario como herramienta única. Un 

procedimiento eficaz consistiria en recordar las nociones 

de tipo sintáctico y una vez que se ha delimitado la 

palabra desconocida en su contexto semántico, se puede 

preguñtar si la palabra es un sujeto, una acción, un 

complemento, etc. Todo esto sirve para identificar la 

función de la palabra dentro de la oración y reducir 

más las posibilidades de elección de su significado. 

Como se mencionó anteriormente, la comprensión de 

lectura consiste en un proceso de decodificación del 

mensaje escrito¡ aunque esto no quiere decir que úni-
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camente .el reconoci~iento del vocabulario guía al.altimno 

a la comprensi·ón d_e textos, Si eS ·.de ··sr-an. utifidad. que 

Se 
--

debe·· afe-~ tlú~c.- ái.:;:a·i Ümn'&··::a>~d~pe~der.~ .. ,~io'_·_'m~-nO·s '. p·os1 b)..e -d~-

f u e~ t ~ ~ '.i ~,i~~J-~ g~~~-~1~~;~fi~~?' ·e o·;o· ~:'¡; r ;:~2~-~~~~?0.-~~~í'~~~~~ 1 ~'s-a: ~ i c;:s , ~ 
el .. d1CC1·on~_i1_~·.¡-.:-:·.·-~~:~~~ :~'t:;'~ .. -·:~~-~;: --·~ - - ~2 ~-- ·- -- -~i- -): 

,,.,. ~ 5:~L.~~:-·; 

2 •. 2 '. c~~;á .. ~:~,~~-~; __ 
1

, -.: _____ -_-_,_. __ .!- . ,_;.. ._ :: :.· \ '~~-,' :· -.:_ .. , ~i.~~ -'. -.-.' 
- E~ ~~~h~;¡;:c~~~~~~f~~gu~s eXisten :paia~ras cuya forma 

e~t~~h~~,:jy• y~~~~~~t~~~',e•~f~;~;1~i;,a h.a ~~--~!':ª correspon­

di~nt~{ .~ •e~i~~ó.i. (¡¡,;-!;~~ p~{~b~~ª:~·~-d~'llí>1Únan- cognados 
o ·pa·l~~·r~-~ ~:'t·r·~·r1sp·~~e·n-·t-~s\:-~· Y s-on_ ... de -:~·~.ª- rr·P.oS_:. v~rdaderos 

:~~1-~·~·~·;:··/;:·:: .:··'. ~· 

Los cognado~ verdadero~ son aquellos-cuyo=significa-

do es igual o parecido en ambas lenguas; por ejemplo, 

hotel, contrast, doctor, del inglés, cuyo significado 

puede inferirse de su semejanza con ciertas palabras de 

nuestra lengua materna. 

Los cognados falsos, en cambio, tienen forma pare-

cida pero su significado no corresponde al del español, 
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por .. ejemplo: ~' .-. actuallY ~ e_~c-._ ,,.del inglés, .~ue no 

sÍ.Snific~~- - 11 rea'Í1'~i:~;< -~Í.-.}1~~-l:Ualtnen te", ··sin~ "darse cuen_-

ta _d~ , ~~-· t~·.Y_·. ~'~~e-~ ~:~~h>~ :,o .-~ver~~'.d~:~~~m~;~_te ;; ~: 
,,.}:~y ~-~~:;:~~-~~:~ ,;~~;-'"' :_;_:;se~ -.. ~<~~ ~~-~¿- _:_: ~-~~-:;: · -·- ·~ 

L·as :---;~1~-b7;~~,~~-~t~~~ürt~~~a\-~-e-~~j~~{~ ~~-n-~:,ii-~ti'~·ta·~-~c-
,, . __ .,-,,,. :'.r·· ,:-0:·"-"--

le'~gua_s._t~-~!t~~- c~Sl";1e~~i~'.e'·; un· Xr&·~'if'.rc~do --ta;mb .. i.én\:·s~m·e~· 

.j arit~ ;'PJ~~i~ ,;1n.~:~t~t:ºKf~!'.>,~rt,f ~iF~~1:~i}~"\~amHiac·'· 
-- de. pátabr-&s·;c:·:·':· En~,.~1-·~;~-;~·~::~~·de~:~Tos· ~~~·o s-nJdO_~~f~i~·o-s ~~~--~-·ün·-·---: . 
cuand~ e.s_' evi~.d~_~t:~;--~:~·:_;_s~-~~f~'·~.~d· .. ~~.~n~t·~d.~·f~a~~r~rt~~~'·;,~~:~-~-~a 
ma tern~ .·-. ia -. p~l~'~-~ a:::.'.~;j.::í~:)~·~:~'.~ ~-~·/e«~{~·~~j;¿ ~,:r.:~{~~:::~~-~):·~~·n·~~e 

1·-:·/· '·-···; ....... -_. ·-h .. ·,!"., 

ª .1a misma· fá.m111·#_" '-~~-A~·~:<~f;~~··.:i:l'.f1~E~: -d'~:~~--~,~:~·:11·a·/.·e1r- su:~~ 
signi.fic~Jo:·. ,, . ' ,;, ',:'.3:;~ ,, ;{·. ~,,,, c. 

:r:'.:;-'·, :"'·J.".(~L· • ··.'-,,"'~·,j'./• ··-:·f:/ -• 
: _ .. ¡ ·. ,;. :' ;· - ~~;_.:·"" 

:·--.;s( ~:·-~-º 

Es .-~~ceS_aiY6; 'I:·~~- ei: e!itudiánt~--- aPr·en~·a a distinguir 1 

de acue~do· con· el contexto, los cognados v~rdaderos de 

--iOs.--f.aiso~._ Par~ ~llo se debe verificar contextualmente 

si ·el significado que atribuye a la palabra desconocida 

es el adecuaao. El propósito de inducir a los alumnos 

a recurrir al reconocimiento de cognados en un texto es 

desarrollar su habilidad para identificar las similitudes 

léxicas entre la lengua materna y la extranjera que está 

tratando de comprender. 

35 



Asim.ismo, es una .m8:nera de hacer más accesible la 

comprenS-i6n g-lObal .de1:.ú~-xto, ··no ·s6lo por el nfimero de 
- . .. 

co.gltad~~."- Q~~ e.-~-1-~t·~- -~~·.-:;~i",.:si~o~ t'.ambÍ~-0 ~~rque por medio 

·de. 'e'll¿-~. ~~~-\:f~~:{1·{~i~. i:~'-·1:~er~~·c¡~:; de ·~signifh::ado··:de otras 
' _;_,_. '~"''--- - -~· ----~~;,:·:;:--_,-·-__ -· ·:_-~--- ·-- ' -_ 

pa la-b r8 ~:;:q ti·~::~·p -~-e-~Ú:!_ri'·:~·.·c.~ ~l"Sa'i·:·~!-."P r·o bl eR{a s ~';;~- . Al~_,enC."cin t r B r .. :, Co g-

nadOs· · f ~-r~~·a-._ ~~;~ ~-:~t:{¿~~~~~~tf;~¡~~tt~l~r~:fZ-~t~-.r~t~-:~~!º~· Q-~ce 
se e~cuerí;;~, ~~~ª,~~ 'Z¡~naciJ;, d~- un• si~'~i_fi7a~o:'apro-

.-.-::.·i·::: :-:· -:~ '.:o-~c.~-~~---.~:-?."·~-:_ ;._T;,;·: '/f/:"-· ~'.--~ ... ::,_3_ . ;·;:::- __ . -">· :_ -(.~-:._ 
pi~do·-:,:.~:~-· ~-,;~~:: - ;~>>·.- ~-,;,,:.~. ::,~·'· ::__- ~,,_=-~ ~t~ :_:~j~~ .-.K~· ·- ---~, .-'"'_:> 

--;¡:_i~';-;·,-, _,_,;-,.-~· . .K•'.'." '"·· - • , - -

-"'". ~~~~;;~ " ... _. ·,~·~: .,;.:.:.~ ·:-:-~j-~~:_= s~~~~/;;~~·~~- ~};_:~~;-:~{~~~,:~~,¿ --,.,, -
: ,~, :; 

". Ef -P~~:~~s.~'r;: ~-~l?é :~.~&·~-~.~~.·; ~i"'!~:Í·u~·Xb ;b~iDO>:f.efE1c'1.()Ít'ar 
la p"a1~·bra,-.-~'~xtranj~ra .conº sus._·e:qu1·vai~:-~:~:~:~ ;~---~~e~~año_i'. 
Par8este propósito son de gran ayUda·9 - ent're otrós. los 

siguientes procedimientos. 

A veces basta agregar una vocal a la palabra en 

inglés para convertirla en español; moment=momento; 

incident = incidente¡ important = importante; problem= 

problema. 

En otras ocasiones es necesario cambiar la ~ final 

del inglés por otra vocal: complete - completar, -o, -a; 

explore = explora, -ar. 

La z del inglés puede ser 1 en español: .!!!.!. mi; 
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!.I.J?!!. = tipo; myth = mito. 

El conjunto J!.!!. del inglés equiville al fonemá !: 

del español,; e1ephaitt = elefante; , phy.sics .. = f~~sica. 

::',-\.- .:_.::_:;;·· : ' 

Las consonantes dobles del ing.lé~ ~.q~i>~le~.ia :~a·. 
sola de ellas en-- español: committee: = -~-~~i·f:~~; :.:./~·o:i.'iecti ve ... 

colectivo; addition_- ;::;. adición~ .- :-.'-.<- ;~• ;-'· ... ~',-.:·_:.<·~~;:~~;:"':;-..-:::;-:. ,,' 
_,~,--~ _:_;--i(::. ·:~:_·,>_i,:>·: ~z·:·, 

El prefijo ingl~~ •d¡.~ ~~r;·~;~·;~e:~:l s~f¡j·o :d~s~. 
del español: .,,": ·.,\) __ Jd~;i~~ied~c~; ·:_~'~,~~-~'~v-~-r····~: d·escu-

brir. 

La terminac'ión -:...Í.U del inglés frecuentemente equi­

vale a la del 'español -idad: identity = identidad; 

authority =autoridad; capacity =capacidad. 

Si la palabra inglesa empieza con ~más consonante, 

en español se agrega una~ al principio: scale = escala; 

~ e estable; spasm = espasmo. 

Etcétera. 
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2.3 Conectores. 

Widdowson afirma,qtie:la ·lengua es un instrumento 

de comunrca·c¡~-n--·qü·~-~·s:e"p·~~~e~ñ-i:a. en-diversos niveles de 

discu,rso ,;;.;d~:4~~~:~:~-~--~~~-:~~i PB'i-·a~':·ú~-:.~a'decuado análisis del dis-
' •• ;-·· < ;·, • 

curso es impresé:lndibh la habilidad de reconocer cómo 

se -usen las oraciones.en~le actuación comunicativa así 

como la de entender la función retórica de los elementos 

del lenguaje. Ahora bien, para entender un texto se re-

quiere la habilidad pare reconocer ~ aplicar los elemen­

tos formales necesarios para combinar oraciones. Para 

esto existen las llamadas formas de unión o conectores, 

que al usarse crean funciones retóricas como conclusiones, 

definiciones, ejemplificaciones, contrastes, comparacio-

nes, relaciones de causa y efecto, acopio de información, 

etc. 

Al identificar los· conectores y la función que éstos 

desempeñan al unir una oración con otra se facilita la 

comprensión de las distintas ideas que aparecen en el 

texto. 
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2.4 Aspectos morfoló&icos 

LB- gram·á~ic~·_·:·de~~r:i~e· 

sinta&'!'áti~os •. 

E'.xpiic~:·~l :.~~s-·~·~m~.: cÍ~ normas 

partes; 16 ~~·"~ r0Yo8!8. qUe· sé' a·c·~_Pa:: .dé<LO.s/~~~l vé'r.sa·s~. ele:. 

m~"~ io~ :{·~ ~-~ :-·é'6:~'f o~·ma n-~· "ÍaS>pa·f;: b r'J~:~· -~i~·~ -;~~:~--~ ¡~·~:;_ ~-·~-~ ~'6·~·oc en 

cOii _ é1<DO~tire· .. :o(i"e.~-11i'cll-f-~mas. t'~-~~~:~·o~~_f~-~~,.~~;~~:~;,n'::i~;~:,:·~,ii-id~d~s 
~·1-,~~~f·~c~-~~¡ ,·~~-- ~á~ · · p-~.·Qu~·~aS·_:,-.~'e~ :~·~,~j'~::~-¡-it·¡~~~:~~.~,f~¡;~~~~¡~~~·¡·~a y-

c~~·st .. i tui·~:~-.- _la; b&-se ·«¡e-; t:-~do~<fo:a:i'.{!e~§·s-::~:i"~~ie·s. ·d~· 'd~·scrip-
Ción}dej~;.fri~ú'ii~!~ ,·i~¡~~'ti~'¡:i~~'~M~if~~xi~j ,'!'. ~~·1~s 
sig~ific~dos :cs~;6~€,~t{~i:j·<~:7c,::.,. > • 

La 8Iíi5xi}·t·,q¿~.~~H¡a'~•2~~ '.;¡'~ÜLcci~i.t;Ücciin 
de fa ca~.~11n;,·;_;1~i,Sr~';}.·c;1~\:,1~~~"~,Pqu·~ co~binárt~ll~s'~~· pala., 

·- ' ''::' 
bras fÓrritáit_ enUnC:ia.dt)S· ·f·r1t·e·ri'g1bies-·:·en, u-na ·)en(Úia ·:y·· . 

. ~ :¡; - ~ 

cuáles no ·lo hace·n. Est~-.- s~- ~b~~-~· e~,:-c~-f~g~-;·¡a-~ :·d~.- .o~d~n 
',o. 

y -Costumbres de cada lengua, es dec"ir·, las>posibilidades 

de combinaci6n de palabras o de grupos de pa~abras est~n 

-d1Úermina.das por las posibilldades de c-0-rñbina--c-ión de las 

categorías a las que pertenecen, en todo caso de acuerdo 

con el uso general de los hablantes de esa lengua. 

Unos ejemplos de estas construcciones que son de 

gran ayuda para que el alumno sepa reconocerlas son las 
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siguientes: La -~ni~n de·artic~i~s-~o~~sustantivos 
·:· '·, __ .-:: 

adjetivos,.- siempre que lo~:<g~'ú)o:{.·'.~e.<~-~-i~·~ras. ~co~bi-
nadas i>:~rten~zc·~·n a la m1·~.m~-, :~~~-~-·~:~,~r~~'.:~'.:_._-~-~ra- formar la 

llamada "frase nominal 11 (en ·1~·'~:ifit;(;'.. b·~:~~·.:phra~e). Cuando 

la categoría de este grup·~----e~·-:::k-~~~-;--~-~i~·: ._i~~bÍ.én se puede 

indicar la categoria siguiente-~_-)a_·"f~_aS~_-::verbal o predi­

cado (verb phrase), que es 1S.-:.·-~~i.6n de- vtfrbos. con adver­

bios y complementos, tal com'o -·~·.-J..-.'~~·~ C°Oñia·n· de esa lengua 

indica, es decir, es neCesa.r_i-~\-:~~~~-~~j.~~8.j~ qué condicio­

nes unas formas de ·palab~:á~ i·.::_~i~~:~t:n_~-~:.:--~~-~po-~. _de palabras 

determinados correspO~d~Q\.a Üñ-~t2~tte8or.i'a y según que 
' ·-- ·-·~~ ·-: - ;.~.<· : .. /,: :- . ··" 

ca tesorras . pueden: ~o~iitn~-;~e:'·Yia·ri :'·otras. 
\:~~:\-· .. :~~t~i ·::·:.:!-:>" 

··-·;>. 
La semintica, q~~ ~;¡~1 ~~~~dio·· de la significaci6n 

de las palabras, aport'a u~a desCripción en el nivel de 

los significados y del papel de las categorías y sus 

combinaciones en el significado de la frase de acuerdo 

con su función. En el diccionario de una lengua deter-

minada se especifican los significados generales y con-

vencionales de cada vocablo. 

La estructura y los procesos psíquicos concretos al 

asignar significados específicos a los enunciados, ya sea 
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en la comprensión o en la expresión, están fuera del 

campo de la gramática. La semántica describe pues, 

todos los posibles .conceptos de significado o estruccu-

ras concepti.iales :.qu':.: pu~~._e_~ ~_expres_ar.Se rriediante las _ora­

ciones_ entre-. estos signifit;:ados y- la re8.lidad ~enoÚlina-

das r;;lacion~; ;;'~~i~f~;~ia{;~nti 

El pro~~~i~.~~~;~ }~~ii~i~1i~;'a• lós~estudiantes con 

los di f ere·.~'~-~·s: ii;b·~-f~~~"S:'/~=~-iº·-~~-st~~UC-t~·r-a~· --las·- palabras es 
most ra·r. c6mo · p-~i:·b r-~:-~~-- c-~;~,:·:.·~:·~~:~·U~--t_ü·~~- se~ej ante tienen 

ge~eralme·rit.e :~"- ~~is~:{'jj_·~~-do~·t·~~~-¡-é~:~· ~eritejante, puesto 

que f0rman parte:_de. una· misma"_ f-~milia de. palabras. La 

gramática tradici·onaf habla de raíces, sufijos y desinen-

cias; Vendryes 5 de semantemas morfemas; Sapir 6 de 

conceptos radicales, derivativos y de relación (número, 

caso,etc.); Hill 7 de bases y prebases, postbases y sufi­

jos; Juilland 8 de raíces y no-raíces, divididas en afi­

jos y reflexivos; Bloch-Trager 9 de bases y afijos (deri-

vacionales y funcionales); Cantineau 10 de lexemas mor-

femas; Pottier11 de lexemas y formantes, divididos en 

modificadores (prefijos e infijos), espectivos (sufijos), 

categorizadores y de concordancia; Martinet 12 sugiere 

dos clasificaciones, los lexicales y los gramaticales, 

el morfema puede aparecer alternativamente como libre o 
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ligado (y/ -sen niño-s) En los morfemas_ libres se 

incluyen- las .prepo~~ciones, conjunciones,· interje~cíones, 
., . ·~ ,-' ·_, :. '. : 

etc. Su ·estUdiO .,·(cla.sificaCión por la "forina, -.d.istr_ibución, 
-.-· ·. 

Y. 16 fU0·~-16-R) · ~~ ·tia:c·e ·al hablar,-· de tas· -clOs~s/~.e -~~1'.1-~ra_s • 
. - ·. -~; . , - --: :· ,~: ~: . -\ :- ., . 

LOs-:0:~o~fe_lriaS- l_~_-8ados son los
0 

infif~~S--~~-~~e __ _,-~-~~dit:_an· c_atego-
,. . . 

rías··gra~ati~~les. 

:-,- ---'..c·:-

lB' _manera ~ue. es má's comuri"inente conocida: 

""'~· ~:M .. '""' 
·"\· - • - INICIAL 

- , -_ " ./"'.:'.MEDIO 
- ' .-. GRÁMEMA :::::::FINAL 

. -CERO 

En li"ter~inologia de B. Pottier 13 el gramema es un 

morfema g~Smatical que puede ser dependiente, por ejemplo¡ 

en los diversos afijos como in- en in-completo, -~en 

dolor-oso¡ o bien, independiente (artículos, preposiciones, 

algunos adverbios,etc.) por ejemplo: muy, para, etc. 

Menciono las terminologias que utilizan diversos 

lingüistas con el fín de facilitar al posible lector de 

este trabajo la consulta de estos elementos morfosintác-

ticos. 
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2.5 Significado y contexto. 

Se: .. haO __ lle't_'a~O\B c8bo.'·divérsos ·e.studios para com-

- prob'.~r>·Í~- ·~:f_e~-~'i_:y·i~&d: d~:·--1·~_·:,'.rnf~-r~iic~a ·de Vocabul~rio 
deJd?~~-¿-~d~~--.;~, _.-~:~--~-~í~:~--d~\~~:~J~ ~~:~.:~,~~;:~-~ .·º_~-~ Sei~:be~-~!-~- rea-:­

iizó. -s~·- ,_~ri~e~-rest\i'd~O:_:· ~o~-' ~-~-ri:fe~~~es de francés~ y latin 

stn·_·riingfin ~onoc~mient~ d~l.·e~paftol, los cuales tiataron 

·.de :f.'nf e;Í.r ·las palabras dE! esa lengua haciendo uso de la 

etimología el contexto. Entre 60 y 90 por ciento de 

las palabras principales eran predec~bles, pues las simi­

litudes entre las etimologías del español y el francés 

constituían de 10 a 40 por ciento de las inferencias hechas 

por los examinados. Sin embargo, Seinbert hace notar que 

sin un contexto para inferir el significado de las palabras, 

el uso de la etimologia puede ser una herramienta poco 

recomendable. 

Para un segundo estudio aplicó un texto en el que 

algunas palabras habían sido borradas y los alumnos debían 

llenar los espacios con las infe,encias que hicieran de 

acuerdo con el texto. En un promedio de sesenta por ciento 

los espacios' estuvieron contestados correctamente. De 

esta manera se estaba aplicando la técnica de uso de voca-

bulario alternativo. 
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1 
Seinber~ .tambíén in.veS-tigó -las condiC.iones en las 

Además hizo investigaciones que comprobaron que es 

muy alta la cantidad de voces nuevas que pueden ser apren-

didas de manera incidental por el contexto, sin recurrir 

al uso del diccionario. 

Otro estudio realizado por el mismo autor muestra 

que un lector que posee un promedio de dos mil palabras 

puede adivinar entre cincuenta y sesenta por ciento de 
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las palabras desconocidas de un texto • 

En teo~ia ai menos 1 .. si~un. lector culto puede encon-.. ·- . .,- - . 

trar s'ufici·ent·e-"~~ciaves: e:n:: u·n;--te"xto-,para· inferir el--sig­

nÍ.f ic~do ~ d~/S~t~.~ t.~.~~d·e ;--~,~<i"a~·=_.C~en~" p_ai_a b_~~~ª- d_~s_cC?.~C?.~:iA_as,, _:: 

con el ehtr·e·-~am{~-rít·b~;·~-di!C~-D.do .-~~n:- ~St-~d.iante en.- condicio-

n.es- s¡m'i"1:~~:~~~:_~--~J:ó:~-¿{i~'li~'.-j~'.~~-ls~ ·~p~·r·e.~~.d~ <~ 
_ '-'-:-~~i·L:; '=='-;º·:;:.,:'.~-- ~"-c_'=,_o'.c· ., __ -:_. ___ ~· -::._: ._ 

.·.··· •· .. 'J~,5 \':;,~;..,,';:;;, :;;;:,;_-;.-o'.:,-. , ••... 
Wainman: ._,-,'"'sugiere:-:·un~ .;estr-ategia :;~~~:;? ·~:~~?-isté.:·.-·e~· 

cuatro _:p_aS~i(_·i~"J~~· ~,J~a~:~~;~~·pÍ-i~~~~~~--eJ~:~. :.dif e·r:e· n t~-:~:O ~den , · 
--~.!,- ~->d,' } ···{ -:'<."; "' - :·1 - : .. ,-:-·.: 

con .·18 ·~º?.dfc:i~.~;-. ,ll~?'cííie'''.~o\,,~-~:(~fu1t'ii\ni'ri8tiií~:·-······ 
- -- ~~<;,<: .. :;: <,\.~---- ;_,., ¡:.·:~ '-·,·::::,~_:·;¡-

·····1: Ínt:.;:i'~ ·~f;¡~~'Iti~~#::'~;;~};~a;·~~af&brá(s > 

des~-~~o--~.~-d·~~~(~-) .'.~·-:.-~;'.~~·t\\~1 .::·d-~'~-:~-i~~~;~ :~~:??·i~~~~}.i-~-~-~~·~ ·en ··la 

2. Saber a qu6 parte del discurso.pe~tenece ·esa 

palabra contestando a la pregunta Lquién. --h"";~e Q.-U~?--

En muchos casos es suficiente establecer que esa pala-

bra tiene una connotación positiva o negativa dentro· 

de la oración. 

3. El profesor debe hacer que los estudiantes 

est~n atentos a descubrir las conexiones' que exi~ten 
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entre las p~rtes:de ~a·oraci~n __ y-entr~· un· enunciado 

otro; ·es"· é'se.D'é:ia1 :.-identTÍicar.--·-iá ~fmporta .. Íici:a .. de .'loS 
, ·-· ' . 

conectores, ya: q·u·e 

en. -1~-- i~~:~~~,~~~i~-:-~~t~· ~i-;s>fa'f-a·b·~~'.s~-~··(i~-.. / ~;~-~~:~¡:6n. ~d·;~- c·~a--_,_ 
-~ 

sff i¿~-c i-ó~ -, -- ,-~o n'f ~-~~--t;e,-~-·::·c-a_u:~:~-~~;;~,:~ ~-~~~!l·t :~-~-~º~-d i~i6n ;_:: e _te-) , 

pueden usarse.-.cConlo· tiDS~-<~~~~-~-~~ -~~~:~~~~:·¿~~~~-_' -~-].~_:_~:¡~-~i~-~~~J-~·--.de 
voces descoriOcidas. · 

• -C~ -

4. Des.pué;-_ de -.·que ·:"'"~i~ i~-c-t·ó;r-= h'8 :'1re·v8do -a-. cBb~ ··los 

tres pasos ~-ntÉ!ri~~~~-( i¡~-~:t{i¡i-~:;_.·:·-: qué parte de la 

o rae i6n ,- pertene~·e e:i~~-~¿~~'~\~,-~-~:o>i·fi~~~iB t·~ - y el con texto 
-:-·. ·'. ·.:.\· _ .. -·_. 

general) r debe áhó-rB·.·reVisaF si lo que infiri6 es corree-

investigar si la palabra 

tiene algun_ prefij_o, ,ra-íz o sufijo ·que pueda servir de 

clave para encontrar su significado; sustituir la infe-

rencia por la palabra en el texto para comprobar si 

tiene sentido (hay que recordar que la inferencia es 

la inducci6n que se hace a partir de los elementos que 

se tienen de la oración); advertir si la palabra que 

supuso como adecuada corresponde a la misma categoría 

gramatical que ocupa en la oración. 

La mayoría de los autores aconsejan que no se 

haga uso del conocimiento de los prefijos y sufijos 
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' ·:, .. :·· '.·· . ':' 
prfmero- es~-·-~.>~?~_:º-~~·~_i·e~.~~-~· se ~nfiere la pala~r~ ~ 
de ·~--~-~i~rza;~:_:¡~-~:_--'p~-~~~~ ~~~cionado~ .-(~~' s·ram§tica iilmed1a­

ta a - 1~~~-~~~~:-i~b~~;f(~·e=i~-.-~s-~~.'. d~ ;_·:~ó~-te~:t·~· ·_ g~n~r·~-f:, ::~~--~e~\-:--
Como. reSult~:do :la' '~-~fe~encia inicial determiná' la -inter­

pret~Ci_6_Íl, dt'.!. -lo~ _cori~ex~-º~ generales e inmedi'átos en vez. 

de que-el contexto influya en la inferencia.º 

Seinbert ~ice que aunque el veinticinco o treinta 

por ciento del vocabulario por encima de las dos mil 

palabras puede ser dividido en prefijos, raíces y sufi-

jos, sólo una pequeña porción de estas palabras puede 

ser inferida de manera sencilla por el análisis de pa-

labras. No hay duda de que es conveninete para los alum-

nos aprender listas de prefijos y sufijos, aunque es 

mejor que ocupen el análisis de palabras como medio de 

revisión más que como estrategia para descubrir el sig-

nificado de la palabra desconocida del texto. 

La habilidad de predecir las palabras desconocidas 

a partir el contexto es sumamente valiosa. Honeyfield 16 

muestra que el tiempo para la enseñanza del vocabulario 

de una l.engua extranjera es insuficiente, pero se com-

pensa con esta habilidad que permite al estudiante apren-
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der nuevas. voces sin la ayuda. del profesor, además de 

.leer _cu8:1qu~.~.r: .. t:x~·~· cOn: l:{:~onse.cU·e~·~·~ y ·ráP,.:id8 amplia-
-.. ~:· 

-,_: ..... : 
-::{. -·~/:;.' 

' ..... 
' -'"_· .. ·,' 

•'• _,_ .. ·-;-· -··,- . 

. . L0:."-_.m~~~rfB_, de - l_as rpalá'b-~~s~ qUe· ~Se:::enSeñáR. necesitan 
-· -·-=-·-· •--:..- -· :__-i.:._-~~::-;, "'" 

,;.- .. -_ ·.:·-·.: .,: 

para· que los.alumnos puedan identificar su significado. 
- - : .. : .':.-. .- - -.· ,--''· ·,. 

-Si éstos poseen- la :habi-lidad---~~·ra'.~i.Rterp~e'tar .el .signi-
'-". ·-"' .. ' 

ficado contextual de t~-~-P~~abr'B~;·::~~-1~-~lé·s·-.·ayUdará a au-

mentar el número de usos. 9~·a~40) ~na··: palabra se encuen­

tra en un texto más de-· una .. ve.z~,\ei ·:.·~lumno_:puede ocupar 

su. tiempo discUi:iendo.·:Y·: Cl~Sifi_~~ii:cio.: ... ~os_: P:o.ncep.to_s que 

puede tener esa paf~b·~~'- .S~-~.~tj:_.:-~·u,-~~:;~i~~·~ellte-s usós. 

La habilidad para inferir el significado de una 

palabra sin recurrir al diccionario ahorra tiempo y 

-permite al lector continuar l~yendo sin _interrupciones 

y aumentar su eficiencia en la lectura. Es muy importan-

te hacer que los alumnos practiquen y decidan qué palabras 

deben ser buscadas en diccionario cuáles pueden ser 

inferidas o ignoradas. 

Para buscar el significado de una palabra en el 

diccionario es necesario tener alguna idea de lo que 
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puede sig~if~~ar ~ara_ escoge~, en~re las diferentes 

accp_ciones _que-._.se- presentan_, la más adec_uada~. ~egún ·la 

func::ió~,-q·ti~.,,e~s~ pa_lah·ra tiene en la frase del texto.· 

LB inÍo~m·~·~i~~::-déÍ. d~ccionari-o será en- la inelyor!a- de 

ios~·éaso~ ~._Una·;~é_onf-irmación o _una_ exi:_e~s~ó_n ~~e ,l:f?. __ -que; 
'.· · .. •.-.··.-_:·.'e 

ya·-, se.--~h_a 
0 

-~·~eVÍ~.~o •· -. 

. ' 
. . . . 

·Ma:ci_l·t~~~-r m-e-~~-:i-ó"~:~ cincO.-_-ti¡)o_s ___ dé. CfSve·s cOrite-X- -

tu_~_1e··s .. :~p-~r~»·--~~f-~r.\r .'~~ s\&~i~·i_<?~~º, ·d.~! u~-:~--."Í,·~-~~b-~-~; 
. ,· :~·'" ". : . ' - . . - .. - ' ' ' ·, ' .. 

·l; Defin.i~i6~: '.{'.Lac;,;1a'hra1 ~stá · deÚiiida o expli-
,. : :'.\· ·,.:' ··< ,, • ·-· • • •• ..·~ .. , h'. -_,:. \>· 

¡)q_r ·e(· ~-~-~-~i'Voi'.-~:;:_'::.· ':,:~,~<~ .~t;::;.< ... ,·~-·-:·.· 
. _., ----~.:;?':~· :~·'j~~;: ,¡¿~~:;.- ~~-~~~::·: . ,: .. :_:L/ :. :~~"-: '.";:\',,: 

,.,:~ :.: -:,~·;--_:~::':" ; . .-' . ' 

-;2·~ --~E~~-~;iZ·n¿'f~ ~.\i :e1~ ~'.i:~:-:,i-~·~-~-~~:~::~~-s~··: aclara por la 

expe~_ien~--¡-~-- d{~-e~:·~-~ a· ·~~d-¡:~-~·~:'~-~ -~,~¡~:_i.ect-~r;. la situa-

cada 

ción es familiar o se la-puede imaginar. 

3. Comparación y contraste. El contexto compara 

la palabra nueva con una palabra familiar, o por el 

contrario, explica lo que .lli!. significa. 

4. Sinónimos. Las mismas ideas se expresan en 

dos o más palabras o frases diferentes, alguna de las 

cuales puede ser familiar para el lector. 
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5. De res.úmen. 'Una-·'idea o--,sitUación .que se ex-

presa en d~f·~-~e-~:~_~:~ .fOrrri~S se~ -~~~~'htn~:.;~~-~/-~~ña 'S'ol~~ 
·- - --· . .. . - -~.·,~;'; \.'::·" e_._, 

palabra ~ e~i~:s\~~";". ., ,; ., 2 ::; u;~'i .. ·· ... "' 
: .. :-· --·;.: .:~;.~·f·'. ., . , , · ·:; :- ; ·.:-.. ~r ,; _ ,·!;~:·;:,,; ... \-,_ .. · . ;:;;:::::_·,-

:::: Jl1: i~~~Ji}~i~-if~Ti;f~;;E;¡, 
• .,.-..., :.· ... --,: .'t-:::\:-_;::'i:_.,,-'.' :,-;~'.f.',:; - .<J:::~·: -,--. ., 

puede d1SM1n~).l-_~S'U ''.~fd~~:pl?nde·P~:J.a;~~del'l'·~dfc.Cioii_~rio y· al 

micsñi'o-~ ti~~ p-ó--;~-lúi~:~~. >~:~-~:~~:~~::~;:f r~-iI,~-n-~~-~~: ~~i--~~ ~ ~~~,.~ ~- --
--. -··-·- :··:·r.ó; , .. ,, -,.,_·;~· -·· 
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3. OBSERVACIONES ACERCA DE LA LECTURA EN UNA 
-.- -.. -.-, -·"-· 

LENGUA EXTRAN.JERA. •· 



El proceso de lectura está relacionado con la 

peréepción 1 que nadie puede definir exactamente cómo 

opera. Sin embargo, se pueden identificar algunos de 

sus factores para desarrollar diversas habilidades de 

lectura. 

Wardhaugh 1 menciona que cuando una persona lee un 

texto intenta descubrir su significado utilizando cla­

ves visuales, su conocimiento contextual y prágmatico y 

su compretencia sintáctica y semántica para así dar una 

interpretación significativa del texto. 
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Como s~_-ha comeniado_~nte~i~rm~nte, la lectura no 

es un p~oCes·~- p~-~i;;o·- en.-.ei---~u~l-.'e('··iec~~';<;·eci~~~~-- sin 

ningún esfue~z~}io ·~~e C<¡st{e~ 'ia ;~~~in~ ; lo',ln terpre~ 
ta. Po/---ei;;:~~-n--is~-~~--¡~:'~-;-{~~c~{~·¿é~l~-~ ;::~-~--:~:~7~:~:J~-~~~:b<-~-x~-¡~~ 

•'"; '' .. -., - • - •• ' • .,. ' -..¡ • r;:,,:" i-- .• -,, ·' 

en e1 .-, q u~ ~-1- :~i~·¿t~·~:F~!~lf~~/\1~-~-i,ii-i~~~ ;_í"~~}:h:~-~tíl.~id·~~\:tj·ue.: :. · 
ha a·¡q: ~ ~/~·d··~:-~~ ~-~:~·:~~~/i-l:~-~:~~~~;~~~~~~¡t~~-;t~~;-;1¡J¡~-J-f:¿.-~:~'.·f ;i:~i~·x -.:~-. -~· 

, .. ;,··~ :~· ¡,/:;·-!.•:_-:;_.¿f~"'· .·::~~;~~-~: ·._'.,.~>?-~ :.{;i',-:;::.O,·;,~-- ---~~L 

.. El :bje~~:vI~:·:~i~p;~11rt:~r:::·~~:JJ~;cr~r;·:~: ~:umno 
a que ~-tehsa ,'-~-lu"~:d:·~~:~:-·e_·ri~.~-i_;' ~-~~C-tJi~fB\ ~~'i'.::~.ri:~'.~~-~}~:ac·_e>- u ita e va­

l u ad16'n·-.. ~::~ - i~·s·· ·p~~0á e tf cas?··:~ ~ ~~~:~~~--~~~,~~~r:~ i j~ ~ -· ha_~i 1, id ad es 
·: - ·--, _-, '---· . ---·:·: 

de_ lectllra én el Sal6n d~ clasé'S y _sugiere procedimien-

tos pa~a ffiejOrar la efectividad de la enseñanza de com­

prensión de lectura buscand~ ~ignificados en la p§gina, 

luego formular hip6tesis y por filtimo se realiza ln con-

firmación, en caso de que haya dudas acerca del texto 

se hace una revisión. 

La habilidad dél lector depende de tres factores; 

l. La información con la que cuenta para formar 

hipótesis. 
2. El alcance de la hipótesis que formule del texto. 

3. El grado de confirmación que demande para estar 

satisfecho. 
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: ·.. ' ·'< .: .. "-~ ':~:. _·- :-.' ·_,- .: 
.Para ~cele~ar··1S-:~e.C.tu.~8 ,;~~.n a~gu~as ó.~asi'one_s- es 

: ·.::'; .. <· 

suf_ic i e~ te. a_d·i ~~n8r,:., .. ~)_ :_ ~.-is~'~·f\·~~'.d·~:~~ci'e ·una·· p-.~~-~ 6~~ª·-·den tro 

de 1 con t-ex t.o ~ ·~- _::~:;~~:i~~~.~~:-~-~-~?~-~~U~c4·~:i~i~~ /~~·~~-t:~'/,~~,~~ .. :.·,p)~gt.~7. 
mada -~n :.:f or~~'.': ~·~~.B_\~'.:~:[P~S-~~:·:·:_~."~:~-:~;:~:f§i·~~,,:~; i~~·;:·~~n~i'<1'n~e·~~ i d~1 ·. 
leng u~j e",-· :u-~·a ·_ d-e_- e~;~~~-t~:.:~~'· t~~li~~~'t~fr~~,~;~-~1~f~'~:J~{~:_t~ ~~i\-_'t·:r·~- · 
b.aJ º -._del-~-~~-~-~-~~-~~- ~~-~'.~·i,~~~~-~~~ i~l~:~~6tT~~;-;);j··n:i~t~~~-~:~~:~{~Y~;pr~b_~·; . · 

:Oo\O - ~~--i.• -~-=::'.•"'°' ;;:~ :"'; ~"7J'-".- -v>~ ~-

grama. La en~:e.~:ánz·~-(d~~:i~~~:n~'.0)~.~-,:t)úlii~ /t~'~·-~A'~mpi~j8 ?com~ 
la lec tura -en_ l·~·n:su:~)-e'~f~-;.-nj,~r:i= .. ~·~"~~gi~~i-~'tffe~~-1-~:~.ñ~'i Pa'iine'R te 

en proveer al ~l~~~¡;'.·;¡~y;;Úiaaf~~~ifi;.:élÚ~.··s~iinciC>fo haci.; 
la di re·c"{uin>:,·c~i~~¿·~'~ ·, ,-~·ie._ti.~0-ra'S--; ~{;·des~~-ro:lia-:~·~~ t~. h~hi­

lidad. innat¡ ... ········ 

3.1 ffg~{fos ·productivos de lectura. 

La· lectura no es una habilidad mec§nica. Usada 

correctamente puede ser una gran vía de comunicación 

y aprendizaje. Leer en la lengua materna nos brinda 

nuevo conocimiento, información y/o placer, mientras 

al leer en otro idiomu perdemos un poco esa visión; por 

ejemplo al decifrar símbolos o modificar el orden de 

las palabras para obtener una visión más amplia en la 

lengua materna. Para que un curso de comprensión de lec-

tura pueda lograr su cometido se requiere que el estudian-
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Pa~a ~yudti al~~:s~~-di~nte ·~ desa~hl_l~r h'~b¡t~s de 
1 ec tura,\;~ ~iü~~-¿¡,~-~-s~~~;~,e~{re·q·Ü1:-e-~ e<·-u na-:, i n~s{r'~h\:'i5-~ : pian~~'él ~. 

. - -:: ·: .· ·;·~··: .· ·':'.: ' ,. ,._ ' . >_ . -. -~ 
· y pre-ciSa·; -~cXiS-t'en' muc_h.Os ·faét.ores que -deben tómai-se en 

'.,. - . _,_ ·,,::,. . ; .. 

cueii~a _·c_ómO :~{·:~:G~me·~·~· de· alumóos -de le cla-áe,, Í~S- h.or'a·:~ 
-•• - • • -·-. .-- _e • -.--' --_ - --. ~-- '.- -~- ._ ~,-.~ •• - :· ·:.;= ,------- - -

con 18s __ q ~~--:se~ C-Ue~~#·a _ -~rira_~ ~~-a -in~ i:_ i-uCc_i.:60_,:<io~\E.o_n-~ci."'.'"-, 
mieslt.os .. 1_1·~-~:'.~.1S:.{i:c-~~ Que ioá · eStu-¡{f.ánte~ ha~· ~~~-9~.{~-id~-­
previame~te ;:· ei:C·~: 

- . ~~<::: .. -,~·;.;:.: '·}: '.;\:?. '-::~~- .. ->~::_:::~:'- :·:.- i 

. -:_ . ':-.. : :., '_ -. . "•. .:.·:~: -.· . :--~·' -~ _, -:.. 

· PrJ~en· l~ -;::~;-h·;~-1:~:· ~í~:~'ri:a'~~;~f',f~"~'s }J~·e ·(~º¿;;¡~¡ d'~:~J'~~.·~~-e;d ~:a(: 
',',·_. ::'.j_,'- . ·' - ":··:·_:, • ':~'-

a y ud ar e_n h'cd~;'~~.r¿~lít~e~;,~u~~-~j':~~; ~,~i~~~h,~~;.id~ 
lectura·.;::- -}.¡. < ·\~~:~_: ::"~i!. ,-¡~}.~-~~,~-~~:~:\/ .. '.:e'- r1:.:~:'.· 'i>~·~;:·:' ,e/. ~-,~~ ~;~~'.-, 

;·,t.y,;··. '·1>···'' 1-'i1/~t ·'/'~·.· --~~..:.;~·: . "·~·!_:;' 

ESfi t_~¿-~~~: i~iai~Lt~i '.iiL'.~'de :u~~ro ;habili-
.• __ :._:_...:_.__,.~"-;=- -i~:~'o'·_--o-~;= .;.:..:;:._,,,.: .;:...,:;~=-c~: .. ~·.;.-';o--_-o ,__.;. ,_ •. ,,~,~~-"·-e--

1. ·.neter-riii.na-ci6rí de la idea principal. 

2. A~mento de detalles a la idea principal. 

3. Uso de claves contextuales para entender el 

significado de una palabra. 

4. Busqueda de la lectura adecuada al propósito que 

se tenga. 
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l. Determinaci6.n de la idea. principal. Es il6gico 

esperar que<&1!-~-rinC"ií»1·Ó: de un- cur·so de comrpe~sión de 

lect~ra e1 ."-~·~,u~~'o -·~·~.~~~~/¡~~¡. ~~--~re~tatÍlent.e un párrafo y/o 

compÍ'e~~d:-~r~~~'-,,·:,e~': d.e-éJi1e; ,-_Por· eso conviene aplicar s61o 
,>--·· -~~-<-- . s·_:· _-:-·.·~<-· :-\- _<:. 

ejercicios'• para··. bu'sca1<: GniCBmente la idea principal. Claro 
. -' ·; : '. :·~- :. : . _·. ' . 

_que e·s~·o_·no:_ ~a--:(áé::_~)\--<fúiPéC:ialmente si la lectura es com-

·- plej ~----~·<~Uy: ~~mp~;ia"~--;_ -~~.: pref eri bl~ seleccionar textos 

peqüeño~--·-y··P~acticar· Ia lectura haciendo énfasis en la 

idea-- gen_ér~¡.:·mis· que, en- la·s específicas; ésta es una ac­

tivida~-:.·.e_f~:¿·~;;~:á_ ya· que. los alumnos· no se preocu-pa-n -en 

l~s .d,et-~11,e~---~-~(ik~:~-~~~ ;·se: 'e-~~-~: ··-le·~-~-º~-~~ éat·~·-'_ej ercicio 

se puede r~Pet·:ir· ~ás_ta. ·qu·e:·se -~dq~-'¡e~--~:::--.~~-,~-fi·~~-zá en la 

nueva manera de' leer. 

2. Aumento de detalles a la idea principal. En 

esta etapa el estudiante iniciará su lectura buscandó 

detalles que puedan apoyar la idea principal del texto. 

En un principio ln longitud de los textos debe ser uni-

forme, pero puede ir aumentando conforme el alumno pueda 

ampliar su atención sin perder de vista el punto princi-

pal de la lectura. 

3. Uso de claves contextuales para entender el 

significado de una palabra. En todas las lenguas el 
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punto dé: viS~a ~emirit·i~·o~:~·Y ··'el .'~-~'i·f(ú~i1n\:·áCt:¡co -sOn. ele-

mentos· muy ~·~1~-~:~·~·~¡"~·:~:):."~'.i~ ~-~.~·~·~.{g~:~::~l :~·~·i~mrio ~,uando re­

c urr~>ª--:·~a.·_ -~i;·¿~~~~:¡~:~!:'.-.,_·~re·~:¿~·l~~\,j~;pli~aÍ' ~ e1 significado 

::sr::::ª:~:~fo~"*t~:,~~;~0f:~e~::0:¡a:::n::i::::r s::e .:::pn 
el ~Ó~t;i~;,1~;~~f:t~::~~:P.~}!;;r;,~:st:a deficiencia, se deben 
apli~a·r._·. ~ :;;¡~·s·,, ~i~"mn·o .. ~: .. ·Eú~rCÍcio·s en los cuales se desa­

rrolle l¡;Ch~~h:tdad·''.i'e·percibir el. significado de las 

·, '· . <. '.,' : 

~n el -capftul_o ante~1ór',;,:;qu·~- coil.sisten en llenar espacios 

va-cíos con la pálab~·~· ~U'e se·: 'jÚ_-zsu·e más conveniente segfin . - ; 

el contexto·. 

4. BGsqued~ de la le~tu~a adecuada al prop6sito que 

se tenga. Para desarollar ·10~ hábitos de lectura más 

apropiados se debe pretender que los alumnos se den cuenta 

de que la lectura tiene un prop6sito específico y conviene 

ajustar a ese propósito la manera de leer. Para ello es 

útil hacer preguntas antes de la lectura pedir al alumno 

que localice la información que conteste esas preguntas. 
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Este ejercicio~es m~y ·efe¿tivo ·p~ra dirigir la atenci6n 

del a.lum-Ó~o ·~ai c~n teliido 'd~cl:;,:'.~~,~:io al mismo tiempo im-

p_ulsar:lo::_'.·~ qlle :iOCBlié:e· ;:de·: ·m-anera precisa la informaci6n 
---. --~ ';;:: c--,7 - <c:; •• 

e~.-·u~--.:t--:c~·m~?H~.~:~--~~~~-~.~-dO_-~·¡~--~-~ual le ayudará a excluir 

-1·0·~ -~é;~~e-m~-~~i~~~-~tffifii;~~·ri"~-"~~-:y:-a-· hacer una lectura intensi-
""· .::;: . .'-

. va .e~~ .t/~S-~~ Fd·e·<¡~ ·, ;~Spuesta·. Al final de esta estrate-

gia-~,~~- p_~~~~~:~;_~-~~~-~,~~-·º~Uñ'~ i:eXto mas amplio pidiendo que 
·. -·-'··· 

áe-·:1e8 °·tá~b1i~ ;eñ·0 un·.--·t1empo determinado, y que se utilice 

e~clu~~va~en~~ las habilidades que antes desarroll6. Al 

enfre.ntarae a un texto mayor el alumno aprende a seguir 

el· desarrollo del tema principal y a relacionar las ideas 

que se presentan en párrafos separados mientras omite de-

talles que no tienen importancia inmediata para el caso. 

Este es el tipo de lectura que para los fines escolares 

de investigación de los alumnos, se debe desarrollar. 

Para que el alumno se acostumbre a las nuevas actividades 

es importante que cuando haga su primera lectura ocupe 

un tiempo definido que lo fuerza a basarse solamente en 

sus recursos lingÜ!sticos, pues si carece de acceso fácil 

del diccionario o de tiempo para buscar una palabra no 

tendrá otra alternativa sino seguir leyendo y tratar de 

extraer informaci6n de la lectura. 
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La selección del ~at~rial~ Es debe .. esc~8er mate-
.. ~'.. :·o >> 

rial que lleve ·ún Ordeil· -c·r-iúiiéiite> de -dfffc-ultad·;·,·:'1os ·:textos 

cortos: y sencilloS' pe~~i te~._ s-~-~-·- tÍ~xi·~,¡-~~-::\:~-: .-;;:~.:~-P:ci~-~ió·nar 
. ,., - . - . - . "•, . ' . : ~·:' . ,_. ·., . ';'" 

con- sus necesidades-.:= -N-~--·~,~~:p:~é:4~8'6-~óiC_V;~-d:~·~:'·~.·ai-i~~~a_"1.U'm-nO"- · 

un gran número de cuartilf~S-'·-pa·r·"a·:·:-~~¡..ab1~j;~"~·:-dúl-'añtC todo 
.,.. ~· ;f.':-:. ;<,{· '! 

el emestre. Al h~Cer :iO ~?}~~:~~~----~~~:J~~~~§:;·~·~nc·f~~ó--se tienen 

dos ventajas m·u _y impOr ~.,B.n teA·-=-~j:;r¡i~_~¡+;,~~~á\~P-~~?-Je··;c{ida ej er­

cic io resulta no vedo-so. --~--··'~i-"~a;~-·f'i.'~:-~;-;;-~ ----~~;:;::'6·trD se. cvi ta 
;'.:'i;'' :,.;-:' 

la frustración del ·alumilo.~'-·,quE(!f:de.Sde:el pt-incipio se ve 

abrumado por un, eno-~m~'.F~·~'.~;~:·~-~:~~x~:i~~~~;~~,~-~·s 'que· al final del 
,,¡.-A;:)'< 

curso no se real_iz"a~-·e_n«- s~·tto:t'~'1-i'd'8d. 
" .. .,,_-:: '' 

Al seleccionar coleccion-es d_e ensayos o historias 

de dificultad similar ·se tiende a favorecer sólo los 

textos que corres~onderían al -tipo de actividades que 

se deberían de realizar al final del semestre. Esto hace 

qu las tareas de lectura que debe cumplir sean extrema-

damente difíciles y s6lo se crea confusión en el alumno. 

Si se empieza de esta manera tan desfavorable la lectura 

pierde su propósito, pues inclina al estudiante a recu-

rrir al viejo hábito de la traducción literal y, lo que 
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es peor, puede desap~~e~~r totalmente su interé~ por la 
.. · .. ·-·- -

lectura. -;Por ·otra.-:.~parte {::e.ad~·· te··xto debe; ·tener _una es~ 

true tura cl~ra'\ii--d~,~~~\_~d-~ ·-'~~ ~:~'.ma·:~:-~~n ~r~i-<.~~~:~-~id~. ~.--/'.pre-
· .. - ·:<·: .· ~-:- '_.-·.'i·>~-:-:o-:·-' '•'" .. -.. ·-· . •. 

f eren t-e-men·t·~--a·Pr1c!~ b1·~r::.a ~'-f8:-~V·i.d0.-·,:;:-~0elc--perfé.ncia:~ e ··1n terese·s 
-·--r::;;. ·_;;.}_-,-~ c-';::.;_"o __,-'--~~~'_<:." 's::;.- (;.>é ·-·--

del ~est·udf8nte·¡' ··-·---~eº~~-~~-:._::'-'- ''"" .... 1: .. €~~º-:-='~~;~:;:..j·.~- ·-o··--,-

- . . - -· .. ;_ "' -~~--'.· ~-~~~: --~}~ .. -~ ):·~~:~ .. - ' 
. ' - ' --". _.,. " " ' . ' '·,· - ' '"" -·~ 

LB.- i~-~-'tr·~-~,¿-¡~5·,~·'.: ~·~~fi~:r~:ri~~~-,.e·s :_"¡~1··resultado de la' ambi­
n·, ' ~··.-~;:;__:_:_-·;. :;.::~:-'1;:;:;_ 

valencia- Qu._e t:i.e~·e~~~e~:'. prOfi!sOr~ p-a-~-a tOmar el papel de ins-

tructor de lectura. ~i el ~bjetivo Qnico y especifico 

es ayudar al estudiante a· leer con comprensi6n, resulta 

muy inadecuado meZclar otros objetivos aunque éstos tam-

bién estén incluidos en la enseñanza de lenguas. 

Esto acerca al estudiante a la lectura con curiosi-

dad de indagar de qué trata el texto y a partir de ese 

momento el maestro adquiere la funci6n de intermediario 

entre el estudiante y el autor para ayudar a que se ob-

tenga un significado claro y lo más completo posible de 

la experiencia lectora. Si bien es cierto que existen 

tantas formas de enseñanza como maestros, hay ciertas 

técnicas que no deben dejar de utilizar: 

a. Ir de lo general a lo específico. Aunque en 

algunas ocasiones es necesario dar importancia a las 
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palabr.as aislada~ .. e·n · uni .lectu'ra detallada; e{ eStudio 
,- ·-. :_; . ·, - ' .. . 

exhauát:i.\to :de ~Ú¿ pa·~aJ'~: ... part{éuia~- .·rio· contri.b~Ye~'_a~l 
e_n- t~~ii~·i:~'.{~·Ji·~~i- ~-if~~:~:f_'· d:~:.¡- -~~·.·~:·t~~-:; ~om~·~ ú~¡,~·~·d,:,~:;,·~;i:·.~~~:is- que 

·se.:·~·~·~{·;-~::· :~:~f~ :é~~;~~~:~·:t~·::.d6n~~c~mi~·n t~:! de\i~'s ,:·~ri:~~~.~~~f~·n i~s. 
'"'•-'' 

P.-o-~ ::~i;:r ~t~~~¡t-~~~~-~·!:t~-;o-r ta~ n-e~-- pa r--a e i- 0 :-;a~~~-t=r.~~.~- ~·F:~f~-~-~f e~~: 
;~f{x'.~~-~¿:~~~ :;t-n~:·t:O.dó :'08n t.es· de ---a bÓI-daT_;_.:·pa·r-t¡=~~~~l~~Í'di\-déS';-:·¡ 
si ~st~: eB ~~s :i-~-r~o·· d.e 10 e-~P~~·a·d~~-; -~·~··~-~-'~·;~,~-;¡~~:¡.e. ~di­
-~Íd_Í,~l~ en u·~-id'·l-de·~ ·:s18~i f iC·h·t·:i·v·~~ _.y -·~:~Í:¡:-¿~-r-~:-~<·c-~·ci:~ -une 

~:-~j·~7~~-~~¡:~-;_. <f~e. ¿omP~ueben ~s·u __ pfena :~a-s;~~~-¡t~·i-~~~~~----·-'-· 
:·:·.·<:: ~··;/~~:--: 

b. EstrtiC't:urar: la-: le'¿'.t~:~:~· .. :·. :~.i~-~'.~f:Í.~·a tener un mé­

todO de ·1eC't·Ur'a ·y·'.¡:~-.~!~;~·~:: -~~':'·:-~~s·~·~: p~ra ·comprender mejor 

lo'.~~~ .se i'~e .. -: ?~i~'.~p·~{:'.e~·~.b'.~~-~:o .··~upo.ner que el estudian­

t·e 'es· un_ !_e·~-~-~r: . .;co~~:-po-~a .. ~~:P~I)~n-~ia que no sabe como 

estructurar; su {'~·c~~·r·~·~- p~/ eso. el maestro debe ayudarlo 

a elabor~r las pre~unt~s· generales de acuerdo con las 

actividades de esa lectura. Esta guia lo conducirá en 

poco tiempo a formular por sí mismo las preguntas que le 

ayudarán a obtener un sentido más claro del contenido de 

su lectura. 

c. Formular preguntas generales. En las primeras 

sesiones se puede destinar todo el tiempo necesario para 

discutir acerca de las preguntas generales en torno a un 

texto, por ejemplo; l qué trata de transmitir el autor 
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a través de su historia? 

'. _ ' '. : . --· ·~ -,_ .· ,, 
I8i.talmente·. el pro'ffúlOr· deb·e dis'eñar las., pregun-

tas. q~~ p~eda~',.l1~~llr'.:'a_;l~''1dea ~dnéral d~l ~ex to, para 

que en~ é·1 . e~~\~-(¡~~=~.~-~:;·~~~ ~t~:-~:-~~A'ri~f:Os_~ e.i --~--e~ to, te~gti !Dlis 
-= ·.-:-; = -=_::~-':"- ---- ·-· ··-r~- ·--· =-'"·'.·-,;=' 

seritid_~~~ :'_K~-~~-]{i~~~~: .. '.d~~::~'Py~~i.úii~~~~ .·Q\e mencioné anterior-
p /_.,,-..... :· -:·-·- .; 

men~e- ~-º· s~-~-~-::A~m.a:~da··~ 9ue_~~e.1· _e_'~tudiante comprenda lo que 

es~( i~-Y.e~:~;o~:~-.i~ó-~·-~ú1~·,· ~·ambtén~:10 exprese en sus propias 
' _., 

Pái'Bb·r_S·s· no éOii'lBS-"déT au_t'Or; esto no se realiza fácil-

mente si el estudiante ha estado entrenado en la lectura 

baSándose principalmente en la traducción, pues el uso 

de la lengua materna para contestar las preguntas del 

texto no es lo mismo que traducir, esto puede aceptarse 

mientras esta sesión de preguntas y respuestas sirva 

para incentivar al estudiante a hacer una lectura signi-

ficativa. 

d. Preguntar acerca de los detalles del texto. 

Cuando el profesor ha terminado de formular las pregun-

tas introductorias para hacer claros los puntos centra-

les del texto, puede trabajar con los detalles que darán 

consistencia a la idea general. Sin embargo, debe 

mantener en cuenta el punto central cuando se traten estas 

ideas menos importantes. Si el profesor trabaja cada pá-

65 



rrafo en detalle como .primer ·10t"en~·o pSra .... tcmar la' 

idea del texto, sólo .se· pe.rd~r~~~-. ·e1:· irit-~r·~~ Y::. el tiempo 

de los alumnos. ~.:·:'- :;~~, ... ·~~;.{ .;,i~:;:_;·,->" 

...... ,. .. ,, . .,;::..·i·~,.~L~;é"'. ...... °"". 
de f0~rm~iar ~·~,~-;in-~~,S -~~~>~~~iº?i~~~\)~~~-:~i~s; _alumn.Os no han 

logrado un ente~-~·im¡··~~:~:~ ·-.;~-~~·~~;~J~~·'_~,·~~i párrafo, e 1 maestro 

debe trabajar._ nllis ·ce·rca/.d_~'.~--~~~¡.;¡~- uhQ·: para resol ver los pro­

blemas mecánicos·; per~-'-.~~~·~-:~~·~~~~-.~~:~e-n~~~~r-~e culpable de negli­

gencia al no haber explicado el uso de una palabra o la 

estrutura de una or~ción determinada. No hay nada malo 

en explicar algo que puede provocar problemas de compren-

sión pero hay que recordar que el explicar de más es en 

el mayor de los casos una acción distractiva más que ins-

tructiva. El profesor debe también dejar tiempo para que 

los estudiantes expongan sus dudas; de ese modo cubre al-

gunos problemas que no se hicieron evidentes durante la 

discusión del texto y que ahora los alumnos tienen nece-

sidad o deseo de aclarar. 

f. Resolver problemas de interferencia cultural. 

Una parte importante de la tarea del profesor es proveer 

de información que sirva como antecedente y ayude al 

alumno a entender las referencias culturales, tradiciones, 
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dat<:>s y acon~e-~,i!J!i,en·t~~:, me-ncionados o implicados· en el 

texto. Acl·~-~~-,1-./;~st:os ·t~~~i/.es·: .tan-·.-.importante corrio ex­

plic8f ti~~Obi';mS'~"~.i'~-~~ÜÍ~'t1·~"~'s-; ... P,er.o: ·muchos pr-Ofesores 

optan· · ~·~.'.~~~·b'~~ ~-·,Pº~<~:~j ~~,:~ d~~--V±'~~·i __ : ~~:~~-_·:;~-p·~,~-t~, .. co:n lo 

cuelj1r'0Pic·~-~~ ~-·au)~en~:~~ .. -~~_:_ .. ~:~:·i~~-~idti~bre :y el desa­

-~-~-~~t-o. ~-~-: l~-~~~ al_~~nos. ~-.
1

Ü-n>jii u'm'ito': no te-~dr§ una com­

pren!iió_ri ··ma~fUia -d~- a·u· -~~i'~:ti;)'ó~·\:_ó-n et -te--xt".:>'-:ha·s-t~ que-
·' .· 

-tiaya- alcanza.do ºº s6'10 )a co.mP~:t·~ncia lin~G~stica .sino 

también la referencia cuftui-al necesari~ ___ j)a~~---· ~l caso. 

En la universidad e·1,· p r~ Pó~i·to ;.~ e··;-~·~mprensió fr::'d e --lec t'ura, 
, '. ·- .. 

clonan 

el alumno"· tenga·:C,~ntB~ to··.; e~~·- t¿x'tof¡' 'C¡u'~._;se-·rela-

con su á'rea ~e e~-~~-~~-~·,-. .-.-~:s~~- ~fa·~~1i_ti.~· -~'.i ~i-~b8.jo 
es que 

•, .. '.·_,· : .. ;, ·.' 
del profesor que· imp·~!t~. ·e~~ cur~O .~~. !!'!~~~!'~ ,:',J~o~q~e 

el alumno cuenta ,coÍl···m··uéha·s :,-an.t'e'ced_-~-n~:~,~~ ~'Ult·U~ales que 

se tratan en los ".textoS corr.espondientes. 

La lectura dentro del salón de clase conjuga una 

gran variedad de técnicas que se ajustan al propósito 

del lector y a la complejidad del material. Otra babi-

lidad que se puede inducir en los alumnos es la de sub­

rayar el material para señalar las ideas principales4 ; 

esta revisión toma en cuenta los encabezados, negritas, 

cursivas, entrecomillados, así como la primera oraci6n 
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de ~~dos -los p§~raf~~; despuªs se aplican. ejercicios· en 

Q1:1e ~.e· .·~f~'g·~·ht.~~'.·:_a·~:-¡·o~ .Blum'nos las idei;is".-~r_in~,ip8_1.~s, 
·por. :.,~f~~~ií~·-~'.{~~-~-;: "t"é"c'°riica_s_ ·de" skimmirls· ·c·~ec,tu·ra~.:-~1.~·~aF: .. ~ara· 
o~t~~-er.-·;~.:ii{:t~·e~{~ge,~~~~l del texto)' y·:acannins~ "(1ect.ura 

--.· :·,. - ·_. . ... ·' ·.; r. . -.' - -- , :' : - . _' . ~ .'. ."_. : .• 

-rápida :· ~:~;~~-:: b-U.~~~~r:;:-~ ~ f ~~~ª ¿Í.6 ~-:~~ª p·ec:l: f~_-c~~) ~~, 

' ' . ~-~ -.-- -.,; ~ ~~:~~~?~-

-Entre._ 'í.as ,,~ab:ilidades 'qú~'_el • lect~r ,;~f,b_a''aciWrú 
tant·o::·.~-~-~:ª~:/~i~ri~·~~{--·~ª-.t·~·~·n·~ ~~~~~6r~,~·;tl~'.'(~~tV~~T~-;~ rq·~e:, 

,:;o,;..;·_-_,"'..'.;.-L~,,.~~.c:,:,;:s 

está~- e_s~·Üd~S°~~~:~_·J.~,~:-;:·~~.~~~\~~~~~~,_.~-·~¡~:~·~r~.-ª.~--~~~~?*-;-~~·i~~~ -~-.-· 
···-~ ,'~l :· ··.;:> ",, .. ,,. 

1 •.. - Vel'oc:i<f~-d · ~~~:-~ ~··~'.t¿;:JJi--i'rri·t~df·~·~:·yi}·C~'~\·-~·e.~sión; 
Comprende la' dl.sc~i~1nid~~~-i-v'[~~a{'~y :¿¡ ~:~arrollo del 

mov imieñ to de ·10's_·_:_¡;j·o-;· >~1~\·~-~-~~i~~-i-á~A'.~f e:~~-Ímbolo-sign i-
·.- -,~-';"; -. .-:( ~ ... · ··-:.::.tf· -,;·:-r. "".-- : ;·c.:.~.; 

ficado y el reconocimiento'' de'.:~'i~:-":. c·e·stt-\lc't1.i"ra de- la 

Oraci6n~ 
7-'' 

2. ·El vocabulario· y su _compr8:nsió_n.·, Estc;t ificluye 

la formación de -1a·-palabra-·(derivacione·s- y-palabras-

compuestas), el vocabulario en contexto para adquirir 

el significado. 

3. Estructura de la oración y su comprensión. 

Las explicaciones que se den estarán encaminadas a ex-

traer la información del texto. 
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4 •. Estructu.ra del:. p:~r.i:a~o. 'Cómo Se confo.rma, cuál 

es la -;idea·-ce~-t'ral. Y' ~~-.--'.des·a't·~~ll~; -'<an·á~i.siS_ y''Compreñ­

sión d~l :~:ár~~i~,~:.-;·;L1_:_ ba·~·q·~ed-~:'.- de,· in{o'rmacióñ· especifica. 

~- . :· ~~~ ~ -:~'_·: .. ~+~Vi~~-:_:=. .-.· .. , _. ,., 

5; ;¿~~~~~rw~:.,~Jre'ia~6n d~~J~i10 el 'fteÚo; 
--,; ~~_,..-,. ,-··,'.{';; 1-:;·: 

Comprende 

la id~~tif(~~-~::l'.6·fí".J~:d·~,fi\1~~~;..-cp~·:Í~·d:f.ri:;.al :-.-y especificas, con­

te~t8r~~i;81~:;.fPr'~~~~~i~~·.:_::'J~'ii::~··~~~~~ -··;:le C~mprensión del texto, 
'· . .;._:, _•J:.:.~: .·. :. ·,l..'-

-_ e~~~~.~~~~ :~~A~-~::~E-~J~J~_~_P:~-~:~~~:~ ;~'.~:~e;~~~~enes c-on la información 

de. Ja -:._Íei:~·~~:~~:~\- :~·f.·4~l· ":>~; '· · 
;,,-. 

3 .' 2 Pr'~·gu·~,t~s::~'(,'á~-~·~ e~~:i ~a·~_., la ~~.mprensión del texto • 
. ·. :' <(:::-; '\ : .. ::·~·--~f}.;· :t:,<, 

',;~:e 

•. :. ·-.. - -- ':- ::·:··.:: :.=. 1: . ,;' ~~ -
La- t:~~·n1·~;~-- ~-~~\ f~_~mui:~:~ 'p~--'7~-~~·tas pa·ra evaluar la 

compr~~-si:ij-~·- ~-s ;·mu··~·: ú~"{'i' . .'y'.·-~e:·, .. ~p·1·1:·~a en .todos los ejer-
,_ .. ; . .-·;_···-..;.:-. :.-.:-. . 

-cicios -de -~~~~~~~ª-~ª-~-:~4-~;J_~-·~t~~:~~-~>~:.' 

Las preguntas de comp.re·nSi6n se formulan tomando en 

cuenta: 

a. La ·forma lingüística que se requiere 

contestar la pregunta. 

h. La relación entre la información que 

se necesita y la que provee el texto. 
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Tipos de _preguntas en o~deri ~de di~icu~t~d para el 

alumno:, 

TIPO 

TIPO 4 P/egunta·~_,··q~·~"·-.s~ .cont·esten por inferencia o 

implicación con el texto: La información no 

se encuentra explícita en el texto, por ejemplo 

lcuál es la tendencia del autor con respecto al 

tema que trata en su obra?. 

TIPO 5 Preguntas cuya respuesta requiere evaluación y 

juicio relacionado con el texto más la informa-
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ci6n ci ex~eri~~c.in del lector, por ejemplo 

3. 

que 

Nacional de 

como a~gunós 

gados con .l:a 

cardar que.aunque. el 

de la 

no tiene como propósito hacer un·~studio detallado 

li-' 

de la gi-amática ~e_l idioma en el" que_ se va a leer, ésta 

no se puede separar del curso, pero eso es el tema de 

otro trabajo. Por lu que los elementos gramáticales 

están tratados de manera superficial. 

3.3.1 Textos Instuctivos. 

El propósito de un texto instructivo es proponer 

los pasos idóneos para realizar una actividad precisa en 
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relaci6n con ·el tema.que se pr~tende estudiar. En el 

texto instructi!o se pu~4~~.¿onte~er. diversa~ fu~ci~nes 

como: 
- , .,; .. _. . -, ~\;~'"~'¡ _·:~~-; 

... 

•· :.:;:.~'.~;~~~ .••. :_J.~1 .. -.i.~;.•.• ... i.~ .. ~.:~.f.; .... ·:,.J,i,:J¿~; :i~I_J·~~¡~~:i::~i;:¡.h ª·· 
.<· __ -•• --·.,:;:'---<.- .-.. - ::~:E-i-1:·J}~.:--

- ~-':18'.é_~J~//iE Eri.ieste/C-ii'~-o··.,'-iJ·e aceptan 

varias iq ueié i·~~\J t'ol pro po'i"·':j:• ' .;:<l J;~·~: l:t> .. ' 
'-':·,~,-~:-:'-~~-,:.~ ,_~'.'.11~ ·-~./;~- -·~1',o:;__:._2.:,~.'.. ;;[~~ '_'}~:l -·'-·.;=~--·~~::~=-~~-o~':o.--~~ -· 

son.'-eJem·pio~.-~id ·e ~;:~te x· t_cis.; _i'ós_·t:~·µ.c ((V_~~j;ii.<{~'~ 1 l?"s que 

indicari. c6mo ~;·d, ;~i¡,&~a~ac~9~;,~'·dt';r~{~·~·~l' :\eievi:. 
s16n, '.-~6~:«l'.: .. :~-~-~~}a'.~'.:: ~p~·~a.t·d~·· .. ;~-~:~c-~~J~~~~~~t~t¡~:Jim·~·r{te son 

tex
0

toS ___ :·¡·~~,t:~:u:~i'i ~-¡;~. i~-~: ~:~-~-~:¡~,~ /.~~~·:_.g-~ri'é·~:a::f~:'.· anuncios 

cla~if'{:~cid'os·~ ~--,~.i·~:~i?· .::;",c __ >_.~·i_' __ - - ~ .. ~-,_/ú: -~~~;-.'°_'';·'.-.:~:<·•' 
;!' t'-.:::: ·~::~.~-:'." ·,,,..,, •o,:·,~~':'<·:.;.;:·,,'.".'. 

E~ ·_.tex tO '!.i"nS-t~~.·ti·c.:t'i·~,-o?.:Us~~-~-:é"'~'"'Pl~!~i::~~cd.0: imperativo 

de ios·: .v·er\o's :~·á'~·-;" -:dar~~~1~
0

~i; ~.-~~~f~Il{i_d'.~~:~·ll'.~··· 
,.~ ;"• 

3.3.2 Textos descriptivos. 

El texto descriptivo presenta la informaci6n de ma-

nera que el lector pueda visualizar algo, ya sea aparien-

cia física {de una persona, objeto, páis, etc.), un méto-

do o proceso, el orden en que ocurren los hechos y la re-

laci6n que existe entre ellos; el funcionamiento de un 

sistema o aparato. Son ejemplos de ellos los textos aca-
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démicos:·de-·-t:LPO~·'.c11úitífi·co·- Y t~cni~o,_ ·.1a~·_enc1élo¡Íe~ias, 

d ic~_-iorl~i-io~.·~·e'tc ~ 

.-·.i·~;~;~t:_~c}~~~~;;:~~~~~~éik~i v~-~ t i-enen e O lo~ :·.~1em~-rito ,f~~-cia-
,_._,:_ 

-·men ttir-~-'e1~-:"tii~/.·_d~e·~:;a-d}e't-I:~-0S·º;~:-ia~~1'°~ r~iac"i:O-ne·:s :_d·~- ·ca_u-~-ª -y ef ec-

to, -"i~-~:.::~-~·f·i~~'.{~-~-~ri~~:::i'ci·~~~~ies-~ ·::'.~~~:iformai~:,~ e· informales 

y el. u~'~-. ,de'.·~:·~\~·~·po~·~.-ver~Bl~s s~mples. 
;-_.:-. --;,~ ~. - . -.--: - ,. ~ \ --. .- - - -

· - En-: la:; ·d-e'f.-f~i~:i'6n-:-iOr~a1- e-1 ·autor enuncia- el tema, 

ex pl_ica él; ~:~:~·:~:~p ~~:(: S~-~8~~- ·di fe ré,n_:ci·as ~ . similitudes; 

·en 1~· aiioíif~'r.;¡·~1:·:s·~;:~meriCiori·a ~-6.iá~ente.-·e1 :tema y los 
.- .... ·, • • ,-e- ' : '-' 

comp:~.~a-_>.C~h .~~t:f~} ~(~~~.~,:~-~~t :~l~-:~~Jf:i~~i:·~·ian informal s6lo 

prop~rc·~:~~·~··~ ~-~\-~.·.··.~··.·,~~~rl·i_~: .. ~.· .. :¡.~:.A~:~.~: .. !: .. ~ema ·; 
- . " '¡'.i,:': ... , 

_. "'.,- · '- -. ·>_.,(;:;;,._ .·._{_ 1!--=:-. '':.:O~c-;:C-:- .. ".,.;-:_. :O <Lz• ·;:-/-;_b.;:_ '-o;;· •• :· -' ·_­
Para _evita_r. la·;.r_eP..e.~~:,,~ón;' constante 

<... _.-,., .. ; :::>·-_ . .;.·:·_,,. -'.'~·i/' :."tft~_.1:-: .,-¡ - .. ,.-~·.,,; ... ,·:'-e'· ·:·: 
el autoi:'la~suititiye-~por~~n·~~~ncimbre 1 

alude a'. ~o_: -~-~-~.:~~-·f-~--·e.· ;~:t~·:,'.:~·~~.'i'.~,~~~,~·,~ ."!';'~'. < 
... _:.. .. ':.·. 
·--;:--o. ·---e----"--~-.,_--:: 

3.3.3 Textos narrativos. 

de una palabra 

referente que 

El texto narrativo tiene como objeto principal 

relatar la secuencia de los acontecimientos. Las funcio-

nes de este tipo de textos san: introducción, desarrollo 

y conclusión o desenlace. Por ejemplo; biografías, repor-

tajes, textos académicos humanísticas. Además de todos los 

elementos lingüísticos mencionados,los alumnos deben notar 
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- -
la coherenCiá :-_de· los·---~le~entc;·s que .-inte·8rá:n··'e1_\extO, Su 

o rg-~n i~~ ¿~ ~ -~ '. .. ~:d·-~~-ti:~·d:i,(.·:~t~;-~~:~·:.~::d ~~:-~o.~·-~ ~-~-i~~-~-·: \~~-:~-. _re fer en~ 
-: ~-:¡_ -. - - . ,.-.-

: ::· ;i!t~~~íil~jl~~lif ~ii~~i~: __ ,t_i_:_:_._,_._:_._._:_-t_J':t li"~;::._ 
.,,__:~.; ,·.; .,:~~·'o<.::~.,Y_-~;_: ~_:j_~< ,.:,}~~~; •. ./--- .::·~~".;:,.} ':-)~1{·~ ·J~· ~::~-
;-·• "·=·:.,'""~ ~~~;-~-~-, ~2~~~ S,$:-;:~-?.;;,-~-~~J.i~,- ~-7.: ~~~;'~~~--_,_~~~s~~: ....... _ .. 

~. 3; 4\r~-_i·{~~~'.--:i~~~~r~:;~~;i~;~;~t-~~>--- ---~-·-;·{{'.:·_-~... ,:'..1 x:-;:;;:>>~~::'----: : .. _-
~~--~~e~~~t~-~·" t~<i'o~~<~~:~:f ~~::;Ci nt~~m~ t(~-,~o~ . ~-~\~::en:~·úent ran 

de- moa o~ m~&-k_;·l~--!~~'.~:~/~~'~-~:h'.~:~~~-~:~:~--~-~'~'---i~~~~- ~~:~·1~~~ ·~·cL/-,.~;~·mun1·~ 

cac-:i'.óf!·~~~.~~p,~~:i'.lifc~~i-:?~~·~·~~ P~~P-~F~i~~~n :'i'~'f9'~~ac·ión.:·inme·diata 
- '.· ~ ;.~' '· 

scib.re·-·:·á·cOD't.eCi.Odé·J·toS·~ 'reV.istas que ·_g~n·e~Blment"e aparecen 

s~~~n~i'~~· :~'-~:{~~~~-ri~-i~~:·.~;:;::~:~·n~~-~·lmente y· propO.rcionan informa-

ció-n m·~·'ñ·~:~ri~~·~·d:i.~:~-a, au~·~ue: más extensa, ·que permite un 
'. .. •-. -';_':,.'.'.· -:'\:·o 

mayor :'de_sS:I-rolíO·i~-i: tenia. 

'.i :· :·. : ~: ._ . . . - .. 

3.3.5 T~x-~'~s Espe~ulativos • 
. . :, - -

El:· ob-jeti.vo ·de un texto especulativo es presentar 

-~cciríjet~ra·s·--personales acerca de un tema específico, Se 

caractériza por el uso de la deducción, que consiste en 

proporcionar información partiendo de generalidades ya 

establecidas, y la inducción que es inferir una general!-

zación con base en componentes presentados. Generalmente 

presenta una hipótesis (probabilidad o posibilidad) y una 

serie de hechos, con objeto de respaldar o rebatir un asun-

to a través de la ejemplificación citando hechos que 
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son caracteristicos del concepto,con el f~n de que éste 

sea más COJ?pr_~ns~ble. En este tipo de textos se hace uso 

de l~.:form~ ·com~arativ~ .. de i~s·'~~j~ti~bs ~ adverbios con 

el fin ~~-d~;-~ás·~~fasis· a los--~r~~me~~~s expuestos por 

·;Ef=.·t~xtO -árgumentativo.·'.tiene ~~mo ob·j-~~i-v~ ··~r:~n~i-
. pal preienti~ ~¡,·~ ~erf~:f¡e_ir;\l.;~i{to,.Iuya~fj_~;.ijdad .es 
lle~~~ -~· :.Un'a:-'c~~~i-C iü-"S-ión-~··á c·er-c8.~~-diil~"-t·éma q·u·e,.- tra ta~-el autor. 

rias -.~·ar~C·t~,;~:·i~·~~~C~':/d .. e .... ·~~s·~~: .t(;o»·:_~·~:· ~~Z~to:. Son la compara-

·ci6n- Y -.~-1 cb:·nt·~~·ste .. , pu.~s _e\:·~.U-~~:~.::e~~·l.ea:- conceptos de 

~posici~n ~ ·se~~janza y ta· conclusi6n ser§ el juicio lo­

grado c·on base."en los argumentos .d"el texto. En algunas 

oc
1
asiones el autor expone Primé:ro la conclusi6n y después 

presenta los argumentos que la re'spaldan; en otras, la 

conclusión aparece desPués de haber expuesto los argumen-

En todos los tipos de textos la función de los signos 

de puntuación es muy importante, asi que se tiene que con-

siderar el uso del punto, coma, paréntesis, guión, comillas, 

signos de interrogación y exclamaci6n, ya que ellos influ-

yen para obtener la comprensión correcta de lo que se está 

leyendo. 
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Alders'?·~· .· c:=Xá,S~-~!.~a _.:J?s ,-t e~,~..o_s _c o_nf~_rm_e_ a,l, :_camp-o de· 

estudi-o aI°:_qu'~: ~er~~~:e'-~~~::~- -].-~~ ,~:~~Pósitós .-d~i e·Scrito 

y el. _.estil:(:>:-fú_e ·'L{~;{~~:~.~¡·,::~:t~·~:-~:~":\'Ya-··sea · ,~:~r·~~·i ·o_ infOrmal 

de la siguiente~-~i~e~i~-;~~f.i, ·:;e;• • ~-
~-;(~-. i:~\·."_ 'j:·_~:,·~ <:.-

- .. _:.;:_NOVELA 
-·-· _: .. :-· · -~ENSA yo:· 

'''"~.,'~I'';~~:::1. 
- - - - _ • : CASUAL(l) 

~- ~PERSONAL (2) 

FUNCIONAL -TRANSACCIONAL 

-~DE REFERENCIA 

""PEDAGOGIA (5) 

'ACADEMICO_ ( 6) 

(3) 

(4) 

Ya que en un curso de comprensión de lectura no se 

pretende que el alumno entienda textos con intención esté-

tica sino aquellos de información especifica para su 

formaci6n · acad~mica, ejemplificari estos filtimos: 
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l. Peri6dicos, ·revistas, libro~ de entretenimiento. 

2. Cartas, diarios J.··Documentos legales, ~artas de 
.. . . - . - ·. . . 

nego.~io.s ·, m~~~ra ~-d ums. u··;. . . Die ciona r ios, d irec t-orios, 

in ve-n ta~-~··os.:~::::_ c~~~-¡~~~-~-5-~\ .s, _Li br~s ·de t.ex tos, ene ic 1 o-: 

pe~¡¡·:~~~::,~:~·>":~T~·~-'{~;:;.-_:·;:~{~~-;;~ .: espec~~ llzados, re por tes de 
·c:...:.=..: ..• ~i:'~::.; ~- - -

i~ V~S_t.·i s·~·c~. ~-~-~-~;:\~~ ,-. -. 

~-~~I~~-~'i~)~{~!~:~. ci~-~i_f~.c~c'ión he Y- i ne vi tablemente 
-,o-

niezCi~-s-.~Y;>_t=r:~~~P.P~.i-¿.-(~~~€s -h_'a~í:a. llegar a algún momento 
,-,,.,.~ 

en· ei>··t_e·_xt:o.:1;i~ :~.O~~:f"e·r~a;·e~ algo· muy personal de acuerdo 

c·on .~·i Pot·e~~;~·aI:;:td~i.:/~~·¿:io~. -Y sus objetivos de lectura. 
<--~~-:.' :--~~¿_;., '.¡ .. 

. :.'/ ~-·-:-·:(· ..... ~<<·: 

3~·4 A·~!,;~-d~~~~J-~ -:~<--~~~~~-~-~-siS~ de: lec'tUra. 
; .· .. ', -:·r--- p- -~::-~'.-· - ->: 

La comp:re~·sf~n ··ct5e jectUra -e~ un proceso de investí-

gaci6n·, sele~ci5n.·y mues~reo de 
0

lo que se encuentra impre­

so en una página. para atrib~írle s_~gni_fi_c_ado. Los dife­

rentes propósitos de lectura y Ja manera Ce procesar todas 

las uniones de palabras, oraciones y párrafos permite al 

lector interpretar con cierta variedad el texto, en el 

cual también interviene el conocimiento personal del lec-

tor. 
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3.4.1 Tipos de a~rendizaje. 

" - . _·- · .. -.- - ·:( - > :7-
ExiSten:'tres tipos·.de· aprenl:Jiznje:··· ,Uno cOnsisi:.e en 

que elpr.ifes~i" l'~¡dj\1n<~~ftq~;e ei}.~'rendizaje se de­

s& r ro·ila ·.·d:e"-~~c·~,~-idk--·c·J~:~'S'i 8 ü::¡:;-~:s.:fe\ p·e~ .. tá t i:va·s:=·-·p ~ede te rm1 ~ 
__ ·· __ <- _c"c - cC,_''.·_c:-: -- -·~·-:~.-~>:_-:;'-: '"/~~.:0_7: ~~~~~'~---~=--~·~~-'.-:-~~--::.; __ :?~-:~-- '::;~-',"... -_- -~-- -: . 
nada;_~, -~-~~:·~~-t ~~:~-~t ~-~~~:~~~i;~,t-~?l~;~~~;~--:~}~:f ~--~~r. -qu~- t~n lejos 

ha logr_a do .-_ll~gar :;.c~X,\::~~~-:~-_P.~!l-PÓ_~--i ~~-~--;pre es ta hle.cidos y 

en u~ \-~-e ~~:e~¿.·\~~~'~}~_:,'~~i;:~.;~~f:~ ~(/_~ al
0

:~~n~-~- pÚede~.º- eva 1 ua r retros-

pec ti V-am-en-te ·- ·e'.J.'~é~~áb'-~~.to:~h~~~-h~~ -,:·En el Pr~mer ·tfP:o ln infe­

rencia es __ ·~~c~-~ ~~~>.::~~-_::-P.r:ofe_~:'o~<:en ~-·ér~,inos· ·de .lo que él 

' ': ,_,_··. . ' ·- ,:.. .-:· .. ,· 
académico' se -.define 'de_--es-ta>:~orín'á':: 

:c_as~ _todo aprendizaje 

- . 
--· -··- -- . ·-

El segundo i:ipo de Sp'rehdiiá.je' Se irifiere desde el 
-.::,' ·._:. , - ,>------ ,' 

punto de viStB de,!" eS.tudt'8ní:k:·· 'c~Ale~-;--:~on sus propósitos 
- _,· _e-,'.·": ,·' • 

de lectura y que tan· co·r~'ect:·~~e:~~-e -.ios _ha logrado. Es 
- - . ·-

impo r t8 n te que -e-f mnfiS-tro--oo-VáTO-re--esta-s --necesidades tam-

bién ajustando cierto~ c~iterios del proceso ensefianza-

aprendizaje. 

El tercer tipo aprendizaje se evalúa una vez 

realizado el curso y se deduce de la inferencia reali-

zada retrospectivamente tomando en cuenta tanto los pro-
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', ,· º· ' 
se ll~va a_l·j:.abo esté, t~i:ú~- de Bpre.ndfzaje 'es que el 

maest.r·o y=·, e 1.:_1:11 um1_10 t ~~-b'.:~~-~~·-~:::~-~:--~-;cionj un t~~ creando un 
>·:", -. J -. ·'_ ... , --.- . '"~-.;·,. , - , :" - : ' 

desarroll.o di·~§m'J:'~-o-,_d·e _:i-~-~· ~bj~'.(iv~~":y .. ~-n criterio de 
.'-.. -··, ' 

más explicita; ~as'.}i:it.~"~iis~'dis,:que tiene el diseño 
de Criterios ."de -_~·'.t'.a~H~.é:~~-n, ~~-u:~;:.~'i.da~ la· calidad de la 

compren~i.ón -~d~1'.'.text~~~;~-c;··~-ri ~i'á .. "f"~lt·a- de· procedimientos 

qué c-o-mbi~=e;r/·:~~t'~~-~ ~-~)~~ -''_d:-~·:.-~,~~~:~-~-di'zBje se revierte al 
,,, 

... ,_.,, ''" .... _ 

de lectura pero como· ya :'.~--e·:·d"IJ-~:~!~'.~-~-l~~~~~~"~ente, la du-
. .-, •.. ,.. ' -

ración del curso, el riú~~rc/-~d-~~:~--i.'~~~rlos·: y .la motivación 

en clase con factores qu~ t~~bi~~ .¡~~{~yen para que 

esto se pueda llevar a ·cabo. 

3.5 Modelos psicolingÜísticos de lectura. 

James Coady8 menciona que para que exista la com-

prensión de lo que se lee debe haber la interacción de 
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tres factores qu~.~~n; el· manejo de las .habilidades C•ln-

ceptualt!sr·:·.e1 ~-conci'é:iln1en~-.~ ?:re vio ~el .. t~.ma ~ !.~)~~-- es_t~a_te-

. gias de lec.ttfr'a; .~: ·•_;_:~.:. J,; .? 
'·; ·: iir_;~ '.-~_:_:.~_·:~:e:_,;'~.:_-_;_:·:· , "'·-

- - - - - --~·-./-~~ , \"• 

--L~-~~ h.8iJi1i;d~1cies ·c·ó·nc'1iP't-uates· ::se !,~t·efi~reri-.. -ª -~~- -~·~.P!-1._:,. 

cfdaÍI -t~ f;;¡;,~~~i;J1-"~=o;~ti~1 '11~~~1f~,:d .. ·par::"-ari~Úza~, sin te-

.tizar·· ·:e>~-~::!·~-~-~;7 .,. ·El Co-no:.~.:~~fé'nto: pr~vio ~in·~¡ u ye- el ma-

~~i~--'.~~-~--<~~~'.~8~~~;~~~-~}~e-~'~~'~_::\1~_-:·~~~~·a-~·-: socioc ul t_u ral es· y las 

-es·t·r~ t~-~-i·~-~ ~lJ:11~:i~u-·tit';-~iif--~~f fe-re--n ·a- ·las habilidades para 

re'·~·ci·n~'.~'.;'.hi-~ :.-~~i:~~-~-~~~:~·i:i:~·aa--~: .del texto tomando en e uen ta 

la.~·:;·~·t:~-~-~:~t;i~~\~~:~f~:i·~i~-_i'~~, .·-los significados léxicos y 
-,,~·::"~~ ._:~-~:,;·;> ;·;-.~: ... 

con te~--~ º~t~ª' ,· ";:'~ t c~,~·e rá:;. 
-~~;~~:::,;1 T~ 

.'._,:':".-;'. ·.~:_:~~(<?~..:' '- < 
~P~r_a --.me"jo"rar-:: fa._ comp-rensión de lectura de los 

~-;;. _¡ . ' ' 

' , 

plement8_~ l¿s .mét~·dos apropiados para reforzar las ha-

_ _!>_i~~-~-~~--~~.-_:_'"Ei~tre los problemas más comunes se pueden 

citar los siguientes: 

l. Leer palabra por palabra basándose casi en la 

totalidad de la información visual, lo cual impide una 

velocidad en la lectura provocando que se cbstaculice 

la comprensión. 
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el 

cado. 

del que 

biai las técnicas de 

lectura eficientes~ El~i~r~{~~ de ''lectura guiada" se 

refiere a la lectura con· tiempo que se realiza en la clase 

bajo el control del profesor. En la lectura guiada, los 

estudiantes no sól~ aprenden a leer de diferentes maneras, 

a velocidades disti~ta~ y con propósitos también diferen­

tes, sino que el maestro puede observar cómo leen los 

alumnos y detectar los errores que cometen para corre­

girlos rápidamente. 

Ahora bien, se pueden resumir algunos modelos 

psicolingÜísticos o estrategias de lectura de las si­

guiente forma: 
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El leCtor: 

·. :. : _;··:· ' 

- Se aC"erCS. a1·::teX;~o có'n las .expe~tativas basadas 

en su·' c~~oCi~fe'rito:·.-:i~i·.:,-te-~a. 
-·~:;,:__~ 

;..~.~' :_ 

·:··;_::·;~> :'.))~ -- ·;':•J 

- ·Usa: s6lamente una. -p~á·~·t:~_:···m11iim·a·: del tex_to para 
.:.-.~~:>.'.>,'.."'-:o . ''.·Y~,·:y:(··-'-"i/.-

extraer.- el~'.Si&~:~~~ccá_.dO~~p.·~-~-':~~·~;~~-:~;~:~c~·~ ~-·nj~-~-~"-~~-~-~c!m_:~ento 
del tema éomo un sustifut:Ó .~~Eº~1~ i;~~ e.l~me~to~ redun-

dantes en el texto. ·::~-:~~·.' .;{:~. )~~}';>:·"::·;:. 
·:;,.·'e; .·;:_:~::;.~~y· .¿ . ; 

- Hace predicciones en ~Uant_o· ~-~}~:~¡~:;~~-~:;-~:-·. q~~- él 
;\?!' 

espera extraer del texto. 
·.', :-:·:.:; 

:>·:;-::- ·-· .. 

- Conforme va progresando:-c.~~- :e;1· in-~-t:erial de· lec­

tura, confirma sus predicciones y:continfia elaborando 

más predicciones con.base~en~l~ que __ ya ha_ leído~ 

- Utiliza claves sintácticas, semánticas y orto-

gráficas del material para recrear una réplica del 

mensaje del texto. 

- Una vez que ha realizado esa reconstrucción, 

revisará su exactitud con la información previa que cons-

tituye la extractada del texto y/o almacenada en su memoria. 
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Si 

de compensa-

es posibl~·porque el lector _no lee letra por letra 

o palabr~ por ·palabra sino en unidades ~ignific¡tivas, 

con ver. una parte del texto puede predecir el signifi-

cado de una parte más amplia. 
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4. ASPECTOS PEDAGOGICOS. 



~n ,este ·'.c·a~ít'ui~. ~é-.t~a·ta~án puntos referentes a 

la impo_r{~n~·{a_."4:~·'}~-~ Ob·JCl:i~/os-_para desarrollar Un curso 
,_ .-.··. -: . -

y la .fornl·U1~·-~ió~ -de-'.'es·t··o'~- de acuerdo con lo que se preteó.~ 

d-e q~e E{{ .a-.i-~~n~ :·_1·i·~~-e-:'.'·::. c~~bo; también acerca de la moti-

vación, elem~nto.q~e·me parece fundamental pues siempre 

he pensado que el éxito o el fracaso en una materia se 

debe en gran parte al ambiente que se crea en el aula, 

a la actitud del maestro hacia sus alumnos en relación 

con la materia que se imparte y a la motivación interna 

que impulsa al estudio de esta materia. 

La enseñanza es una actividad creativa, que en parte 

se realiza sobre la marcha, mientras no haya una expli-

cación satisfactoria de la creatividad misma la base de 

87 



de la enseñanza fructifera permanecerá un poco en el 

misterfó. -No 'e".3· qÚe ~alte,n ~eglBs._'y ~eU'~Ias P.ues desde 

la revo·1'uci6n -~d~~~·t¡·~~· 
0

ió·Í·~~~'~·á P-~-~ .JU~n ... Ja~·o.bo .Ro~sseau 

m~yor. p~~-t .. ~-..'d~:._'. ~,~ · g~n te: .co~·,/eh-drr~·:_.-~·n >que :·.son- condiciones 

i ndis~p'~~c'.~~ bi~~<-~d ~----~'~:~~tu·; n-:~~~~~'~:~~o~ :-~-~i;i~-e-r'..::cDnocimien i:os 
,, .,·· · ·' :. · ; ,'.,;''.; ·e· i·'>•.· · . ·::e::·· <· ·· .. ·· . 

1 
de su ma te_r:ia, .. in~e.11g~nc~_a ,_·:~~et~.~ y·: amab_ili~ad", La 

pri.mera_ .:de_ ·:·~~~~~S:._cO;·ri·~i~6.,fo'~~:~:./;~::~·¡-.':-~·~:~~~-¿Ím¡~ento que tiene 

más 
. : ~ 

amP'iiam"ente :·pero, 'desaf'or't'jin~-~.~-~e.-fi'te:~.·-~es .. la que más a 

men'u'do se_ pone '1in ·«iudi(; · Y~.·~s~~:.~'.Po't.9u~. :cree que no es ne-

cesario .investi~ar:· ~á·s·.·~ ,_a:<i·~·~·:~~:~·~:~~:~~ :'.de:;cursos anterio­

res son -todaví~--válid··~s ·.~:-~n~/c/J~~h-'d:¿.i'.i)v~.:~-~ ~:~:~-ite_- una y otra 

vez o simplemente no le i'nt·,e~-~~~'~·:::I.·;~.; ~:riie·r1a que está 

impartiendo. 

Con respecto a las·otras~dos cualidades Barco de Surgni 

dice·· 11 no se ha hecho un libro que ensefie a alguna persona 

a tener inteligencia, nunca se formulará, porque esa cua-

lidad solamente se pone de manifiesto en situaciones espe-

cíficass" 2 
Ahora bien, el tacto, 1'demanda que el maes-

tro trate con benevolencia la mala actuación de un estu­

diante y con severidad la del otro'1 ~ A la larga, gene-

ralmente es mejor dejar que los estudiantes asuman plena 

responsabilidad por lo que hacen, pero cualquier maestro 
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L~ ~·;~~j:~-;.'. que-~se .piJede hacer como niaestro es desem­

peña/-:~-~:~:~,t~,~~:;'.-. m·~~-~·stamente basándose principalmente en 

- s·~~>,~e~~·¡·~:~ ·de··10 que es útil para loS alumnos que apren-

dan. 

La enseñanza es una labor cooperativa, esto puede 

decirse especialmente de la enseñanza universitaria en 

la que la constitución de un grupo varía de acuerdo con 

el nivel del curso, con los cambios en los planes de 

estudio y hasta con el tiempo y lugar fijador para el 

curso, cualquier maestro que ha enseñado durante olgfin 

tiempo sabe que esa sensación de cooperación y de haber 
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comunicado· actitudes y entusiasmos, asi como la info~ma­

ción necesa~ia-en cada ~esión, varia grandemente de una 

clase ~·~tra y ~a~ta de ury pe~iodo a 
.. •', 

- ··.:.-: - .-~-,,..-,:-:---- ->-
4 .1 · LoECobj etiv:os: en- el proceso enseñanza~~·pr·end:i~Zá'j'e·~ _ 

,::-;_º."33:- ~~·-.-:-
==·.,.,.::;- =:-:~~ ¡ .-'.'.- :: ~ -· 

T0da aéci6~ ~~~ponde a un p:r(;pótÚ.:tO~;clefi~{d·O;;t ésto- -
'; .,.,. ·.:·.;.__:: .. :·'< 

es,~,~~_qu~-~ se -~ea~iz"a con· un fin '.p'.r.~-~·¡·~-~-:~. ;~~if,~~;~::nf~-g-ü(('..': 

mamen to .deberá pe:rder~e · de·· v i~ta: ~~L~·~:~·~: ·~~~~-.-:_C?~,~-~~":~; ::~·i;_;"'~~~ 
de que el· resu'it-~do· ·n'o sea el J.~s:~-~1-'S:i~º~-~;~·· 

-~: ·.~ 

·:·(· 

~ . ·,_ ... -.~ 
L-a edUcación·~ .. 'dé'.,_:ia ·"~·ha{- ·.co·~Sti_l:Uye una parte ·im-

portant.e ~1--a~,/~-~;~:iz~7~~---~~'.éo¡·:·r-.,/:cfebe también tener pr_e­

sentes -los. ·abj°;·~.¡~:·~·s .-~Üe--:'.~~rsigu~-n en forma general, y 
-: ..:, .·,; 

aquellos parti~-~i~·ies__.que .responden de manera específica 

a los contenidos ~el proceso. Pero para lograr en forma 

_ s~~Js_f~_~t.~_!)B._}_os objetivos que persigue cada fase del 

proceso enseñanza-aprendizaje es necesario plantear desde 

el principio qué es lo que se espera del maestro, del 

alumno y de los contenidos del curso. 

Confeccionar objetivos de aprendizaje ''intuitivamen-

te'' sin nociones claras sobre su elaboración adecuada, 

nos hace caer en errores como los siguientes: 
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- En lugai-... dé'·expr.E!sar la~'coltdué:ta qUe se pretende 

obtener: d-~ \-~--~>~-~~-~~-:~r·;F:;~~':.~-,~~---~-~-~ª.-~- ·-~-~. ·qu~ .. _el maestro 

inten~a. _hS.é~-~-· ~.~--~-~~,~~--::f.~-ªS~Sui:~._;_ -. -pueden· Ser -muy ._buenos 

prop6·~'.(~;~,~- ~-'.~'.~_·-~:~-~:~'.~-~¡~~.¿~·1:~~'.~~~~~-~a·~~-~a~ son :_o b_j e tfvos de 

aprendi~iJ;'~~' l~'''}';' "~~<' .· 
~.~, 

:. ·- -_,.," :>--'. . . ' 

- -ci~~f-~~~~~i~{~'.;.·ú~; i:·~~~-~-~-v:~-'.-.-c-ón Un -tema a tratar_ o 

con 

~· C~nfundir una actividad -q~e··~e va a·.~~alizar, 

con el p~oposito ·con que _se. realiza·,: P~~~-:-.~j~~p.-1_~--- ."El 

alumno estudiar~ en equipo_ una serie:d~~-~e~ihiiiones''. 

En el-·enunciado anterior se.aprecia perfectamente que 

el alumno realizará una actividad. pero la acción que 

va a· realizar no expresa por si sola el cambio de con-

ducta que se espera que habrá de manifestar el alumno 

una vez ejecutada la acción. Es indudable que la realí-

zación de una actividad deja algo en la persona, pero 

mientras un enunciado no determine claramente la conducta 

que se espera observar en el alumno como resultado del 

aprendizaje, no se puede afirmar que es un objetivo para 

ese fin. Se puede afirmar que un objetivo de aprendizaje 

es un propósito que expressa con claridad y precisión una 

conducta que se observar§ en el alumno cuando haya concluido 

el proceso de aprendiz3je. 
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4.1.l Caracte!Isticas ~~ ~n ~bj~~ivo-~de aprendizaje. 

''El alumn~.escribir§ tres ca~acteristicas que menciona 

el autor del texto acerca de la Pe~~stroika". 

El objetivo debe definir el contenido que abarcará 

así co~o indicar el grado de precisión con que ha de eje­

cutarse y las condiciones bajo las cuales se llevará a 

cabo la ejecuci6n, por ejemplo; "Al finalizar el tema II, 

el alumno, valíendose de las estrategias de lectura apre­

didas en esta ur!idad, eiplicar§ los puntos principales 

que trata el autor en el texto~ 

Puesto que los objetivos constituyen el' primer paso 
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en la sistematización del proceso ·ense~nnz~-ap~end~za~·~' 

son también· la· base,-·de los·-metodos. Y. -r?~'.d.í.o-~,:.-.d~-~~:~~s-'.~ñ8n-Za-

los .. i~~t;~mentós :. ~as conf 'Í.abl~-5 /tl~ i~ o.·¡;v-ai~:~-~16~:- ;,A~-(~ 
a medida que_sé;~r~~es~~ _m_f lcis .·.~Üe~l.vÚ)s.e/;f,;'cúff~­
rári- ·10~-:-~p-~s~s ~'i~ ú te·n t~·~·:::.p;fi.~a-j:~-"- SJ~ ~;~:~~:~J~.:~¿)~b-~::;'.t~~s- .:.: 
e a r a~ ~ ~:-~ ~ '.~ ~~{ii~---~~;:;·~--~{~~~-~~~ ~-t·i{~1~~~\~~~~-f f~i_;f~t~~;~;'.€\~'d~+-o-:b 1~ e~._, 
tivo: de: .'apr·endiZaj e·~-~,:_ ~~:-~,~-~;~!'.·~~:;'i~-s ~,·'~tjii~ V~;¿_ ·.-:~;~?~:~-r·r·eb~ 

·: \--~; -,,,,: ~~''·~--'-f;:'-; ---~:--".: ___ -.;:;_ 

tos no ~de· b ~,:~f ~--1.'t~ ~-~~,ri~1-~'&'ú.ná~2d ~/~XXit~--~~:~·!·T~:~¿. j:i1> :{~~:;,~' ;:.-:~;:.~~-e·' 
'.>.- ~'~·i~ -ro~~ .. ;.· y7~¿-~~-'.-if;;;~~~!~,{~-,~7):~~:~":'.iit_ •-, ·----~:e; 

Aliara• bien; i>Ó'~ ¡i~\ ~l;ed~Í60i8Jfrru:cP:~.-,'.:d,',P0f.;•.~J0,1··.:-_~t:ar'.de•• .s·~~.~·0~s1: .·-~e<:l.es .. s 
o bj -~ti v oS --~-~--~-~~;'.;re·~á;}~:;j:~ :.-~;~,~::·~~~-~: '.· 
general, partiCu.l~Úo1;.~i~~á~~ii9l;t,; .. eú~2~:~i~~, ¿ ~~~r:tiv.o • 

. ~' .· . -~;-, .. ;.;-< ~ ~';-<·;: ~;-;·.~'.'.: .... •; y f' _.,_. :<:';' { ";:_-;;.,· 

El objetlvo ,¡:~e·~~;l :f~~~ésa" la .~Cnd2t~;que ha ad,-
qui~ido las· ca.PB.C:-~:d-~-~~:~-<\:_.iJ,__:~~d_"O~~;t:~-~lo e_l ~~oc,e·so de ap:en­

dizaje de una U:nid.:1.d··o· :un· Curso ·ha concluido. Por ejemplo; 

"A1-· fin-alizar--' el-- Cut-so-...,.el alumno_ apli_c~rii las estrategias pa-

fa comprender una lectura en lengua extranjera''• 

El objetivo particular ó intermedio expresa aque-

lla conducta básica, que integrada nos lleva al logro de 

objetivos generales. Por ejemplo; ''Al finalizar el tem:t., 

el alumno analizara ~l uso de conectores y cogn~dos como 

elementos básicos para el desarrollo de estrategias de 

lectura 11
• 
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El objetivo -e~p~c~_~ico .. o." ~-ntermédio .e?Cp!·.~.sa ·conduc­

tas obsérvables que ·:,~e~---~manif1~s'ta·n·::~n'·;-~~:l alumno. como evi-
'.: . -· ·,,.' .:.·:._.- : '·_ .. -_:. ":-· ·. 

dencia de haber :logradci·.·el::-apr~ndi·~~je.( las· condÍ~··ionea 

q11e muchas. vec~s·.·- señ~¡a~ -p~¡~~ ··i'~ .. :--~·1!~-¡,~--·~a-~:l5·n d·~ o"~:}~'.;--i vos·: 

se refier'en Precisamente ~a~ -:s~·,:~: "~¡:~.el··~-~ ·olij~{¡·v~~<·Por-;. 
ejemplo; "El alumno, al Ú~alha; .los .d'os ;~im~~~s {u~os, 
reconocerá l~)s .-~-efe-rente_:~/ q~-e- ~~~-- ~~,~-~º~'~.¡-{;~n~·:e·i/~lÍ~sÍ•_. 

: . . ~ :- ~--.~J..: . 
Los objetivOs específicos u operaC':Íor1~1e~(Son los 

que van i;l;~.da_r-'-,_paut.a __ para~ poder eva_l~~r-~.-~~:"·1~:~·-_ ~"{~mn-os 
durante ~1 curso ·porque son ·los :que conllevan directa-

mente .a fa acción. 

4;2 Aréas' .. de aprendizaje. 

El ~n~lisis de todas las conductas que pueden es-

pera~se de las personas como resultado de un aprendizaje 

hace que dichas conductas se agrupen dentro de tres gran-

des áreas: la cognoscitiva, la afectiva y la psicomotriz. 

4.2.1 El área cognoscitiva. 

Esta engloba las etapas referentes a la apropia-

ción del conocimiento por parte de la persona: en ella 

está incluida toda conducta que implique los procesos 
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de memoria o evocación de conocimiento~ y ~l ~esarrcllo 

de habilidades y capacidades ·supe_.rioi-e_s ·4e_ o.rden0~ intelec'.'"' 

tual. 

o fa,cetas que van desde el simpl~:.:·me~~~,~~~:á·~-:~,-~~-h~~,ta capa­

cidades mayores como el análisi~)y .. la~s!~tesia·, -~a sido 
' ---

necesario clasificar l~s d~f~-~~~~~-~';:<~.·ta·p~~ -del cóno-ci-

miento mediante una taxonomt~ de los objetivos, Bloom
6 

clasifica el área ~ognos.citiva en los siguientes niveles: 

l. De conocimiento 4. De análisis 

2. De comprensión 5. De s!ntesis 

3, De aplicación 6. De evaluación 

En el nivel de conocimiento supone memorizaci6n, es 

decir, reproducción de datos, tal como se proporcionaron 

al alumno. En este tipo de experiencias no apuntar§ nada 

él mismo. Son verbos representativos de este nivel:definir, 

subrayar, enumerar, mencionar, enunciar, describir, ~te. 

En el nivel de comprensión se incluye el proceso de 

explicación, el alumno reproduce la información pero en 

sus propios términos. Interpreta, resume y/o predice 

la continuación de una secuencia lógica. Son verbos re-
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,-.. . ·---- '. -. . -· 
presentati:vos de,~eSte ·niv-el::·explicar, 'resumir·, --Convertir, 

traducir -. Í.lu:Stf.a~:. diS~tn&ui·i, · ¿~-ª~-~-forma/}~~~p~·~'.d~-¿¡r ,""etc. 

; ~-···· ~-~- -

El nivel de a~l~cac\~ri: sup~i~ l~ ;~1s~]-2it:;·dJ :~itua-

::::::•:::::·:::~¡:¡:;:~~~~;~~ai~i~tf ~:;~t 
:::;:::::::;f 1'.:¡;~~i~~l~~i~~,~~:~ir~;z 

.• .·.-:'· !:'-• - '':.'{ 1:.J' _, -~:.:~~:'._-.: ¡<~:-:. <1-,;· ---.;:;< .-, :·>>·:)2 ···-::'.~p:: ~J·~>- .. .;~<ü+ 

.>~l·:~~t~:~i ,{.'d.¡~t~:~:~--{~i~:i~-- ~!~one: 1:~~- presencia de situa-

c'i·o~~~- ~~~_k·i~~'.i~~~~::~~-n :~i:~~-:.i·~·~: el alumno identifica los ele-

ment'os ~-~---\~<-est'~-~~-~u·ra:·· .. ,de un todo y explica la relación 

que'obs~rva entre ellos; implica desde luego, una trans­

ferencia a problemas nuevos. Son verbos representativos 

de este nivel: analizar, descomponer, separar, dividir, 

relacionar, diferenciar, discriminar, seleccionar,etc. 

El nivel de sitnesis supone el trabajo con piezas, 

elementos aislados, para arreglarlos y combinarlos, hasta 

integrar un nuevo esquema, proponer un plan o redactar 

una historia original. En este nivel se prueba el domi-

nio del aprendizaje con la creatividad. Son verbos re-
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presentativos de ~st~ nivel: co~rdinar, disefiar, p~anear, 

n~ rrar ! o_ r:g~-~~z!=l ~ ~. _p"~o~.~ú::i.:a r ,. _ ~c:_c_oP}_l.a.~ .!'. r~.c-on~~ .ruf ~, e te. 

El nivel;cd~'.;~v¿l~a'ció~ ~up~~e,;',1á,cc'a-pac'idad d~l alumno 

p_~_ra .f or·m~i-á-r~,rj tj·t~·i:~:~\:-~ "d'~·.:--~-~-~-¡~;t~~~};~\i~·kfi~-~~i ~'ci·- o· cuali­

tativo; ~oÍI ~~-;iÍ:~~i(.;¡=iffü"i~~o;S~¡,~t=~~t~úJs_;,e- que fue 

proV"iSto·:;:': ,.i.!·ii~-~ri{>a:<~~'te·.~::~i"i·V~i .el: i:-r~b~j o del alumno 
,· _, .. ,.. <;:-

es- ·e~~º·gr_a-~" PSfte)::~r~~"t·i'·v-~\-:'l~~-~ 'E_~er.b~S-- representativos de 

es t~ '".~~i ~~-'j_-~~'-:~jt·;-~~¡~-ih~·;~· ~~.:-~;~;~~~~~-~-~~ ~~- ~·~ncl u ir, apoyar, con-
- ·,·-. ·.:.-

t raster~ :_-~i_n~li~-~-~--~ ;:~ .. :~. 
~· ·' 

4.2.2 Area afectiva. 

Esta área engloba las conductas referentes a senti-

mientas, valores, actitudes, que se manifiestan en la 

persona como resultado del aprendizaje. David R. Krathwhol7 

ha hecho una taxonomía afectiva de los objetivos de educa-

ción , en la cual señala los siguientes niveles o catego-

rías: 

l. Recepción 4. Organización 

2. Respuesta 5. Caracterización 

3. Valoración. 

En el área afectiva es aun m&s dificil de expresar 
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observa b.1e_ •. _._s·1~--._,!!~·b·á-~o~~·::~:~:-ª-~'-'. ·¡,-u~den_\~-~ic:i hi r_ 'r8~gos que 

pu~.d~:~ ~~~t._!-!·~p~~,-~~rS_~\~~~-~ .. --~~~.-~·_f.e~~.,c:_~-~-~·.és; del' lo8'ro al-
canz~~o·: ~:o~::':'.i~:~:>~rJ,¡~~-~-iI:\ :'.f-~,~;·:, /'.\, ~ : '---~. .-

/:.' __ .,,_."·:.·-

-'".~:- -~- ~~_;_,:+t~-.-'.7~::~_ .:'¡~-t:.~;/~--- -

-~En· :et :~:1:~-~!~~~:.~:~t:~--f~~~-~;-~(~·~;:!.~ ~P~_r_s~~a se~ mUestra sen-

si_ble ·a·_ la -~i·~:r~~:~·~c~{i·~ :.d,~-,-~ie-ti:os .fen6me"nos, estímulos, 
·' ""' :: ~ ; »·.-.-. - :.' 

etc. :·.No -hElé~';- ~~fU:~·;~os·. para ate-nder a ellos. 
" ! .: ,_ - " --~~'.;~.~~; 

-'":":-~=:-,:,~º- .:~;:-7_- ":-'" 
En el n"iv'el-' de respuesta la persona está en dispo-

sicióO __ de_:·r;~~~i/a:~ voluntariamente la actividad propues­

ta, ·11egando a .tener incluso sensaciones de agrado o en-

tusiasmo·· por; re.B:lizarlas. Dicho entusiasmo la motiva 

durante ~1 prbceso de'aprendizaje a participar con selec-

clones personales y manifestaciones de iniciativa propia. 

En el nivel de valoración la persona reconoce cierto 

valo·r ·en un hecho, fenómeno o comportamiento. Además se 

identifica con ese Yálor, prefiriéndolo a otros, lo acepta 

totalmente, a tal punto que hace labor de propaganda pre-

tendiéndo que otros también lo acepten en el mismo grado 

que él.· Por ejemplo: "El alumno preferid textos de tipo 

humanístico a los textos de matem§ticas''. 
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En el nivel de organiZación la persona sit6a el 

valor a~qufrido-- y lo reláciona ·.con .los que ya posee, o 

con ·los -n"ueV"O·s· ·q'ue ádq_u.~ri~á_, -~·o fn __ ~egra a ese conjunto 

de valoré;s;, !~!<1.j·¿:.~o: -~-~ce.':~.ri~>_t«:.!_~rq~iz~ción sobre qué 

valo.r_ .. se~fa /~.4~-----'i.mp~-;~·a·~·t_e-~ parB-_":él_·cuando- se p_resente una 
--

::/fi· '. 

~"-~~.C ~;t::;:~;i-~.'.~~-~-3-~~~~~cte;:Ízación la persona actúa en 
_:'.i:-o:·'·' --

a·,·ac~uar::::~-n·>:':i~.~ .. ~~-~~}>.~~-~-, que los demás verán en él como 

uil8 __ c~il.r~-~--~~~~t~_~..¡-~:~ :J~ ~~ personalidad. Por ejemplo: "Dados 

varios. ti·~.o~~-:fl·.~ .: text_~s el alumno se decidirá por aquellos 

que ~e re~ie:~:~·n· -f.l su carrera". 

4.2.3 Area psicomotriz. 

"Engloba todas aquellas actividades que suponen una 

coordinación neuromuscular para llegar a adquirir cierta 

destreza? 8 El tipo de conductas relacionadas con esta 

área que el individuo exterioriza, manifiestan avances en 

el dominio del yo, principalmente físico. El área psico-

motriz tiene las siguientes categorías: 

1. Imitación 4. Con trol 

2. Manipulación S. Automatización. 

3. Precisión 
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En ~l ni'vel .. --de. im~-~~ci6n, __ l·~- p~rso.n.a reducé· su actua-

ción a la me'ra re.~ef·i~·~;~~·~-.~-~:.~:~:~,'~·~:d·~-~~~~'.~-. de.··s·e·Stos al 

i8ual, q.ue -~~~:~:. cá·~~~i~~~~~;:~:~¡~~~·~·l·X1_r~:~·~_s;>~~:~:'.~- ·No· .in ter~ 
vienen en; ro~:~"rilr:~K,;;°'·y~(~""m~~~º º la orisin~lidad. 

4-' ;,¿:'.·--· 

' ~>: .~ ::/_)--
En. el ni've~.;~·deo"níanii>ula.ci6n la ·persona se indepéo~ 

diza :~--1a':"i~'ita~Í-óó :~-~~~~:)~e~1~·zar por sí-· sola ac~ividades 
como marief8r. ifls-~·r·ua1en·tos·~ h-e-rramientas bibliográficas, 

lectura y escrftur~·,·.etc" 'Igualmente puede seguir la 

secuencia ·de.~n-proc~so:, todo ello bajo indicaciones pre-

Vi8,. 

~n el nivei de precisión la persona es capaz de 

realizar actividades que requieren una ejecuci6n de mayor 

calidad, como producir sonidos rítmicos, ejecutar movi-

mientas Sincronizados o elaborar materiales conforme a 

instrucciones sumamente detalladas, 

En el nivel de control la persona además de con-

seguir una buena coordinación de sus propios movimientos 

o ejecuciones, manifiesta capacidad para coordinar a 

otros y una visión para rectificar procesos que no hayan 

resultado tan eficaces como esperaba. La calidad de su 

prapia coordinaci6n supone ya la ejecuci6n no s6lo de 
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una, sino de varias actividades enlazadas. 

En·. ·el' ni.v~l .de· ~-~,to'ma~·i~·~·c:i.~·n- .la persona ha llega­

do. -reaiñie·-ri·~-~ .\ .. ~~::·::~d~\Ú.~-_t'r:·.i~-.. d:-~.Str.eza ·.o el absoluto dominio 

de- -·las~.'_ej~~~·uC'i~--~e~";-:~. ~-~·n·i(i~~ ta·~ so) tú.re a tal punto que 
·í:':::i:,-· - ,"<«--·-·· ~ - - ·- -. ._,y 

pu'i.~e.;;~ai:~;,'a,~;l~'~'[i~J'.~a-,~~i:,~:·fc:ª cualquiera de las acti-

Y_idade"~··· iD t·e~;~~'d"i·~~- - 'J;-~ la.:~ej ecución to ta 1. 
~'-'"- ,- ··- ~- ,._- __ f;-_~-~ 

-.J·--... ~.::c-_'.':.\:·~i(r:-+ci:~, ~:~?~·-'"" ,\ 
. - --=o·,,;¡,_~L.:..:.;¿,~_-·, 

~. ' . . '.. ·:- ... : ' '. ' -

para Que .e~ista e):. pro.c~:-~:9_. ~,~ .. : e~~eñanza-aprendizaj e, es 

necesario conocer c6n la may~r claridad posible a este 

alumno, que es el sujeto y el objeto de todo el proceso, 

de acuerdo con los requerimientos indispensables para su 

desenvolvimiento en la materia, esto es, con respecto a 

los estudios que habrá de realizar, tanto lo que se re-

fiere a información que posee y las formas de operar 

con ésta, como en cuanto a las habilidades especificas 

que ha desarrollado. El alumno se ha planteado ciertas 

aspiraciones y modelos sociales de conducta en forma in-

tencionada y relativamente clara,opero sobre un contenido 

asimilándolo en tal forma que va cubriendo paulatinamente 

su propósitos, los cuales son tan generales que apenas 
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coinciden con los ·objetivos planteados en una cierta 

irea de.cori~cimientos. Por ~~ro lado, la coincidencia 

entre el conte'nido ·de 'ta--mat'e.ria y lOs conocimientos del 

--a1um-no .. ··e-s :i~um~lile~·te--pÓ,br~-~-.--- Para ~.s~~~·:.a~p-~_Cto lOs p·ropó­

~ sitos-y=objetivos cumpl~~ la función de enunciar, entre 

-.. otr·as ~-os'~·~: .:--~~·~i~~·-d~·-.:--1f~;g~d~ .. ~~~~·::~-r-:~~~,~-~di~~~te en 

tanto ~~·~-~i.~~~i~~1:~~i~:.:_h:~~:~r--~~-:·ci~~-:~:-;~~er. la 'diferencia entre 

_e-_j~~.n¡~~~~-':i~~;· -~-~~;i'.i~~i;~~~~~-:;:ij~-~:·:_· p·_resenta el alumn-o y_ .el 

cuerpo d~ ·.'_Co:~~~i~:.i.ent_~--~_--.'~~~-t~bi~~idos-- dentr-0 de·1 progra-

ma. 

"Dentro del contenido del curso se debe incluir la 

informaci6n y las formas de operar cognoscitivamente con 

ésta, como las habilidades derivadas de los perfiles pro­

fesionales establecidos curricularmente~8 En condiciones 

ideales, el contenido tendria que ser tan amplio como 

para cubrir las diferencias entre los conocimientos y 

habilidades del alumno en el momento de su ingreso y sus 

propósitos. 

Las acciones que el profesor planifica para faci-

litar e1 aprendizaje de los estudiantes estableciendo 

específicamente el nivel de complejidad y tipo de compor-

tamiento que el estudiante tiene que realizar, asi como 

la organización d~l aprendizaje de acuerdo con una cla-
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sificac~ón p~r etape· d~ dÍ~i~ul~~d eÜ .los procesos de 

aSimi18'C-~ó-.ñ'; es·'.:;Ü_iÍ·~·-·_:l~.~~;_r: ~Q~U~"i~~p-~·~·.e·:.'"1~~ ;g:~~~-;~·:(1a:·- de .. ~-og ~-~. 
. .. .- ·, __ .-~::<:: 

.-·, ::._.-·--~.--. -~~.:~·:,_.' . .-_:.~-~-

-Lo.- ~ás adfi~·uado·. ·e~S'-tr·á-baja_r :con propósitos obj_et~­

vos co~~re-tOs / ·_~on:·j~_-,-~-~g-~~-i~-~-~i~~:. 'si.~te~é·tiC~ de los 

contenidos y la administraci6n· met.odológica de las acti-

vidades de aprendizaje El momento de la planeaci6n cona-

tituye la puesta en marcha de una estrategia de trabajo 

docente y lo importante es su ejecución, las estrategias 

docentes constituyen el conjunto de acciones que el pro-

fesor realiza para facilitar el aprendizaje del alumno. 

Para ello existe un factor fundamental: la estructura 

conceptual de la materia, el contenido (por tema, unidad 

o curso). Es decir, el profesor no puede enseñar lo que 

quiera, ~ino lo que está establecido lógicamente en su 

contenido·concreto.-· 

De este modo debe existir coherencia entre los pro-

pósitos y objetivos, los contenidos y la metodología do-

cente. Finalmente, la actividad del alumno, establecida 

como consigna en la estrategia docente, es en si misma 

una estrátegia cuando el alumno asume su papel activo y 

creativo en el proceso. 
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E·~ .p.rof~sor j\1e~a'.url.. 'P.3pe·~ -~-~p~r-tan~·e a·poyando e 
•. : ., -. ·~. ' '.· ·' 

imp~ls~ndo 'el_ ·-~Pr,e.ndiz.Bje: '.de,1 "~lÜ~no e'~ form:a directa 

y expl!cit'~-i~. i~~lu~~~i~~~~~ ;~~a~~ugar en. est~ rela­

ci06n·.·-~a-;:;;~~-O-~~titi"iri-;Q''---~-·S"°ti:.:·-~n{c;-'CS'tfO- en ~;.-loá -objetivos q-ue . > :_ .. _: ·~--,' ·<::-!:" "·:,~;·; ... ::·.,, 
se pretende qu~ alcatice ~l. alumno. Es necesario que ·:. <.- .:>_.· ,.;:':-·-: <.· .... _ 
el. pro~~so_;d_e· __ e_n~~~a~~-~--:~p_r':1_1~iz;aje sea significativo; 

es -d~cir-,- ·un 'Proce~-~---·-'~-Úe. pret'enda ser formativo es vano­

si lOs= me"ilsajes ·einitidos durante su desarrollo carecen 

de referencia .con~~e~a a la realidad y a la materia. 

S~ debe tomar al contenido como punto de partida 

para planificar el curso. Es claro que el estudiante va 

a .la universidad fundamentalmente a adquirir y desarro-

llar los contenidos propios de su carrera, por esta razón 

la adecuación metodológica juega un papel muy importante 

pues provee los fundamentos y herramientas teóricas y 

metodol6gicas para operar con mayor soltura y coherencia. 

Plantear la estructura del curso por conceptos 

facilita tanto el procéso de planificación, como de 

aprendizaje del alumno, pues se está exigiendo al estu-

diante que asimile paulatinamente porciones de conoci-

miento lógicamente estructuradas. 
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El contenido t~e~e que· ser significativo p~ra e~ 

estudiante de .tal modo··~que la ,comunicaci-ón .s~ facilite· 

y e~ uso y desarrollo Ae l~s ~stiuctu~as lógicas~del 

es tu-d ia-ri te· ~ea -~ f ~~··ii ~:~-.¡ : ··A'st - ~~ ··:_P_os~ ~·le-; exi.1ii r 0-~l ~~tu­
d ian te-;-q ue ~e~.'~-~-~~--~>~-,-~.~·~!11~~~:~·~ ~·~ ,~.d ~·ri ti~i·q u~~\.: .~_1i1-,{u'.e ~~-·etc. , 
pero f unda1m:en t·~i~:~·~·t·ei~_;-~-~ei.~·;.:~-i·c·~ric~-~-~ri :_-~i t~ · ni Vel -·de 108ro 

incl ~·yeñ.do .. '~·a-~:~~~:~eid~-~~--~:~"i"i~~.~--f~;b·~~;~,~~:·~¡""~ ·::. decodificar 
.,:1 ___ {',"_;:· ' ~ .:}'-7.";-_o-··:~'.'.~ 

estruct'UraS--.así·:-·c_§~~--."~~.~~·esr·ar~ habilidades __ co_ni!' .en el 
-.··~.· -. T:~t.-.: ·-

De. este· ~~~~,·::la'actividad del estudiante se convierte 
' . ~ ' ' -. ' 

en un p~oce~p~~~eat~v~, esto significa que se est~ apelan-

do a las c.ategorías 16gicas del sujeto para hacer relacio-

nes causales, implicatorias,etc., en términos de conflic-

tos y soluciones satisfactorias para el pensamiento. 

4.4 La motivación en el salón de clases. 

''Las diferentes conductas que tanto el profesor como 

los alumnos manifiestan en el proceso de enseñanza-apren-

dizaje son generadas desde el interior del sujeto, o bien 

son provocadas por los estímulos que las circunstancias 

proporciona n'! 9 
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Los alumnos ~prenden efectivamente sólo en la 

Al profesor en relaci6~ con los alumnos, le 

corresponde.; 

- contribuir a que perciban claramente los logros 

y objetivos que deban alcanzar. 

- seleccionar temas, situaciones, experiencias, 

problemas, etc. 

- graduar las dificultades que deban afrontar. 
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- ayudar a que superen-las deficiencias que ten-

• ~ozar de la benevolencia del profesor. 

- evitarse '1malas caras" en su familia. 

- entretenerse viendo una proyección, un cartel, 

o cualquier otro tipo de material didáctico 

llamativo, que suele usar el profesor. 

- superarse. 

cubrir las deficiencias culturales de que son 

conscientes. 

- actualizar.sus conocimientos. 
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- desp~r~ar-en_otros el inter~s por su especia­

lida·d. 

formar un equipo de trabajo, que incremente la 

investigación. 

- mantener la comunicación con las nuevas genera­

ciones. 

- difundir su ideología. 
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Se puede apreciar que en la enseñanza-prendizaje 

la condu~ta.~~l;~rofesor y de los alumnos es pro~ocada 
·-·'o,-. 0 ~ • • -

p~~ J,aCto,r:e·s. e:xtÉ!l-nos: incentivos, estímulos• etc •• y 

por f~ct'cire.S:."Ínt·e~n~s: motivación, que viene a ser la 
. , ,; -s.~· .. - - . - . 

fue_rz8.. __ -~nteri0r-_ que':despierta. orienta y sost_iene un 
"'--·-- ~::j___::.:..'. 

El profesor·-para activar en sus alumnos motivos 

p·ara el -aprendi-zaj e, además de reconocer que los alum-

nos-son diferentes a él en edad, madurez, inquietudes, 

experiencias, problemas, etc., puede: 

- interesarse en ellos -sólo as! ellos se intere-

sarán en él. 

- verificar si sus intereses en aprender correspon-

den con los suyos de enseñar. 

- analizar si lo que pretende enseñar vale la pena 

de ser aprendido. Si para el profesor vale la 

pena enseñar, es muy posible convencer al alumno 

de que vale la pena aprender. 

- responsabilizar a los alumnos; hacer suyos los 

objetivos de aprendizaje y fijar, junto con ellos, 

los caminos para alcanzarlos; en la programación 
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en actividades y de la necesidad de superar las 

dificultades que se les presenten durante el 

curso~ 

dolos conocer sus avances y logros y estimulán-

'dolos a· un may9r e~fuerzo ~ara ~uperar sus def i-

ciencias, 

. , , 

- orientar ·y !fuiaÍ.-, el ·:aprend:1-zaie .de los alumnos 
- . . , . ' ·.' - -,~ . ,, ··:·. 

con· _en t-~~-Si;~'Sm~-;;~d~MoS't·r~·rufó. _"que está con vencido 
, ' ' ' .... 

de ·10 ql(e-,:hac·e-~-:?_ ·;:~~Le· 
• .. , . /·.::··;:.··.c. ><:~ ,~,:-~:·: _:~ 

- esta.~l~-c~r ~:~ ... ~~aii~·ar "juntamente con los alum­

nos el-~ontrol y evaluación de los objetivos de 

aprendizaje. 

Existen diversas manifestaciones de la motivación 

de los alumnos, algunas de ellas son cuando: 

- no se interesan exclusivamente por la cali­

.ficación que pueden tener, o por la asistencia. 

- relacionan lo que han apren~ido con diversas 

situaciones de su vida diaria. 
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- integran 

aplican para 

La motivaci6n no es un momento de la clase, debe 

significar un esfuerzo permanente; ya que sustenta la 

relación alumno(s)-maestro y da sentido y consistencia 

al proceso de enseñanza-aprendizaje. 

Por la experiencia en los cursos impartidos de com­

prensi6n de lectura en la E.N.E.P. Acatlán, me he podido 

dar cuenta de que muchos alumnos toman esta materia por 

la obligación que les impone su carrera, como resultado 

na se encuentran lo motivados o dispuestos al aprendizaje 

como el profesor lo deseara, por eso si se les hace ver 

el sentido práctico del curso y los textos con los que se 
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trabaje· s-ean ~~S -i~.t~tes·ante·s_- o atractivos para ellos 

(o el .maesti-o·::aáí·~··io~·<"ha&~«·pa~ece·~), la explotaci6n de 
,-"'~ . --- - ' -'.' :-

1 as a~·ti vfdad'e~ ~¿:~·¡;se·~·ue~'i:-°es. -·Ser-án- mas efectivas. Esto 
'·---.,: -, '-.. ··. 

aun8do'-- corl;_ººloS-' o~fei:.i-\roS ,~'·s¡jecíficos para cada clase• si 

el alumn~ sabe qu~ es' lo ~ue se espera que haga en esa 

sesi6n se enfoca m§s diiectamente a la realizaci6n de 

ese objetivo. 
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CONCLUSIONES 



Aunque por. cuestion~s de m~todo y redacci6n se cae 

8 veces en gene~~~-c;i.~n_e_~-:· ~:-~.~~~ m~_s . ~~j '?~--de mis prop6si tos 

que formUiar··defin.ic::-.ion·es ~·::·cam1iio~ fini~oS para la com-

pr_ens:l,6n·~:;~e:.)~c·.~~:·~-~jf~-·~:~::~,p:a~:L~~-~.S~~~ .!."~·~:t.~~'Qj "e·ra. Por lo que 

lBs C_~~-~i~~}iK~~~~~~~¿~€!-~~t~~~~~J~~:il:_gi~~~~r~~~~!1t_an sino apenas 

las .r·~·f(~'~(~-·~:~-~:¡ P'S.~~">S{~.µ~~-~ ~y/:·~~~~Z'~r-_ a;· e_xplorar este tema. 
"''.. ~ -- ¡ :-

: :) . : .... "'{ji ''"·:C.' 
.. . ::::.::';~~/:--

Leer --no ·-es ·lo m-~.~~~~: ~;Ú:·~j~~~'~render lo que se lee; 

lo primer_o es pasar la ·mi.ráda-:~-~,,b~'~ las líneas del texto 

sin que por esto se cap~e-su s~ntido sin embargo, el pro­

ceso de comprensión de lectura es una serie de expecta-

tivas e hip6tesis acerca del· tema que trata el texto los 

cuales son decodificados o descartados mientras se desarro-

lla la decodificación del mensaje escrito mediante el uso 

de diferentes estrategias por parte del lector. 

El lector es parte vital del proceso de lectura 

ya que interviene de modo activo, porque realiza un esfuer-

za por captar todos los diferentes aspectos del texto para 

lograr la cohesión que surge de su encuentro con lo escrito 

y la experiencia adquirida en la vida. 

El lector aborda un texto con las expectativas 

basadas en su conocimiento previo acerca del tema. 
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La·habilida~ d~_la lectura.consiste en hacer el 

máximo uso de~io. q~e y~-.se sa~~: y.depender de.la infor­

mación .;Vi~~ál _p:..~·;.~::·)J_ue;·~--~~:.-.·c~e-r~bro la procese y tOme las 

d-~ci'~iorie~:~ ~-e~·tf·-~~:~'t~S'.t~-h-;:i~ -~~i_p-6-tesis- hechas con- respec-
-~,_':":-.-_ ---=-"-- "-~.o 

-.;-~ '~-·>i~~, .:f-nf.~~~~-~·i6i( .~~~t.i t_a. 
------;.,: . . - .. 

:·-\---::_\-.·,., ·'' :·<::::_--

.:-Est·o-~·:_-~'e\acuerA_~--~-con Frañk Smi th en cuanto a lo 

irreleva~t~ ~ue· ~es~i~;~~l sonido de las palabras en otro 

idioma para ;os fines de comprensi6n de lectura, pues lo 

único que se hace es distraer a los alumnos tratando de 

que aprendan a pronunciar las palabras en vez de esforzarse 

de comprender lo que están leyendo. La fluidez en la lec-

tura necesita un mínimo de correspondencia fonética con el 

fin de disminuir el nivel de ansiedad por ejemplo, al leer 

en voz alta a un grupo de primer nlvel con el objeto de que 

no se sientan demasiado ajenos a la lengua en la que están 

leyendo, esto debe hacerse sin profundizar en reglas de pro-

nunciaci6n complejas ya que en la mayoría de las lenguas no 

hay forma de predecir satisfactoriamente cuándo una regla 

de pronunciación se debe emplear en particular. 

Con respecto a las estrategias para saber el signi-

ficado del vocabulario desconocido en el texto, esto no quie-

re decir que únicamente el reconocimiento del vocabulario 

ayudará al alumno a la comprensión de textos, pero sr va a 

ser de gran utilidad para vencer los obstáculos que el léxico 
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presenta, no es una solución total al problema, pero sí 

ayuda a disminuir la de~endencia de fuentes externas como 

el maestro, el cf:Í:ccionario, los glosarios, etc. 

--~a g~amá~~¿a no3puede deslindarse de la ensefianza 

misma, el 

profeso~·:t~~-b~:· ~~~··.~;::,qµe -·~~os<:estu:diailtes se. den 
. :·, ·-,,'.-:-:.-. ;!>',. ~.~·:~·;_·· .. :·.::,'' .. _·;. __ · .,:-~:·. -.. '._. . 

las_- :fu'Dc'tOn'e·s~ q~-~-- ~~·e~~~); ~a.~-.;,paiáhr8~ ·según su 

cuenta de 

posición 
-:e·;.' 

en la o~~iióÓi s~~~,~~~~ó '~n.OáinÍn.ido hada la comprensión 
del textó .. que "se::·~esfé; i~·;·e~·~:~. 

- :io~tj'.}L}o~Le~tro del curso de comprensión de 
,._;: -. /:~,; "··~·:., '."::':",. '_,.,. _ _. / .. -' 

leci:.Ura ""de .. h-~·#:;-·aer .fQ~-máS '·.c-iar·a~· posib-1-~s para que no haya 

duda .-:en -é~a~1::~-.a:·l' co.ntenido·-que se debe abarcar en clase. 

-Si bien es cierto que los objetivos son parte 

fundamental dentro de un curso, estos no pueden separarse 

de la(s) conducta(s) que se espera que el alumno realice 

como resultado de un aprendizaje por lo que es necesario 

clasificarlas por áreas. Dentro del curso de comprensión 

de lectura se reúnen las tres áreas, por eso el profesor, 

al tener el conocimiento de lo que cadn una conjunta,puede 

modificar su objetivo de acuerdo al área de aprendizaje que 

él juzge conveniente desarrollar en algun momento del curso. 
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He tra~a.do_ l~.-_tiPOl~_gi~," ~e ~os ·textos con el fin 

de que el<prOfes'0-1- p_\l~d~··{tr,a:baj·~·r-... e·~ c_~a·se_:-_la may_or:ta de 

ellos y q.~e eJ_ ~:i'.~·~~-~:=se_pa .Q~é-~-~~as~-:- d·~·-. .-_tel'.to e'stá._leyéndo. 
- - .--·- ._' ,,- -· :~-\~ _,,:;: :>:;· 

• ,..-,-~ • . ---·----'- -~::::.•->- ;-~::~::.~~~>~ _-_:::;:~:;-":'. 

•••·•Ya.que. e~(p;'~f 6 ~\l~ato;d:%re';;i{cn:~~f;~mopr;'~m¡ea.~ nr:·~ªn·~/o~~ 6s·---~~a~- cdeer. c
1

aec_dteuraal, go 
en é~~-lq_~ie~'.·>l"e~g~a~t~-es·;" ·. -. 

que ~:~-8- -~~iiu:ie~~~-,'.·:·e-~·.tó; ijg··;:,;:'~-x~~'.~~-~:~ __ ,ntiestra experiencia 

de·1 ·mundo. en-.-.(¡Ue:--~i;imo~-;~:."~:il~,'S8i6ñ-~d~ ºClase, al leer se -·,-.-_ ,_,:.- _, ___ .,,____ ·_, 

debe ·~yudar al ~lumno a· i~conoc~~. procesar, retribuir 

le información significativa que pueda usar en el contacto 

diario con otras materias de su carrera o con intereses 

fuera de ella. Por 19 que es importante que los estudiantes 

se interesen-en eSta actividad, esto pasaré si como lectores 

en potencia se dan cuenta de la utilidad del esfuerzo que 

van a hacer y del interés en el tema que van a leer. 

La enseñanza de la comprensión de lectura en una 

lengua extranjera se basa principalmente en: los intereses 

y necesidades de los estudiantes, el conocimiento previo 

que ellos tienen acerca de los temas de lectura que van a 

tratar en el curso, en el entendimiento de cómo está orga-

nizada la lengua en la que van a leer, el reconocimiento 

de las funciones que desarrollan las diferentes formas lin-

gÜísticas y en el manejo de estrategias de lectura. 
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:: . : ._. __ : :- ·_;~'. ' '. -- - --,, - '. ': 

nadas .cOn los ob.jet":fVOs"::qué: p(~.puse_ al·, p~J!J.C-~p~O de este 

trabajo _-;y con {;~-.:::~-~-j ~~'.{~~~~;:_ 4.~~~i~-~:~-~-~r~n-~~ó~:-· 4~-~ iect u ra 
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